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Szlifierka do powierzchni gipsowych z systemem odpylajacym
Instrukcja obstugi z karta gwarancyjng

Gypsum surface grinder with dust collection system
Instruction manual with guarantee card

Bruska na sadrové povrchy s odsavac¢em prachu

Navod k obsluze se zaruénim listem

Bruska na sadrové povrchy s odsavacim systémom
Uzivatelska prirucka so zaruénym listom

Gipso pavirsiy slifuoklis su dulkiy nusiurbimo sistema
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Slipmasina gip$a virsmam ar puteklu savak$anas sistém
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Gipszkarton csiszol6 porelszivé rendszerrel

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Masina de slefuit pentru suprafete de ghips cu sistemul de eliminare a
prafului

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Brusilnik za mavec s sistemom za odsesavanje prahu

Navodila za uporabo z garancijskim listom
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LLinandaHe Ha rMNCOBM NOBbLPXHOCTM CbC CMCTEMa 3a NpaxoyrnassiHe
WHCTpyKUMYM 3a ekcrinoatauusi ¢ rapaHUMoHHa KapTa

LWnichyBanbHa mawmHa Ans rincy 3 cMcTemMoro nunoBiaBeAeHHsA

IHCTpYKLUia 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM

Brusilica za Zbuku sa sustavom za usisavanje prasine

Upute za upotrebu s jamstvenim listom

Gipsputzschleifer mit Staubabsaugung

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Ponceuse de surface pour platre avec systéme d'aspiration des

poussiéres

Mode d'emploi avec carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
MM catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl
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izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos
engedélye nélkul tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-mlszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat.
Ezek a véltozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice
si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de
deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih
ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.
Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuykn npaBa 3anaseHu. ToBa npousBefeHWe e 3aliMTEHO C aBTOPCKM NpaBa. 3abpaHeHO e KonMpaHeTo WnKM pas3npoCTPaHEHWETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a
notpebutenst Ha Yactu unu usuano 6e3 paspeweHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3anassa npaBoTo fa npaBu NPOMEHU B Au3aiiHa, TexHukaTta u
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notpebuTens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuieHi. Lia pob6oTta 3axuilueHa aBTopcbkum npaBoM. KonitoBaHHst abo po3noscromxeHHs MocibHuka kopuctyBayda noBHicTio abo yacTkoBo 6e3 fo3sony
Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a cobolo npaBo BHOCWUTM 3MiHWM B KOHCTPYKLItO, TEXHIYHI XapakTepUCTVKM Ta KommnnekTauito 6e3 nonepeaHLoro
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Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisnickog priruénika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka
Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za
reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschiitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
Zustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie
Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kénnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden
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Tous droits réservés. Ce travail est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la distribution du manuel de I'utilisateur, en partie ou en totalité, sans l'autorisation de
[§ad Dedra Exim estinterdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications a la conception, a la technique et a I'achévement sans préavis. Ces modifications
ne peuvent constituer un motif de publicité pour le produit. Le manuel de I'utilisateur est disponible a I'adresse suivante : www.dedra.pl
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Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy

aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov /

OnucaHue Ha nuktorpamuTte / Onuc nikrorpam / Opis piktograma / Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes
Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Warrant: read the instruction manual / Pfikaz: pre¢téte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou

Obligation : lire le mode d'emploi
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des protections auditives

priruckou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcija / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas:
olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / 3anoseara: npoyeteTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba / 3abopoHa: npouuTtanTe iHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauii / Obavezno: procitajte korisni€ki priruénik / Pflicht: Bedienungsanleitung lesen /

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne / Order: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle / Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare /
Privaloma: naudoti apsauginius akinius / Noradijums: néséjiet aizsargacenes / Utasitas: viseljen védészemiiveget / Obligatoriu: folositi ochelari de
protectie / Previdnostni ukrepi: Nosite zas¢itna o¢ala / MpeanasHu mepku: n3nonseanTte npegnasHn ounna / 3acTepexeHHs: BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHi
okynsipu / Obavezno: nosite zastitne naocale / Pflicht: Schutzbrille tragen / Obligatoire : porter des lunettes de protection

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony drég oddechowych / Warrant: use respiratory protection / Pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich
cest / Prikaz: pouzivajte ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones / Pieprasijums:
izmantot elpcelu attiecigu aizsardzibu / Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést / Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii
| Zahteva: uporaba za$cite dihal / 3agbnxutenHo: Manonseaiite auxaTtenHa 3awmra / O60B'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATU 3aco6U 3aXUCTy OpraHis
anxaHHs / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / Pflicht: Atemschutz verwenden / Obligatoire : utiliser une protection respiratoire

Uzywacé ochronnikéw stuchu / Use hearing protectors / Pouzivejte ochranu sluchu / Pouzivajte chranic¢e sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius
akinius / Lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzek|us / Utasitas: hasznaljon flilvédét / Trebuie sa folosi-ti aparate pentru protectia auzului / Nosite S¢itnike za
uSesa / HoceTe 3awuta Ha ywute / Hocitb 3acobu 3axucty opraHiB cnyxy / Obavezno: koristite zastitu za sluh / Verwenden Sie Gehdérschutz / Porter

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé tfidé

ochrany / Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smigio klasés / Informacija: ierice atbilst otrajai
D aizsardzibas klasei / Informacié: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / Informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva /
Informacije: naprava drugega razreda / lHcdbopmaumsi: YCTPOWCTBO C BTOPUYEH Knac Ha 3awmTa / IHdopmauis: MpucTpii gpyroro knacy 3axucty /

Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / Information: Gerat der zweiten Schutzklasse / Information : appareil de la classe de protection Il
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra Exim
Sp. z 0.0.
Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys A: 1.Wtgcznik, 2.Przycisk podtrzymania pracy, 3.Regulator obrotow,
4 Wiacznik podswietlenia LED, 5.Gniazdo szczotek, 6.Otwory wentylacyjne,
7.Wylot uktadu odpylania, 8.Regulator podci$nienia, 9.Uchwyt pomocniczy,
10.08wietlenie LED, 11.Ostona tarczy szlifierskiej, 12.Tarcza szlifierska,
13.Papier $cierny, 14.Kréciec przewodu uktadu odpylania, 15.Przewo6d uktadu
odpylania, 16.Klips, 17.Worek gromadzgcy urobek, 18.Klucz ampulowy.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka do powierzchni gipsowych jest urzadzeniem przeznaczonym do
szlifowania na sucho powierzchni z ptyt gipsowo kartonowych pokrytych gtadzig
gipsowa. Szlifierka wyposazona jest w tarcze z rzepem do mocowania papierow
Sciernych, ktéra stuzy do szlifowania duzych powierzchni. Dzieki mozliwosci
demontazu czesci ostony tarczy mozliwe jest obrabianie naroznikéw
pomieszczen. System oswietlenia LED pozwala na doktadne sprawdzenie
szlifowanej powierzchni. Szlifierka wyposazona jest w system odpylajacy (worek
i przewdd ssacy). Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach
remontowo-budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich
przy rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nie pracowa¢ urzadzeniem bez podtgczonego systemu odprowadzania urobku.
Nie stosowac¢ odkurzaczy domowych ze wzgledu na mozliwos¢ ich zniszczenia
pytem gipsowym.Obrabiane powierzchnie gipsowe powinny by¢ suche, bez
wystajgcych elementéw (gwozdzie, $ruby, elementy ramek montazowych lub
innych obce detale zabudowy), ktére moga uszkodzi¢ element $cierny i tarcze
szlifierki.Szlifierka moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach zamknietych
przy sprawnie dziatajgcej wentylacji. Nie uzywac¢ szlifierki w warunkach wysokiej
wilgotnosci. Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej,
wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi
beda traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$é.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcja obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S2 20 minut
Maszyna moze byé uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji.

5. Dane techniczne

Model DED7764
Silnik elektryczny jednofazowy komutatorowy
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwos$¢ sieci [Hz] 50

Moc znamionowa silnika [W] 750

Klasa ochronny Il

Stopien ochrony przed dostepem 1P 20
bezposrednim

Predko$¢ obrotowa gtowicy [obr/min] 1500-2700
Srednica krgzka $ciernego [mm] 180
Emisja hatasu

Poziom ci$nienia dzwieku Lpa [dB(A)] 73
Niepewno$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3

Poziom mocy dzwigku Lwa [dB(A)] 84
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Maksymalny poziom drgan na rekojesci 4,19
Niepewno$¢ pomiaru K [m/s?] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60745-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana fgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze byé réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sig roézni¢
od zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnoéci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od

koniecznosci okreslenia $rodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowac narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
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nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Urzadzenie po wyjeciu z pudetka nie wymaga zadnych czynnos$ci montazowych
oprocz zatozenia na tarcze papieru sciernego. Na gtowice zatozy¢ wymaganej
ziarnistosci tarcze $cierng. Otwory w tarczy $ciernej muszg pokrywac sie z
otworami w gtowicy. Nie zastania¢ otworéw, gdyz stuzg one do odprowadzania
pytlu poprzez zintegrowany system odpylajgcy! Tarcza $cierna mocowana jest
do gtowicy na rzep. Worek na urobek podigczyé¢ zgodnie z Rys. D. Po wykonaniu

tych czynnosci urzadzenie jest gotowe do pracy.Zamontowaé uchwyt
pomocniczy (Rys A, 9) po zadanej stronie szlifierki (Rys B).

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrdédta pradu nalezy upewni¢ sig, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej warto$ci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna wartosé
przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]

700+1400 1 10

Moc urzadzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewod zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Nigdy nie uruchamia¢ maszyny w momencie kontaktu
A UWAGA tarczy sciernej z obrabiang powierzchnia!
Przed wigczeniem urzadzenia, nalezy sprawdzaé stan zuzycia papierow
Sciernych. Nie pracowa¢ zuzytymi papierami $ciernymi. Maszyne nalezy
uruchamia¢ w pozycji poziomej bez obcigzenia (bez styku z obrabiang
powierzchnig). W celu wigczenia urzadzenia nalezy wcisngé przycisk wtgcznika
(Rys. A, 1).
Wytaczenie maszyny nastgpuje poprzez zwolnienie wigcznika, jesli wcisnigty
jest przycisk podtrzymania pracy (Rys. A, 2) nalezy najpierw wcisng¢ przycisk
wigcznika (Rys. A, 1) aby przycisk podtrzymania pracy zostat zwolniony.
W czasie pracy trzymac¢ szlifierkg oburgcz, jedng reke trzymac na uchwycie z
wigcznikiem, druga rekg trzymajac uchwyt pomocniczy (Rys. A, 9).
Nie pozostawia¢ urzgdzenia podigczonego do sieci bez dozoru. Po zakonczeniu
pracy obowigzkowo wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Najlepsze efekty szlifowania suchych powierzchni gipsowo-kartonowych
uzyskuje sie stosujgc papiery $cierne o ziarnistosci 120 - 240. Dla utatwienia
podajemy orientacyjny dobdr ziarnisto$ci papieru do rodzaju wykonywanej

operacji:
Ziarnisto$¢ Przeznaczenie
40 Do usuwania znacznych nieréwnos$ci powierzchni
60 Do usuwania drobniejszych nieréwnosci powierzchni
80 Do usuwania farb i kleju
100 Do wygtadzania
120 Do wstepnego szlifowania
150-180 Do szlifowania
240 Do szlifowania szybkoschngcych powierzchni

Po uruchomieniu urzadzenia, aby unikng¢ koniecznosci ciggtego trzymania
przycisku mozna wcisngé przycisk podtrzymania pracy (Rys. A, 2) a nastepnie
pusci¢ przycisk wigcznika.

Urzadzenie wyposazone jest w pokretto regulacji predkosci obrotowej (Rys. A,
3). Pozwala ono ptynnie regulowaé predkos¢ obrotowg od 1500 do 2700
obr/min. Umozliwia to dostosowanie predkosci obrotowej do stosowanej
gradacji papieru $ciernego.

Urzgdzenie posiada mozliwo$¢ podswietlenia obszaru roboczego. Aby wigczy¢
podswietlenie LED nalezy uzy¢ przetgcznika - Rys.A, 4.

Urzgdzenie podczas pracy wytwarza podci$nienie, ktére pomaga utrzymac site
docisku tarczy szlifierskiej do obrabianej powierzchni na statym poziomie. Site
ta mozna dostosowaé pokrettem na ostonie tarczy (Rys. G).

Dzieki mozliwo$ci demontazu fragmentu ostony tarczy (Rys. H) urzadzenie
zyskuje funkcje doktadnego szlifowania naroznikéw wewnetrznych.

Podczas pracy nalezy dobra¢ predkos$¢ obrotowg za pomoca pokretta (Rys. A,
3) zgodnie z zasadg ,drobniejszy papier - wigksze obroty”.

Wymieniaé papiery $cierne kiedy sg zuzyte. Zmienia¢ ziarnisto$¢ stosowanych
papieréw. Zaczynaé prace papierami o mniejszej ziarnistosci, a konczy¢ z
drobnym nasypem. Kazda wymiana papieru $ciernego musi by¢ dokonana przy
odtgczonej wtyczce urzadzenia od gniazdka zasilajgcego! W czasie pracy
nalezy stosowac okulary ochronne i ochrone gérnych drég oddechowych

(maske przeciwpytlowg). Konczac szlifowanie zawsze najpierw wytgczy¢
urzadzenie, a dopiero po jej wylgczeniu odtaczyé worek z urobkiem. Worek z
urobkiem nalezy oprézniac regularnie.

10. Biezace czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy

urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Przed kolejnym uzyciem:

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ stan urzadzenia pod katem uszkodzen
mechanicznych i zanieczyszczen (zabrudzenie otworéw wentylacyjnych,
narzedzi roboczych, wtyczki sieciowej lub innych, mogacych wptywaé na
pogorszenie chwytu illub jako$¢ wykonywanej pracy). W razie wykrycia
uszkodzonego elementu nalezy wymieni¢ go na nowy. W razie wykrycia
zanieczyszczen nalezy usung¢ je sprezonym powietrzem lub czystg, suchag
Scierka.

Okresowo weryfikowac¢ stan techniczny urzadzenia. Sprawdzaé przed kazdym
rozpoczeciem pracy, czy papier $cierny nie jest zuzyty. Zawsze pracowac
sprawnymi papierami sciernymi. Dba¢ o czysto$¢ urzgdzenia, szczegdlng
uwage poswiecajgc na oczyszczenie otworéw wlotowych powietrza do silnika
(bardzo wazne). Czynno$¢ ta najlepiej wykona¢ przedmuchujac —szlifierke
sprezonym powietrzem.

Wymiana szczotek elektrografitowych

Kontrolowac stan szczotek elektrografitowych. W przypadku stwierdzenia, ze sg
krétsze niz 5 mm nalezy je bezwzglednie wymieni¢ na nowe.

1. Odkrececic¢ i wyja¢ zaslepki zabezpieczajgce (Rys. A, 5),

2. Przechyli¢ szlifierke, aby szczotka sie¢ wysuneta ze szczotkotrzymacza,

3. Wiozeniu nowej szczotki i wkrgceniu zaslepek zabezpieczajacych.

Stopien zuzycia szczotek nalezy sprawdza¢ nie rzadziej niz co 20-30 godzin
pracy szlifierki.

Wymiana tarczy szlifierki

1. Za pomoca klucza imbusowego odkreci¢ $rube, znajdujgcg sie w $rodku
tarczy,

2. Zdjg¢ tarcze, pociagajac jg do siebie,

3. Zatozy¢ nowa tarcze,

4. Dokreci¢ $rube tak, aby tarcza nie miata luzéw.

11. Czesci zamienne i akcesoria
Zalecany papier scierny:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

W celu zakupu czegs$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu czgs$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czgsci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekazaé do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotagczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystagpieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Przewdd zasilajagcy | Wcisng¢ gtebiej wtyczke do
jest Zle podlgczony | gniazda
Kabel zasilajgcy Przekaza¢ urzadzenie do
jest uszkodzony serwisu
Sprawdzi¢ napigcie w
W gniezdzie nie gniezdzie
Urzadzenie nie ma napiecia Sprayvdziél czy nie zadziatat
dziata ezp|eczn'|k. .
Uszkodzony Przekazaé urzadzenie do
wigcznik serwisu
Silnik nie ma Zuzyte szczotki.
macy, rusza z Wymieni¢ na nowe
trudem.
Czu¢ zapach Przekazaé urzadzenie do
spalonej izolacji. serwisu
Silnik Zapchane otwory Przedmucha¢ sprezonym
przegrzewa sig wentylacyjne powietrzem
Efektywnosc¢ . .
szlifowania 5;?;2/ papier Wymieni¢ na nowa
bardzo mata. Y

13. Kompletacja urzadzenia

1. Szlifierka — 1 szt., 2. Uchwyt pomocniczy -1 szt., 3. Worek do gromadzenia
urobku — 1 szt., 4. Przew6d odprowadzania urobku — 1 szt., 5. Klucz ampulowy
— 1 szt., 6. Papiery $cierne — 6 szt. (150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie

urzadzen elektrycznych i elektronicznych
(dotyczy gospodarstw domowych)



nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucac¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informac;ji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpaddéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznos$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informacii.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcag
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7764 (Rys. |)

E Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do

Numer | Nazwa czesci Numer | Nazwa czesci
Sruba mocujaca
1 tarcze 31 Wirnik
1A Podkiadka g6 32 Stojan
2 Tarcza z rzepem 33 Sprezyna szczotkotrzymacza
3 Wrzeciono 34 Podktadka g7
4 Segger 22 35 tozysko 607
5 Segger 36 Regulator obrotow
6 tozysko 6900 RS 37 Wkret ST4x16
7 Whkret ST4x22 38 Whkret ST4x14
8 Ostona przektadni 39 Kanat powietrzny
9 Uszczelka 40 Obudowa strona prawa
Koto zebate
10 odbiorcze 41 Modut LED
11 Sprezyna 42 Odgietka
12 Slizg 43 Przewdd zasilajgcy
13 Whkret ST4x12 44 Induktor
Zdejmowana ostona
14 tarczy 45 tozysko 606
15 Ostona tarczy 46 Przycisk wigcznika
16 Ostona 47 Kondensator
17 Tasma LED 48 Wiacznik
Obudowa plastikowa
18 tarczy 49 Wigcznik o$wietlenia
Mocowanie przewodu
18A Kotek blokujacy 50 ilajgcego
19 Kulka g4 50A Obudowa strona lewa
20 Sprezyna 51 Sworzen
21 Pokretto 52 Sprezyna
22 Podktadka g4 53 Blokada wigcznika
23 Wkret St4x12 54 Szczotkotrzymacz
24 Sprezyna wirnika 55 Szczotka elektrografitowa
25 Podktadka filcowa 56 Zaslepka szczotkotrzymacza
26 Segger 22 57 Okablowanie
27 tozysko 608 58 Mocowanie weza
28 Podktadka 28 59 Waz elastyczny
29 O-ring 60 Worek materiatowy
30 Ostona fozyska

Karta gwarancyjna
na

Szlifierka do powierzchni gipsowych z systemem odpylajacym
Nr katalogowy: DED7764 nr partii: ..........

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: .........cccoceeeverrvenenens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sa mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu
Szlifierka do powierzchni
gipsowych z systemem
odpylajgcym

Papiery $cierne, szczotki
elektrografitowe, worek na
urobek

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia,;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujacych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposoéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegélnych krajéow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Elementy nieobjete gwarancjg



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajagcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bgedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact Dedra
Exim Ltd.

General safety regulations are included in the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig A: 1.Switch, 2.Hold button, 3.Speed controller,

4.LED illumination switch, 5.Brush socket, 6.Ventilation holes, 7.Dust collection
system outlet, 8.Vacuum regulator, 9.Auxiliary handle, 10.LED illumination,
11.Grinding wheel cover, 12.Grinding wheel, 13.Sandpaper, 14.Dust collection
system hose spigot, 15.Dust collection system hose, 16.Clip, 17.Swarf collection
bag, 18.Ampoule wrench.

3. Purpose of the device

Gypsum surface sander is a device designed for dry sanding of plasterboard
surfaces covered with gypsum drywall. The grinder is equipped with a disc with
Velcro for attaching sandpaper, which is used for grinding large surfaces.
Thanks to the possibility of removing part of the disc cover, it is possible to work
on the corners of rooms. The LED illumination system allows you to check the
ground surface accurately. The grinder is equipped with a dust collection system
(bag and suction line). It is permissible to use the device in repair and
construction work, repair workshops, in amateur work, while observing the
conditions of use and permissible working conditions contained in the instruction
manual.

4, Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" posted below.

Do not work with the device without a connected spoil removal system. Do not
use household vacuum cleaners due to the possibility of damaging them with
gypsum dust.Worked gypsum surfaces should be dry, without protruding
elements (nails, screws, elements of mounting frames or other foreign
construction details), which can damage the abrasive element and the grinding
wheel.The grinder can be used only in closed rooms with efficient ventilation.
Do not use the grinder in high humidity conditions. Unauthorized changes to the
mechanical and electrical structure, any modifications, maintenance activities
not described in the instruction manual will be treated as illegal and cause
immediate loss of warranty rights, and the declaration of conformity becomes
invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with the
operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
S2 operating mode 20 minutes
The machine can only be used indoors, with efficient ventilation.

5. Technical data

Model DED7764
Electric motor single-phase commutator
Line voltage [V]. 230 ~
Network frequency [Hz]. 50

Motor rated power [W]. 750
Protection class Il

Degree of protection against direct P 20
access

Head speed [rpm]. 1500-2700
Diameter of abrasive disc [mm]. 180

Noise emissions

Sound pressure level Lpa [dB(A)]. 73
Measurement uncertainty (Kpa) [dB(A)] 3

Sound power level Lwa[dB(A)]. 84
Measurement uncertainty (Kwa) [dB(A)] 3
Maximum vibration level on the handle 4,19
Measurement uncertainty K [m/s?] 15

Information on vibration and noise

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 60745-1 and are given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with EN 60745-1, the values
are given above in the table.

Noise can cause hearing damage, always use hearing
AWARN%NG protection when working!

The declared total vibration value has been measured according to a standard
test method and can be used to compare one device with another. The stated
vibration level can also be used for preliminary assessment of vibration
exposure.

The level of vibration during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the working tools are used, especially the type of
workpiece, and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposures under actual operating conditions, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device
is off or when it is on but not being used for work.

6. Preparation for work

ﬁ WARN%NG Carry out all preparatory activities with the device
disconnected from the power source.

The device, out of the box, does not require any assembly steps except for
putting sandpaper on the disc. Put the required grit of the abrasive disc on the
head. The holes in the abrasive disc must coincide with the holes in the head.
Do not cover the holes, as they are used for dust extraction through the
integrated dust collection system! The abrasive disc is attached to the head with
Velcro. Connect the spoil bag according to Fig. D. After these steps, the device
is ready for operation.Install the auxiliary handle (Fig. A, 9) on the desired side
of the grinder (Fig. B).

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the
essential requirements for electrical installations and meet the requirements for
safety of use. The parameters of the minimum cross-section of the supply cable
and the nominal value of the fuse, depending on the power of the device, are
given in the following table:

Minimum cable
cross-section
[mm?].
700+ 1400 1 10

Minimum value of type

Device power [W]. B fuse [A].

The installation should be carried out by an authorized electrician. When using
extension cords, make sure that the conductor cross-section is not smaller than
required (see table). Arrange the electrical cable so that it is not exposed to
cutting during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically
check the technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.
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8. Turning on the device

n WAR NiNG Before starting the device, absolutely follow the steps
described in the section "Preparing for operation”.

AWARN%NG Never run the machine when the abrasive wheel is in
contact with the surface to be machined!

Before turning on the machine, check the wear condition of the sandpaper. Do
not work with worn sandpaper. Start the machine in a horizontal position with no
load (no contact with the work surface). To turn on the machine, press the switch
button (Fig. A, 1).

The machine is turned off by releasing the switch, if the hold button (Fig. A, 2)
is pressed, you must first press the switch button (Fig. A, 1) for the hold button
to be released.

During operation, hold the grinder with both hands, one hand on the handle with
the switch, with the other hand holding the auxiliary handle (Fig. A, 9).

Do not leave the device connected to the mains unattended. After finishing work,
it is mandatory to remove the plug from the socket.

9. Use of the device

The best sanding results on drywall surfaces are obtained by using sandpaper
with a grain size of 120 - 240. For ease of reference, we give an approximate
selection of paper grain for the type of operation to be performed:

Granularity Destination

40 For removing significant surface irregularities
60 For removing finer surface irregularities

80 For removing paint and glue

100 For smoothing

120 For preliminary grinding

150-180 For grinding

240 For sanding fast-drying surfaces

After starting the device, to avoid the need to hold the button continuously, you
can press the hold button (Fig. A, 2) and then release the switch button.

The device is equipped with a speed control knob (Fig. A, 3). It allows you to
smoothly adjust the speed from 1500 to 2700 rpm. This makes it possible to
adjust the rotational speed to the sandpaper gradation used.

The device has the ability to illuminate the work area. To turn on the LED
backlight, use the switch - Fig.A, 4.

The device generates a vacuum during operation, which helps keep the
pressure of the grinding disc against the work surface constant. This force can
be adjusted with a knob on the disc guard (Fig. G).

With the ability to remove a section of the disc guard (Fig. H), the device gains
the function of fine grinding of internal corners.

During operation, select the speed with the knob (Fig. A, 3) according to the
principle "finer paper - higher speed".

Replace sandpaper when it is worn out. Change the grit of the papers used.
Start work with papers of smaller grit, and finish with fine grit. Any replacement
of sandpaper must be done with the machine plug disconnected from the power
outlet! Wear safety glasses and upper respiratory protection (dust mask) while
working. When finishing grinding, always switch off the device first, and only
after switching it off, disconnect the bag with the excavated material. The spoil
bag should be emptied regularly.

10. Ongoing maintenance

ﬁ WARN%NG Perform all maintenance operations with the device
disconnected from the power source.

Before the next use:

Before starting work, check the condition of the device for mechanical damage
and contamination (dirt on the vents, working tools, power plug or other, which
may affect the deterioration of the grip and/or quality of the work performed). If
a damaged component is detected, replace it with a new one. If dirt is detected,
remove it with compressed air or a clean, dry cloth.

Periodically verify the technical condition of the machine. Check the sandpaper
for wear and tear before each use. Always work with efficient sandpaper. Take
care of the cleanliness of the machine, paying special attention to cleaning the
air inlets to the engine (very important). This activity is best done by blowing the
grinder with compressed air.

Replacement of electrographite brushes

Inspect the condition of electrographite brushes. If they are found to be shorter
than 5 mm, it is imperative to replace them with new ones.

1. unscrew and remove the safety caps (Fig. A, 5),

2 Tilt the grinder so that the brush slides out of the brush holder,

3. insert the new brush and screw in the safety caps.

The wear rate of the brushes should be checked at least every 20-30 hours of
grinding operation.

Replacing the grinding wheel

1. using an allen key, loosen the screw, located in the center of the disc,
2 Remove the shield by pulling it towards you,

3 Put on a new disc,

4 Tighten the screw so that the disc has no play.

11. Spare parts and accessories

Recommended sandpaper:
DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service. Contact
information is on the 1st page of the manual.

When ordering spare parts, please quote the lot number on the nameplate and
the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the place of
purchase (the seller is obliged to accept the claimed product), send it to the
Dedra Exim central service center or send it to the service center closest to your
place of residence (list of service centers at www.dedra.pl). Kindly include the
completed warranty card. After the warranty period, repairs are performed by
the central service. Send the defective product to the service center (shipping
costs are paid by the user).

12. Troubleshooting on your own

Unplug the device from the power supply before
AWARN%NG troubleshooting it yourself.

Problem Cause Solution

The power cable is Push the plug deeper into the

incorrectly socket

connected

The power cable is | Take the device to a service

damaged center

There is no voltage | Check the voltage at the socket
The device is in the socket Check for tripped fuse.
not working . . Take the device to a service

Defective switch

center

The engine has no

. Worn brushes.
power, starts with

Replace with new

difficulty.
You can smell Take the device to a service
burnt insulation. center

The engine is
overheating
Grinding
efficiency very
low.

13. Completion of the device

1. grinder - 1 item, 2. auxiliary chuck -1 item, 3. spoil collection bag - 1 item, 4.
spoil discharge line - 1 item, 5. ampoule wrench - 1 item, 6. sandpaper - 6 items.
(150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Information for users on disposal of electrical
and electronic equipment

(applies to households)

ﬁ The symbol shown on the products or accompanying documentation

Clogged vents Blow out with compressed air

Used sandpaper Replace with a new one

informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at

Gypsum surface grinder with dust collection system

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: ...

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........cccccoevnvercnnnn

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with
my signature:

Date and place Signature of the User



I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty period
Product Elements

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of
purchase of the Product shown on this
warranty card

Gypsum surface grinder
with dust collection system

Sandpaper, electrographite
brushes, spoil bag

Ill. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.
4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.
6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out within
14 working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.
9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Items not covered by the warranty

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-
800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the
General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data
is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need
to defend against possible claims against the Administrator no longer than
until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal
data processing providing, among others, technical service, hosting or
website maintenance, IT service, courier company. The Administrator's
suppliers are obliged to ensure data security and meet the requirements of
the applicable law related to personal data protection and may not use the
entrusted personal data for purposes other than those specified in the
contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at
any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe @dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pfeététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt muize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Spinag¢, 2. Pojistné tlacitko, 3. Regulator otacek,

4. Spina¢ LED podsviceni, 5. Otvor na kartace, 6. Vétraci otvory, 7. Usti
odsavace, 8. Regulator podtlaku, 9. Pomocny uchyt, 10. LED osvétleni, 11. Kryt
brusného kotouée, 12. Brusny kotou¢, 13. Smirkovy papir, 14. Hrdlo hadice
odsavace, 15. Hadice odsavace, 16. Klip, 17. Pytel na prach, 18. Imbusovy kli¢.

3. Uréeni nastroje

Bruska na sadrové povrchy je zafizeni uréené k brouseni povrchu ze
sadrokartonovych desek pokrytych sadrovou omitkou. V konstrukci brusky je
zapracovan odsava¢ s pytlem na prach. Bruska je vybavena kotoucem se
suchym zipem pro pfipevnéni brusnych papiru, ktery slouzi k brouseni velkych
ploch. Diky mozZnosti demontaze ¢&asti krytu kotouc¢e mulzete brousit rohy
mistnosti. LED systém osvétleni umoziiuje dikladnou kontrolu brouseného
povrchu. Zafizeni se muZe pouzivat pro stavebni a opravné prace, v
opravarenskych dilnach, pro hobby pouzZiti se souasnym dodrZzovanim
podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu
k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni mlize byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Nepracujte se zafizenim bez pfipojeného odsavace prachu. NepouZivejte
domaci vysavacge vzhledem k moznosti zni€eni sadrovym prachem. Obrabéné
sadrové povrchy musi byt suché, bez vy¢€nivajicich predméta (hfebiky, Srouby,
¢asti montaznich rameckd nebo jiné cizi zabudované prvky), které by mohly
poskodit brusnou ¢ast a kotou€ brusky.

Brusku pouzivejte pouze v uzavienych prostorech s U¢inné fungujici ventilaci.
Brusku nepouzivejte v podminkach vysoké vihkosti.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzZitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni o
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shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s ndvodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pfipustné pracovni podminky
RezZim provozu S2 20 minut
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné
funguijici ventilaci.

5. Technické udaje

Model DED7764
Elektromotor Komutatorovy jednofazovy
Sitové napéti [V] 230 ~
Kmitocet sité [Hz] 50
Jmenovity vykon motoru [W] 750

Tfida ochrany 1l

Stupeni ochrany IP 20
Rychlost ota¢eni hlavy [obr/min] 1500-2700
Prdmér brusného kotouce [mm] 180

Emise hluku

Uroveti tlaku zvuku Lpa [dB(A)] 73
Nejistota méfeni (Kpa) [dB(A)] 3

Uroven pfikonu zvuku Lwa [dB(A)] 84
Nejistota méreni (Kwa) [dB(A)] 3
Maximalni hladina vibraci na rukojeti 4,19
Nejistota méfeni [m/s?] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méreni ur€ena v souladu s normou
EN 60745-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 60745-1, hodnoty byly uvedeny vyse
v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muze byt pouzita k porovnani jednoho zatizeni s druhym. Zadana Uroven vibraci
muZze byt pouzita také pro pfedbézné posouzeni dopadu vibraci.
Hladina vibraci pfi skute¢ném pouzivani pfistroje se muze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastroji, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora.
Presné ohodnotte expozici v realnych podminkach provozu, je nutné vzit v
uvahu v8echny &asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Priprava k praci
VSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Zafizeni po vyjmuti z obalu nevyZaduje zadnou montdz kromé nasazeni
brusného papiru na kotou¢. Na hlavu nasadte brusny kotou¢ s pozadovanou
zrnitosti. Otvory brusného kotouCe se musi prekryvat s otvory hlavy.
Nezakryvejte otvory, protoZe slouzi k odvadéni prachu pfes integrovany
odsavaci systém! Brusny kotou€ pfipevnéte k hlavé suchym zipem.

Pytel na prach pfipojte v souladu s obr. D. Po provedeni téchto innosti je
zafizeni pfipraveno k praci. Namontujte pomocny tchyt (Obr. A pol. 9) na
pozadovanou stranu brusky (Obr. B).

7. Pripojeni k siti

Pted pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe€nostni podminky
pouzivani. Parametry minimainiho prGfezu napajeciho kabelu a jmenovité
hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené
tabulce:

Vykon pristroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
[W] vodi¢e [mm2] pojistky typu B [A]
700+1400 1 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizsi, nez
poZadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prab&hu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poskozené prodluZovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Pfiprava k praci".
0 POZOR Stroj nikdy nezapinejte, kdyz se brusny kotou¢ dotyka
obrabéného povrchu!

Pred zapnutim stroje zkontrolujte stav opotiebeni brusnych kotouc¢l. Nepracujte
s opotfebenymi nebo nefunkénimi brusnymi kotouéi. Stroj zapinejte ve
vodorovné poloze bez zatizeni (beze styku s obrabénym povrchem stény,
stropu). Abyste vypnuli stroj, stisknéte tlacitko spinace (Obr. A pol. 1).

Stroj vypnete uvolnénim spinace, pokud mate stisknuté pojistné tlacitko (Obr. A
pol. 2), nejprve stisknéte tlacitko spinace (Obr. A pol. 1), abyste uvolnili pojistné
tlacitko. Pfi praci drzte brusku obéma rukama, jednu ruku méjte na uchytu se
spina¢em, druhou rukou drzte pomocny uchyt (Obr. A pol. 9).

Stroj nenechavejte pfipojeny k siti bez dozoru. Po ukonceni prace
bezpodmineéné vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

9. Pouziti nastroje

NejlepSich vysledkd brouseni suchych sadrokartonovych povrchi dosahnete
pouzitim brusnych kotou¢t se zrnitosti 120-240. Pro usnadnéni uvadime
orientaéni vybér zrnitosti kotou¢u pro druh provadéné brusné operace:

Zrnitost Urceni

40 K odstrafiovani znaénych nerovnosti povrchu
60 K odstrafiovani drobnéjSich nerovnosti povrchu
80 K odstraniovani barev a lepidel

100 K vyhlazovani

120 K hrubému brouseni

150-180 K brouseni

240 K brouseni rychleschnoucich povrchl

Abyste nemuseli stale drzet tlacitko po zapnuti brusky, muGzete stisknout
pojistné tlacitko (Obr. A pol. 2) a pak uvolnit tla¢itko spinace.

Zatizeni je vybaveno otoénym regulatorem rychlosti otaéek (Obr. A pol. 3).
Regulator umozriuje plynule nastavovat rychlost otacek v rozsahu od 1500 do
2700 ot./min. Umoziiuje to pfizplsobit rychlost otacek pouzivané gradaci
brusného kotouce.

Bruska ma moznost podsviceni pracovniho prostoru. Pokud chcete zapnout
LED podsviceni, pouZijte pfepina¢ — Obr. A pol. 4.

Bruska pfi praci vytvari podtlak, ktery pomaha udrzet silu pfitlaku brusného
kotouce k obrabénému povrchu na stalé Urovni. Tuto silu miZzete regulovat
kole¢kem na krytu kotouce (Obr. G).

Diky moZnosti demontaze ¢asti krytu kotouce (Obr. H) muzete bruskou pfesné
brousit vnitfni rohy.

PFi praci vyberte rychlost ota¢ek pomoci kolecka (Obr. A pol. 3) v souladu s
principem ,jemné&j$i papir — vétsi otacky".

Brusné kotou€e ménte, kdyz jsou opotfebené. Mérite zrnitost pouzivanych
kotoucd. Praci za¢néte s kotouli s jemnéjSi zrnitosti a koncete s drobnym
posypem. Kazdou vyménu brusného kotouée provadeéjte pfi odpojené zastréce
brusky od napajeci zasuvky! Pfi praci pouzivejte ochranu o¢i a ochranu hornich
cest dychacich (protiprachovou masku).

Po ukonéeni brouseni vzdy nejprve vypnéte brusku a teprve po jejim vypnuti
odpojte pytel s prachem. Pytel s prachem pravidelné vyprazdiujte.

10. Aktualni provozni prace

VSechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.
Pred dalSi pouzitim:
Pfed zahdajenim prace zkontrolujte stav zafizeni, zda neni poskozeno a
znecisténo (znecisténi vétracich otvord, pracovnich nastroju, sitové zastrcky
nebo jinych &asti, které mohou mit vliv na hor$i uchopeni a/nebo kvalitu
provadéné prace). Pokud zjistite poSkozeny prvek, vymérite jej za novy. Pokud
zjistite nedlistoty, odstrarite je stlaéenym vzduchem nebo ¢istym, suchym
hadfikem.

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym zahajenim prace
kontrolujte, zda neni brusny kotou¢ opotfeben. Vzdy pracujte s funkénimi
brusnymi kotou€i. Dbejte na Cistotu stroje, zvlastni pozornost vénujte Cisténi
pfivodnich otvord vzduchu do motoru (velmi dulezité). Tuto Cinnost nejlépe
provadéjte profouknutim brusky stlacéenym vzduchem.

Vyména elektrografitovych kartact

Kontrolujte stav elektrografitovych kartact. Pokud Zjistite, Ze jsou krat$i nez 5
mm, bezpodminec¢né je vyménte za nové.

1. OdSroubovani a sejmuti zabezpec€ovacich zaslepek (Obr. F),

2. Preklopeni brusky, aby se karta¢ vysunul z drzaku kartace,

3. VloZeni nového karta€e a zaSroubovani zabezpec€ovacich zaslepek.

Stuperi opotfebeni kartacd kontrolujte pfinejmensim kazdych 20-30 hodin prace
brusky.

Vyména kotouce brusky

1. Pomoci imbusového kli¢e vySroubujte Sroub, nachazejici se uprostfed
kotouce,

2. Sejméte kotou¢ tak, Ze jej potahnete k sobé,

3. Nasadte novy kotoug,

4. Utahnéte Sroub tak, aby kotou¢ nemél vili.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi
Doporuceny brusny papir:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni daje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

P¥i objednavani nahradnich dili uvedte Cislo $arze na typovém S§titku, stejné
jako ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavaijici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaru¢ni dobé& opravy provadi centraini servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uZivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
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Pfed zahajenim odstrafovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém PFi¢ina Reseni
'Navpajecl kabel Press hloubéji zasunout do
je Spatné . ] A
L zasuvky, zkontrolujte, zda napajeci
pfipojeny nebo kabel
poskozeny.
V zasuvce neni Zkontrolujte napéti v zasuvce.
. proud Zkontrolujte, zda je spalena pojistka
Stroj Poskozeny
nefunguje. SKozeny Predejte pfistroj do servisu.
spinac
Motor nema
vykon, tézko se Opotfebované kartace.Vyménte
rozbiha
Je citit zapach e .
R Predejte pfistroj do servisu.
spalené izolace
Motor se Ucpané vétraci . —
prehfiva, otvory Vyfoukejte stlaéenym vzduchem.
Efektivita Ovotfebeny
brou$eni je potre - Vymérite
I brusny kotou¢
velmi nizka

13. Vybava nastroje

1. Bruska 1 ks, 2. Pomocny uchyt 1 ks, 3. Pytel na prach 1 ks, 4. Hadice pro
odsavani prachu 1 ks, 5. Imbusovy kli¢ 1 ks, 6. Brusné papiry 6 ks (2x 150, 2x
180, 2x 240)

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych

a elektronickych zarizeni
(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
¥\ zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit sou¢astky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list
pro
Bruska na sadrové povrchy s odsavaéem prachu

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ...........ccccccvvvercinnnnn.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto Varsavu
ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rugitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuGze provést opravu, vyhrazuje si pravo na

podpis uzivatele

vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obc&ansky zakonik, je odpovédnost Rugitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

1. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Bruska na sadrové povrchy
s odsavacéem prachu

Brusné papiry,
elektrografitové kartace,
sacky na trosky

I1l. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. PfedloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. DodrZzovani pokynli uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, adrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedk( v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiald v rozporu s navodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zadkona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni idaju a vykonové &titky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vS§echny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci muZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZuje o dobu, béhem niz uZivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

Soucasti, na které se nevztahuje
zaruka

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto udaji a o zrueni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu Gdaju a splnit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Gdaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné Ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.
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5. Va$e Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju  Spravcem nas mulzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Preklad originalneho navodu

©CONOORWN =

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. zo.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom B avsetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich  bezpe€nostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Vypinag¢, 2. Tlagidlo udrziavania prace, 3. Regulator otaok

4. Vypina¢ LED osvetlenia, 5. Puzdro zberaca, 6. Ventilatné prieduchy, 7.
Vystupny otvor odvadzania prachu, 8. Regulator podtlaku, 9. Pomocny drziak,
10. LED osvetlenie, 11. Kryt brisneho kotu¢a, 12. Brusny kotu¢, 13. Brusny
papier, 14. Hrdlo systému odvadzania prachu, 15. Trubica systému odvadzania
prachu, 16. Klipsa, 17. Vrece na prach, 18. Inbusovy kIG¢.

3. Uréenie zariadenia

Bruska na sadrové povrchy je zariadenie uréené na brusenie povrchov
sadrokartonovych dosiek pokrytych sadrovou stierkou. V konstrukcii brusky je
pouzity odsavaci systém s vrecom na prach.

Briska ma kotu¢ so suchym zipsom na upevnenie brisnych papierov, ktory je
uréeny na brusenie velkych povrchov. Vdaka tomu, Ze €ast krytu kotu¢a sa da
zlozit, je mozné opracovavat (brusit) aj rohy miestnosti. Systém LED osvetlenia
umozriuje dokladne skontrolovat briseny povrch.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom musia byt
dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré
sU uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania
Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi

Zariadenie nepouzivajte, ked nie je pripojeny systém na odvadzanie prachu.
Nepouzivajte domace vysavaca, pretoZze sadrovy prach ich mdze poskodit
alebo uUplne znigit. Opracovavané sadrové povrchy musia byt suché, bez
vystavajucich predmetov (klince, skrutky, prvky montaznych ramov alebo iné
cudzie ¢asti konstrukcie), ktoré moézu poskodit brisny prvok a kotu¢ brusky.
Briska sa mdze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach s nalezite fungujacim
vetranim. Brusku nepouzivajte na prili§ vihkych miestach.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamziti stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s uc¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Rezim prace S2 20 minut
Stroj mdze byt pouzivany vyluéne v uzavretych miestnostiach s
prislusne fungujucim vetranim.

5. Technické udaje

Model DED7764
Elektricky motor Jednofazovy komutatorovy
Sietové napatie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity vykon motora [W] 750
Trieda ochrany Il

Stuperi ochrany IP 20
Rychlost ota€ania hlavy [obr/min] 1500-2700
Priemer brasneho koti¢a [mm] 180
Hlu€nost

Uroveni akustického tlaku Lpa [dB(A)] 73
Neistota merania (Kpa) [dB(A)] 3

Uroveti akustického vykonu Lwa [dB(A)] 84
Neistota merania (Kwa) [dB(A)] 3
Maximalna drover vibracii na rukovéti 4,19
neistota merania K [m/s?] 15

Informacie o vibraciach a hluénosti
Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou
EN 60745-1 a su uvedené v tabulke.
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 60745-1, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.
A POZOR Hluk mé6ze sposobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so Standardnou
skusobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroveri vibracii moéze byt tiez pouzitd na predbezné
posudenie vystavenia na vibracie.
Uroveri vibracii sa podas skutoéného pouZivania zariadenia méze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢astiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Zariadenie po vybrani z balenia nevyzaduje Ziadne montazne €innosti, jedine je
potrebné zalozZit brasny papier na kotu¢. Na hlavu upevnite brasny kotu¢ s
pozadovanou zrnitostou. Otvory v brasnom kotu¢i sa musia prekryvat' s otvormi
v hlave. Otvory v Ziadnom pripade nezakryvajte, pretoze otvory sluzia na
odvadzanie prachu integrovanym odsavacim systémom! Brusny kotu¢ sa k
hlave upeviiuje suchym zipsom. Vrece na prach pripojte podla obr. D. Po
vykonani tychto ¢innosti je zariadenie je pripravené na pouzivanie. Namontujte
pomocnu racku (obr. A pol. 9) na pozadovane;j strane brisky (obr. B).

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom $titku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpeéného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napdjacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu B [A]

700+1400 1 10

Instalaciu by mal vykonat' kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a men$i ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po¢as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poskodené prediZzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia

POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Stroj v ziadnom pripade nespust’ajte, ak sa brusny kotuc¢

A POZOR dotyka opracovavaného povrchu!
Vzdy pred kazdym spustenim stroja, skontrolujte Urover opotrebovania
brasnych kotu€ov. Nepouzivajte opotrebované alebo nefunkéné brusne kotuce.
Stroj spustajte v horizontalnej polohe bez zataze (tzn. nesmie sa dotykat

opracovavaného povrchu).
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Ked' chcete stroj spustit, stlacte tlacidlo vypinaca (obr. A pol. 1).

Ked chcete stroj vypnut, pustite vypinaé. Ak je stlacené tladidlo (blokada)
neustalej prace (obr. A pol. 2), najprv stlacte tlacidlo vypinaca (obr. A pol. 1),
aby sa tlacidlo neustalej prace odblokovalo.

Pocas prace brusku drzte oboma rukami, jednou rukou drzte rukovat s
vypinac¢om , druhou rukou drzte pomocnu rucku (obr. A pol. 9).

Stroj, ktory je pripojeny k el. napéatiu, nikdy nenechavajte bez dozoru. Po
skonéeni prace vzdy vytiahnite zastréku z el. zasuvky.

9. Pouzivanie zariadenia

NajlepSie vysledky sa pri suchom braseni sadrovych stierok dosahuju
pouzivajuc brusne kotuce so zrnitostou 120 — 240. Pre ulah&enie, uvadzame
orientacné zrnitosti kotu€ov na vykonavanie réznych typov prac.

Zrnitost Uréenie

40 Na odstrafovanie vyraznych nerovnosti povrchu
60 Na odstrafiovanie mensich nerovnosti povrchu
80 Na odstrarfiovanie farieb a lepidiel

100 Na vyhladzovanie

120 Na vstupné brusenie

150-180 Na brusenie

240 Na brusenie rychloschnucich povrchov

Po spusteni brusky, aby nebolo nutné neustale drzat stladené tlacidlo vypinaca,
mbzete stlacit' tlacidlo (blokadu) neustalej prace (obr. A pol. 2) a nasledne
mdzete tladidlo vypinaca pustit.

Zariadenie ma regula¢ny gombik nastavenia uhlovej rychlosti (obr. A pol. 3).
Umozriuje plynulo nastavovat uhlovu rychlost v rozpati od 1500 do 2700 ot/min.
Vdaka tomu je mozné uhlovd rychlost prispésobit zrnitosti pouzivaného
brasneho kotuca.

Bruska ma integrované osvetlenie, ktorym sa da osvetlit opracovavané miesto.
Ked chcete zapnut LED osvetlenie, pouzite prepina¢ — obr. A pol. 4.

Bruska pocas prace vytvara podtlak, ktory pomaha udrzat stalu a spravnu silu
tlaku brisneho kotu¢a k opracovavanému povrchu. Tuto silu mozete nastavit
reg. gombikom na plasti kotuéa ( obr. G).

Vdaka tomu, Ze ¢&ast krytu kotuCa (obr. H) sa da zlozit, bruska ziskava
dodato¢nu funkciu presného brusenia vnatornych rohov.

Pocas prace reg. gombikom (obr. A pol. 3) nastavte vhodnu uhlovu rychlost,
podla zasady ,nizSia zrnitost — vysSia rychlost®.

Vymienajte brusne kotuce, ked sa opotrebuju. Merite zrnitost pouzivanych
kotucov. Pracu zacnite s kotu€mi s menSou zrnitostou, a konéte s jemnymi
zrnkami. Pri vymene brisneho kotuca brisku vzdy bezpodmieneéne odpojte od
el. zasuvky! Pogas prace pouzivajte ochranné okuliare a ochranu hornych
dychacich ciest (vhodnu protiprachovd masku/polmasku).

Ked' skongite pracu, najprv vypnite brusku, a az potom odpojte vrece na prach.
Vrece na prach pravidelne vyprazdriujte.

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked’ je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred nasledujicim pouzitim:

Pred tym, ako zacnete zariadenie pouzivat, skontrolujte stav zariadenia, tzn. i

nie je mechanicky poskodené a ¢i nie je Spinavé (upchané ventilaéné otvory,

zaSpinené pracovné nastroje, el. zastrcky alebo iné ¢asti, ktoré mézu negativne

ovplyvnit drzanie a/alebo kvalitu vykonavanej prace). V pripade, ak je nejaka

Cast/diel poSkodeny, vymerite ho na novy. Ak sa objavia nedistoty, odstrarite ich

prefukanim stlaéenym vzduchom alebo suchou utierkou.

Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. Vzdy pred zacatim prace
skontrolujte, ¢i brusny kotu¢ nie je opotrebovany. Vzdy pracuijte iba s fungujacimi
brusnymi kotuémi. Dbajte o to, aby bol stroj nalezite Cisty, predov§etkym Gistite
vstupné prieduchy motora (je to velmi délezité). Tuto ¢innost najlep$ie vykonajte
prudom stlaéeného vzduchu prefukujiac brasku.

Vymena uhlikovych zberacov

Kontrolujte stav uhlikovych zberacov. Ak sa po¢as preukaze, Ze su kratSie ako
5 mm, bezpodmienec¢ne ich vymerite na nové.

1. Odskrutkujte a zlozte zabezpecujuce zaslepky (obr. A pol. 5),

2. Brasku naklorite tak, aby sa zbera¢ vysunul z drZiaka zberaca.

3. Vlozte nové zberace a zaskrutkujte zabezpecujuce zaslepky.

Uroveti opotrebovania zbera&ov kontrolujte nie menej &asto ako raz na 20-30
hodin pouzivania brasky.

Vymena brasneho kottca

1. Inbusovym kld€om odskrutkujte skrutku, ktora sa nachadza v strede kotuca,
2. Zlozte kotu¢ potiahnutim k sebe (od zariadenia),

3. ZalozZte novy kotug,

4. Dotiahnite skrutku tak, aby bol kotu¢ pevne (bez vole) upevneny.

11. Nahradné diely a prislusenstvo
Odporucany brusny papier:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Ak si chcete kupit ndhradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové &islo nachadzajiuce
sa na typovom S§titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby

ste priloZili vyplneny zarucény list. Po skonéeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pric¢ina Riesenie
Napajaci kabel
je zle pripojeny, Press hibsie zasunut do zasuvky,
alebo je skontrolujte, ¢i napajaci kabel
poskodeny
V el. zasuvke nie | Skontrolujte napatie v zasuvke.

. je el. napatie. Skontrolujte, i je spalena poistka

Stroj Poskodeny

nefunguje Koceny Zariadenie odovzdajte do servisu.
vypinaé
Motor nema
vykon, hybe sa Opotrebované kefy. Vymérte
velmi tazko
C't!t zapa_lch - Zariadenie odovzdajte do servisu.
spalenej izolacie

Motor sa Upchané

! vetracie otvory Vyfukajte stlaéenym vzduchom.

prehrieva :
(prieduchy)

Efektivnost .

brusenia je Opotrebovgrjy Vymenit

o X brasny kotu¢
velmi mala

13. Kompletizacia zariadenia

1. Bruska ks 1, 2. Pomocny drziak ks 1, 3. Vrece na prach ks 1, 4. Trubica na
odvadzanie prachu ks 1, 5. Inbusovy klu¢ ks 1, 6. Brusne papiere ks 6 (150 x2,
180 x2, 240 x2)

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii

elektrickych alebo elektronickych zariadeni
(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit' alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dosledku mozZnej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych miestnych
predpisov.
PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo

svojho dodavatela, ktory vdam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej Unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.
Zarucny list
na
Bruska na sadrové povrchy s odsavacim systémom
Katalégové & : DED7764 Cislo $arze: ..........cccccoeece....
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .........ccoeevveveiniieenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporu¢ani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto Vardava vo Vardave, 14. ekonomické oddelenie Statneho studneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

podpis Uzivatela
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2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel’ udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuici z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metdéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajice z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zarucéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom
liste

Briska na sadrové povrchy
s odsavacim systémom

Brusne papiere,
elektrografitové kefy, vrece Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.
na odpad

Ill. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamaény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby UZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priruky vyrobku ,Diely a ¢asti.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odport¢ania uvedené v uzivatel'skej
prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priru¢ke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznagenia datumov a vyrobné §titky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtce
medzi inym z uzivatelskej priruc¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli naleZite vykonané vsetky
stanovené ¢innosti, predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od dria,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obdiansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu méZete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa nenachadza zaruény
servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpec€nost UzZivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pog¢itajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok naleZite
ogistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorugit v origindlnom obale).

10. Zarucna lehota sa predliZuje o €as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunké&nosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osob pri spractvani
osobnych Gdajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasSich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢ne;j
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vS§eobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voc¢i Spravcovi, avSak nie dihsie
az do momentu premic¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarudit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych tdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nezZ tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodne;j
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov

Wi Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso aprasas

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

ParuoSimas darbui

Jungimas j tinklg

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

CoNoO,AON =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali badti elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

Pav. A: 1. Jjungiklis, 2. Darbo palaikymo mygtukas, 3. Sukiy reguliatorius,

4. LED apsvietimo jjungiklis, 5. Sepe¢iy lizdas, 6. Ventiliacinés angos, 7. Dulkiy
nusiurbimo sistemos anga, 8. Frovakuumo reguliatorius, 9. Pagalbiné rankena,
10. LED apévietimas, 11. Slifavimo disko apsauga, 12. Slifavimo diskas, 13.
Svitrinis popierius, 14. Dulkiy nusiurbimo sistemos jungtis, 15. Dulkiy
nusiurbimo sistemos Zarna, 16. Spaustukas, 17. Dulkiy maisas, 18.
Sesiabriaunis raktas,

3. Prietaiso paskirtis

Gipso pavirsiy $lifuoklis — tai jrenginys skirtas Slifuoti gipso glaistu padengtus
gipso kartono pavirsius. Slifuoklio konstrukcijoje buvo panaudota dulkiy
nusiurbimo sistema su dulkiy maisu.
Slifuoklis turi diska su lipuku, prie kurio yra tvirtinimas $vitrinis popierius dideliy
pavirsiy Slifavimui. Dél to, kad galima nuimti disko apsaugos fragmentg, galima
veiksmingai Slifuoti patalpy kampus. LED ap$vietimo sistema leidZia tiksliai
patikrinti Slifuojama pavirSiy. LeidZiama naudoti jrenginj remonto ir statybos
darbuose, remonto servisuose, mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi
naudojimo salygy ir leistiny darbo sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.
4. Naudojimo apribojimai
Prietaisas gali bdti naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”.
Draudziama dirbti su jrenginiu nepajungus dulkiy nusiurbimo sistemos.
Draudziama naudoti buitinius dulkiy siurblius, kuriuos gipso dulkés gali
sugadinti. Apdirbami gipso pavirSiai turi bati sausi, be jokiy kisanciy elementy
(vinys, varztai, montaziniy rémeliy elementai arba kitos detalés), kurie gali
pazeisti abrazyvinj elementg ir $lifuoklio diska.
Slifuoklis gali bdti naudojamas tik uZdarose patalpose su gerai veikiangia
ventiliacija. DraudZiama naudoti $lifuoklj esant didelei oro drégmei.
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Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj
prives prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S2 20 minuciy.
Prietaisg galima naudoti tiktai uzdaromose patalpose su tinkamai
veikiandia ventiliacija.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7764
Elektros variklis Vienos fazés komutatorius
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo daznis [Hz} 50

Variklio vardiné galia [W] 750
Apsaugos klasé 1]
Apsaugos laipsnis IP 20
Galvos sukimosi greitis [obr/min] 1500-2700
Slifavimo disko skersmuo [mm] 180
SkleidZiamas triukSmas

Garso slégio lygis Lpa [dB(A)] 73
Matavimo neapibréztis (Kpa) [dB(A)] 3

Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 84
Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3
Maksimalus vibracijy lygis ant rankenos 4,19
Matavimo neapibréztis K [m/s?] 1,5

Informacija apie virpesius ir triuk§ma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréZtis, nustatyta pagal
norma EN 60745-1i pateikta lenteléje.

Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 60745-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMESIO metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas virpesiy palyginimas gali bdti panaudojimas pirminei /virpesiy
grésmeés vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo budo,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti Zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO iS lizdo kistuka.

I18émus i$ jpakavimo, jrenginys yra paruostas darbui, tereikia tik pritvirtinti ant
Slifavimo disko $vitrinj popieriy. Ant galvos uzdéti norimo stambumo abrazyvinj
diska. Slifavimo diske esangios skylutés turi atitikti galvutéje esandias skylutes.
Neuzdengti angy, nes jos yra skirtos dulkiy nusiurbimui! Slifavimo diskas yra
privirtinamas prie galvos lipuko. Dulkiy maiSas turi bati pajungtas, kaip yra
parodyta pav. D. Atlikus Siuos veiksmus, jrenginys yra paruoStas darbui.
Norimoje $lifuoklio puséje (Pav. B) pritvirtinti pagalbine rankeng (Pav. A poz. 9).
7. Jungimas j tinklg

Prie$§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
itampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali B tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiama kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo neblty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZzeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Prie$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje
ADEMESlO Dral_szmma uu_ng.tl jrenginj, jei abrazyvinis diskas liecia
apdirbama pavirsiy.

Prie$ jjungiant jrenginj, batina patikrinti abrazyviniy disky bukle. Draudziama
dirbti su susidévéjusiais arba sugadintais abrazyviniais diskais. Jrenginys turi
bati jjungiamas horizontalioje padétyje be apkrovos (jis negali liesti Slifuojamo
pavirSiaus).Norint jjungti jrenginj, paspausti jjungiklio mygtukg (Pav. A poz. 1).
Irenginys jjungiamas paleidus jjungiklj, jei yra jspaustas darbo palaikymo
mygtukas (Pav. A poz. 2), pirmiausia reikia paspausti jjungiklio mygtukg (Pav. A
poz. 1), kad darbo palaikymo mygtukas baty atpalaiduotas.Darbo metu laikyti
Slifuoklj abejomis rankomis — vieng ranka laikyti ant rankenos su jjungikliu, kitg
rankg — ant pagalbinés rankenos (Pav. A poz. 9).Draudziama palikti be
priezidros jrankj jjungta j elektros tinklg. Baigus darba, batinai reikia iSimti kiStuka
i8 rozetés.

9. Prietaiso naudojimas

Slifuojant gipso kartono pavir$ius, geriausi rezultatai yra pasiekiami naudojant
120-240 gradétumo abrazyvinius diskus. Norint palengvinti parinkima,
nurodome disky tipus, geriausiai tinkan¢ius skirtingoms $lifavimo operacijoms:

Gradétumas | Paskirtis

40 Salinti didelius pavir$iaus nelygumus
60 Salinti nedidelius pavir$iaus nelygumus
80 Salinti daZus ir klijus

100 Lyginimas

120 Pradinis $lifavimas

150-180 Slifavimas

240 Greitai dzistanéiy pavirSiy Slifavimas

Norint iSvengti nepertraukiamo mygtuko laikymo po $lifuoklio jjungimo, galima
paspausti darbo palaikymo mygtukg (Pav. A poz. 2) ir po to paleisti jjungiklio
mygtuka.

Irenginys turi greiciy reguliatoriy (Pav. A poz. 3). Jis leidzia tolygiai reguliuoti
sukimosi greitj nuo 1500 iki 2700 sdk./min. Tai leidzia pritaikyti sukimosi greit]
prie naudojamo abrazyvinio disko gridétumo.

Slifuoklis turi darbo zonos apsvietimo galimybe. Norint jjungti LED ap$vietima,
reikia paspausti perjungiklj (Pav. A poz. 4).

Slifuoklio veikimo metu susidaro forvakuumas, kuris padeda tolygiai prispausti
glifavimo diskg prie apdirbamo pavirSiaus. Sig jégg galima reguliuoti
reguliatoriumi, kuris yra ant disko apsaugos (Pav. G).

Dél to, kad galima nuimti disko apsaugos fragmentg (Pav. H), yra galimybé
kruop$&¢iai $lifuoti vidinius pavirSiaus kampus.

Darbo metu sukimosi greitis yra nustatomas reguliatoriaus (Pav. A poz. 3)
pagalba remiantis taisykle ,kuo smulkesnis popierius, tuo didesni sikiai).

Keisti abrazyvinius diskus, jiems susidévéjus. Keisti naudojamy disky
gridétumg. Darbg pradéti su mazesnio gridétumo diskais, o baigti su labai
smulkiais. Kiekvieng kartg kei€iant abrazyvinj diska, Slifuoklio laido kiStukas turi
bati iSimtas i§ rozetés! Darbo metu bdtina naudoti apsauginius akinius ir
kvépavimo taky apsaugg (respiratoriy).

Baigiant $lifavima, visuomet pirmiausia reikia iSjungti Slifuoklj, o tik po to atjungti
dulkiy mai$a. Dulkiy maisa reikia reguliariai tustinti.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
A\ DEMESIO ¢ !

kiStuka.
Pries kita naudojima:
Prie§ pradedant darbg, bdtina patikrinti jrenginio bikle, ar néra mechaniniy
pazeidimy ir neSvarumy (ar Svarios ventiliacinés angos, darbiniai jrankiai,
kiStukas arba kiti elementai, galintys daryti jtakg laikymo tvirtumui ir / arba
atliekamo darbo kokybei). Pastebéjus, jog yra pazeistas bet koks elementas,
badtina pakeisti jj kitu. Atsiradus neSvarumams, batina juos pasalinti suspaustu
oru arba $varia, sausa Sluoste.

PeriodiSkai patikrinti jrenginio technine bikle. Kiekvieng kartg pradedant darba,
patikrinti, ar abrazyvinis diskas nesusidévéjo. Visuomet dirbti tik su tvarkingais
abrazyviniais diskais. Ripintis jrenginio Svarumu, ypatingg démesj reikia skirti
variklio oro angy valymui (tai labai svarbu!). Tai geriausia atlikti prapuciant
Slifuoklj suspaustu oru.

Elektrografitiniy Sepeciy keitimas

Kontroliuoti Elektrografitiniy Sepeciy bukle. Pastebéjus, jog jie yra trumpesni nei
5 mm, besalygiskai juos reikia pakeisti naujais.

1. Atsukti ir nuimti apsaugines akles (Pav. A poz. 5),

2. Pasukti Slifuoklj, kad Sepetys iSslysty i$ laikiklio,

3. |déti naujg Sepetj ir uzdéti apsaugines akles.

Sepediy susidévéjima reikia kontroliuoti ne regiau nei kas 20-30 val. $lifuoklio
darbo.

Slifuoklio disko keitimas

1. Su $eSiabriauniu raktu atsukti varzta, esantj disko centre,
2. Nuimti diskg, patraukiant jj j save,

3. UZdéti naujg diska,

4. UzZsukti varztg taip, kad diskas bty tvirtai pritvirtintas.

11. Pakeic¢iamos dalys ir priedai

Rekomenduojamas Svitrinis popierius:
DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktag praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojamg produkta), nusiysti
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| servisg esantj ariausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti j servisa (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
Pries pradedant savaranki$ka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Maitinimo
kabelis yra Paspauskite giliau jkiskite j lizda,

blogai prijungtas patikrinkite maitinimo laidg
ar pazeistas
Lizde néra Patikrinkite j lizdg jtampa.

itampos Patikrinkite, ar saugiklis prapusti

Prietaisas Sugedo jjungiklis | Perduoti masing prie puslapio
neveikia

Variklis neturi
galios, sunkiai
veikia
JaucGiamas
degancios
izoliacijos
kvapas
UzsikimSo
ventiliacinés
angos

Labai mazas Susidévéjo
Slifavimo abrazyvinis Pakeista.
efektyvumas diskas

13. Prietaiso elementai

1. Slifuoklis 1 vnt., 2. Pagglbiné rankena 1 vnt., 3. Dulkiqvmaiéas 1 vnt., 4. Dulkiy
8alinimo Zarna 1 vnt., 5. SeSiabriaunis raktas 1 vnt., 6. Svitrinis popierius 6 vnt.
(150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Okiams)

E Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis

Dévéti Sepeciai. Pakeisti

Perduoti masing prie puslapio

Variklis

perkaista Uzpdsti su suspaustu oru.

rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai
panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuveZzti j specializuotg
surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos
jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto
svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda i§saugoti gamtos isteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.

Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausiag prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos $alims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Gipso pavirsiy slifuoklis su dulkiy nusiurbimo sistema
Katalogo Nr: DED7764 Partijos NUMEriS: .........ccocueviennnns
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo para8as ir data: .........ccoceeeveriiiiinens
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

vartotojo parasas

suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bdg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzZio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai€iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

Gipso pavirsiy $lifuoklis su
dulkiy nusiurbimo sistema

Slifavimo popierius,
elektrografiniai $epetéliai,
Siuksliy maiSas

11l. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos ¢ekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sgrase”, esanc¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruop$¢iai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Elementai, kuriems garantija negalioja

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanori$kai, taciau jie
batini garantijos proceddarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
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pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZim&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

PieslégSana tiklam

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidéSanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

OCENOORWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSsks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

EY BRIDINAJUMS. iziasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

A. zim.: 1.Slédzis, 2.lerices darba uzturéSanas reZzima poga, 3.Rotacijas
regulétajs, 4.LED apgaismojuma slédzis, 5.Suku ligzda, 6.Ventilacijas atveres,
7.Puteklu savakSanas izvades atvere, 8.Spiediena regulators, 9.Paligrokturis,
10.LED apgaismojums, 11.Shp&josa diska aizsargs, 12.Slipdisks,
13.SmilSpapirs, 14.Puteklu savakSanas sistémas pieslégumvieta, 15.Puteklu
savak$anas sistémas caurulvads, 16.Kabelskava, 17.Atkritumus uzglabajoSais
maiss, 18.Allen atsléga.

3. lerices pielietojums
Slipmasina gipSa virsmu apstradei ir ierice, kas paredzéta gipSkartona plak3nu

virsmas, kas noklata ar gip$a apmetumu, slipé$anai. Slipmasinas konstrukcija
ieblvéta atputekloSanas sistéma ar puteklu maisu.

Slipmasina ir aprikota ar disku ar liplentas aizdari smil§papiru stiprinasanai, lielu
virsmu slipéSanai. Pateicoties iespéjai demontét dalu no diska aizsarga, ir
iespéjams apstradat telpu stirus. LED apgaismoSanas sistéma lauj efektivi
parbaudit noslipéto virsmu.

Pielaujam iekartas izmanto$anu remonta-bavniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bas ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”. Nestradajiet ar ierici bez tai pievienotas puteklu savak$anas
sisttmas. Nelietojiet sadzives putekl|ustcéju, ta ka gipSa putekli var to sabojat.
Apstradajamajam gipsa virsmam jabat sausam, bez izvirzitam detalam (naglas,
skriives, montazas ramiSu detalas vai citi bavniecibas sveskermeni), kas var
sabojat abrazivo elementu un slipmasinas disku. Slipmasinu var izmantot tikai
slégtas telpas, kuras tiek labi védinatas. Nelietojiet slipmasinu augstas mitribas
apstaklos. Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave, visadas
modifikacijas, apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek
uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudésanas
un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tdltéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Darba ar ierici intervals 20 mindtes
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi funkciongjoSo ventilaciju.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7764
Elektriskais dzinéjs Kolektora vienfazes
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50

Dzinéja nominala jauda [W] 750
Aizsardzibas klase Il
Aizsardzibas pakape IP 20
Galvas rotacijas atrums [obr/min] 1500-2700
Abraziva diska diametrs [mm] 180
TrokSna emisija

Skanas spiediena vértiba Lpa [dB(A)] 73
Mérijuma neprecizitate (Kpa) [dB(A)] 3

Skanas jaudas ITmenis Lwa [dB(A)] 84
MérTjuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3
Maksimalais vibracijas lTmenis uz

roktura 419
Mérijuma neprecizitate K [m/s?] 15

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstoSi
standartam EN 60745-1 un noradtta tabula.

TrokSna emisija ir noteikta atbilstoS§i EN 60745-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais
vibraciju Iimenis var tikt izmantots arT paklautibas vibraciju iedarbibai
iepriekséjai novértésanai. Vibraciju limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var
atSkirties no deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu
izmanto$anas veida, jo 1paSi no apstradajama priekSmeta veida un
nepiecieSamibas noteikt [dzeklus, kuru mérkis ir nodroSinat lietotaja
aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir
janem veéra visas darbibas cikla dalas, kas aptver arT periodus, kad ierice ir
izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabut atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

lericei, péc tas iznems$anas no kastes, nav nepiecieSami nekadi montazas darbi,
iznemot smilSpapira uzlikSanu uz diska. Uz galvinas jauzliek atbilstoSas
graudainibas smilSpapira disks. Uzmanibu: atverém smilSpapira jasakrit ar
atverém galvina. Nenoblokgjiet atveres, jo tas tiek izmantotas puteklu
izvadiSanai ar integrétas atputeklo$anas sistémas palidzibu! SmilSpapira disku
piestiprina pie galvinas ar liplentas aizdari. Atkritumu maisu pievienojiet saskana
ar D.zim. Péc So darbibu izpildes ierice ir gatava darbam. Piemontégjiet
paligrokturi (A. zZIm., 9.poz.) noraditaja slipmasinas pusé (B.zim.)

7. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baro$anas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoS§i pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistémam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. BaroSanas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais B tipa droSinataja
W] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
700+1400 1 10

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstou kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebltu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebatu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslégsana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.

T Nekada gadijuma nedrikst darbinat iekartu bridi, kad
AUZMANIBU slipripa ir sakeré ar apstradajamo virsmu!
Pirms iekartas ieslégSanas, japarbauda slipripas nolietojuma stavoklis.
Nestradajiet ar nolietotiem vai sabojatiem abraziviem diskiem. lekarta ir
jadarbina horizontala stavokii bez slodzes (bez kontakta ar apstradajamo
virsmu). Nolka iedarbinat iekartu nepiecieSams nospiest slédzi (A.zZim.,1.poz.).
lekartas izslégSana notiek atbrivojot slédzi, ja darba reZima uzturé$anas poga
ir nospiesta (A.zim., 2.poz.), nepiecieSams vispirms iespiest slédZa pogu
(A.zZIm., 1.poz.), lai darba reZima uzturéSanas poga atbrivotos.

17



Darba laika turiet slipmasinu ar abam rokam, vienu roku turot uz roktura ar
slédzi, ar otru roku turot paligrokturi (A.zim., 9.poz.).

Neatstajiet ierici pieslégtu baroSanas avotam bez uzraudzibas. Péc darbu
pabeigSanas obligati iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

9. lerices lietoSana

Labako sausu gipskartona virsmu slipésanas efektu panaksiet, ja lietosiet
abrazivo disku ar 120 — 240 graudainibu. Lai atvieglotu izvéli, noradam

orientéjosu disku graudainibas pakapi atkariba no veiktas slipésanas darbibas
veida:

Graudaintba | Paredzéts lietoSanai

40 Lai likvidétu batiskus virsmas nelildzenumus
60 Lai likvidétu nelielus virsmas nelidzenumus
80 Lai likvidétu krasu un Iimi

100 Lai izgludinatu

120 Pirmreizéjai slipésanai

150-180 Slipésanai

240 Atri ZOsto$u virsmu slipésanai

Péc slipmasinas iedarbinasanas, lai izvairitos no nepiecieSamibas nepartraukti
turét piespiestu pogu, ir iesp€jams nospiest darba uzturéSanas rezima pogu
(A.zIm., 2.poz.), un péc tam slédza pogu atlaist.

lekarta ir aprikota ar rotacijas atrumu reguléjosu kloki (A.zim., 3.poz.). Tas lauj
pastavigi regulét rotacijas atrumu no 1500 Iidz 2700 apgr./min. Attiecigi var
piemérot rotacijas atrumu pielietotajai slipripas graudainibas pakapei.
Slipmasina lauj izgaismot darba zonu. Lai ieslégtu LED apgaismojumu,
nepiecieSams izmantot parslégu — A.zim., 4.poz.

Darba laika slipmasina rada spiedienu, kas lauj noturét konstantu spéku, ar kuru
slipripa tiek piespiesta pie apstradajamas virsmas. So spéku var iestatit ar kloki
uz diska aizsarga (G.zim.)

Pateicoties iespéjai demontét dalu no diska aizsarga (H.zim.), slipmasina iegast
telpu iek$éjo staru efektivas apstrades funkciju.

Darba laika nepiecieSams piemérot rotacijas atrumu ar kloka palidzibu (A.zim.,
3.poz.) saskana ar principu ,smalkaks papirs — vairak apgriezienu”.

Nomainiet abrazivos diskus, kad tie ir nolietoti. Nomainiet pielietoto disku
graudainibas pakapi. Uzsakiet darbu ar diskiem, kuru graudainiba ir mazaka,
bet beidziet ar smalku. Katra abraziva diska nomaina javeic ieprieks$ atslédzot
slipmasinu no baribas avota! Darba laika jalieto aizsargbrilles un aug$gjo
elpoSanas celu aizsargus (pretputeklu masku).

Beidzot slipéSanas darbus, vienmér vispirms izslédziet slipma$inu un tikai péc
tas izslégSanas atvienojiet atkritumu maisu. Atkritumu maisu nepiecieSams
iztirit regulari.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas

T Veicot visas apkalposSanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslégtai no kontaktligzdas
Pirms katras lietoSanas:
Pirms darba uzsakSanas ir japarbauda ierices stavoklis attieciba uz
mehaniskiem bojajumiem vai piesarnojuma esamibu (ventilacijas atveru, darba
riku, tikla kontaktdakSas vai citu elementu piesarnojumi, kas varétu ietekmét
sakeres un/vai pastradata darba kvalitati). Gadijuma, ja tiek atklats bojats
elements, tas ir jaapmaina uz jaunu. Gadijuma, ja tikusi konstatéti piesarnojumi,
no tiem jaatbrivojas ar saspiesta gaisa stroklu vai ar tira, sausa auduma
gabalina palidzibu.
Periodiski parbaudiet ierices tehnisko stavokli. Pirms katra darba uzsak$anas
parbaudiet, vai slipripa nav nolietojusies. Vienmér izmantojiet tikai nebojatus
abrazivos diskus. ROpéjieties par ierices tiribu, seviSku uzmanibu veltot dzingja
gaisa ievades atveru tiri$anai (loti svarigi). So darbibu vislabak iespgjams
paveikt, izpa$ot slipmasinu ar saspiesta gaisa straklu.

Elektrografita suku nomaina

Parbaudiet elektrografita suku stavokli. Gadijuma, ja konstatéjat, ka tas ir isakas
par 5 mm, nepiecieSams tas nekavéjoties nomainit uz jaunam.

1. Atskraveéjiet un nonemiet aizsargvacinus (A.zim., 5.poz.),

2. Nolieciet uz leju slipmasinu, lai suka izbiditos no suku turétaja,

3. levietojiet jaunu suku un pieskrivéjiet aizsargvacinus.

Suku nolietojuma pakapi nepiecieSams parbaudit ne retdk ka slipmasinas
katras 20-30 darba stundas.

Slipmasinas diska nomaina

1. Ar Allen uzgrieznu atslégas palidzibu atskravéjiet skravi, kas atrodas diska
vida,

2. Nonemiet disku, pavelkot to uz sevi,

3. Uzlieciet jaunu disku,

4. Pievelciet skravi ta, lai disks nestaigatu.

11. Rezerves dalas un piederumi
leteicamais smilSpapirs:

DED7764

DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasatot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma ras&juma. Garantijas perioda remonti tiek veikti
saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas
reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem),
janodod servisa centrd, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru
saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma
Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet
ierici servisa centra (sdtljuma izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléma lemesls

Elektribas vads
nav pareizi Nospiediet dzilak plug ligzda,
pieslégts vai ir parbaudiet stravas vadu
bojats.
Kontaktligzda
nav sprieguma

Risinajums

Parbaudiet spriegumu ligzda.

Masina Parbaudiet, vai droSinatajs izplaucis

nefunkcioné.

Bojats slédzis Pass masinu vieta

Dzin&jam nav
jaudas, strada ar | Valkatas slotinas. Aizstat
gratibam

Jutama degosas
izolacijas smaka

Pass mas$inu vieta

Dzingis Ventilacijas
ZInSIs atveres Blow veic ar saspiestu gaisu.
parkarsés ~
noblokétas
Loti
mazefektiva Nolietota slipripa | Aizstats.
slipéSana.

13. lerices komplektacija

1. slipmasina 1 gab., 2. Paligrokturis 1 gab., 3. Maiss atkritumu uzglabasanai 1
gab., 4.Caurulvads atkritumu novadiSanai 1 gab., 5. Allen atsléga 1 gab., 6.
SmilSpapirs 6 gab. (150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Informacija lietotajiem par nolietotas

elektroierices utilizaciju
(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punktad, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglaba$anu draud sodi saskana ar attiecigajiem
viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskdm vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabagana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

Slipmasina gip$a virsmam ar puteklu savaksanas sistem
Kataloga Nr: DED7764 Partijas numurs:...
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........ccccoceeveiiiinnen,
Lietotaja apliecinajums:
Ar 30 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas redistra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
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elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju
Slipmasina gip$a virsmam 36 ménesi, skaitot no Produkta

ar putek|u savaksanas iegades datuma noradita Garantijas
sistém talona

Abrazivie papTri,
elektrografijas sukas,
atkritumu maiss

Ill. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotdjs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Ilidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem:;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotdja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklamécijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Garantijas aizsardzibas laiks

Elementi neapnemti ar garantiju.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un §adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jdsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka IT1dz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.

Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar S0 e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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CoNOORWN =

A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft.
Céggel.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kulén atmutatasként csatoltdk az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként
csatolték az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jel6lt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
[} utasitasokkal .

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartasa
aramuitést, tlzet vagy sulyos sérilést okozhat. Tartsa a
figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A dbra: 1.Kapcsolo, 2. Uzem fenntarté gomb, 3.Fordulatszam szabalyozo,
4.LED vilagitas kapcsolo, 5.Kefe aljzat, 6.Szell6z6nyilasok, 7.Porelszivé egység
kimenet, 8.Kisnyomas szabalyozd, 9.Segédmarkolat, 10.LED vilagitas, 11.
Csiszolotarcsa véddlemez, 12.Csiszolétarcsa, 13.Csiszolopapir, 14.Porelszivo
egység csonkja, 15.Porelszivé egység toémlé, 16.Klipsz, 17.Porzsak,
18.Imbuszkulcs.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A gipszkarton csiszold technoldgiailag fejlett termék, melyet glettel6gipsszel
bevont gipszkarton felliletek csiszolasahoz terveztek. A csiszolégép porzsakos
porelszivé rendszerrel kerlilt megtervezésre.

A csiszol6 csiszolopapir rogzitésére alkalmas tép6zaras tarcsaval rendelkezik,
mely a nagy fellletek megmunkalasat szolgalja. A tarcsa védélemeze részben
levehetd, lehetévé téve a helyiségek sarkainak megmunkalasat. A LED
megvilagitas révén a csiszolt fellilet alaposan ellenérizhetd.

Megengedett a berendezés hasznalata felyjitasi-épitési munkakhoz,
javitbmlhelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati atmutatoban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kériilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté. Nem szabad a berendezést a porelszivé rendszer csatlakoztatasa
nélkul hasznalni. Ne hasznaljon haztartasi porszivét, mert az apré szemi
gipszportdl tonkre mehet. A megmunkalt gipszkarton fellletnek szaraznak,
kiallo részektdl mentesnek kell lennie (a szdgek, csavarok és egyéb beépitett
idegen anyagok) megsérthetik a csiszoldkorongot vagy a csiszol6 tarcsat. A

19


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

csiszologép kizardlagosan jol mikddd szellztetéssel rendelkez6 zart térben
hasznalhaté. Ne haszndlja a csiszolét magas nedvességtartalmu
helyiségekben. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan
megvaltoztatasa, minden olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet
a felhasznaloi kézikényv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig
valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitasnak nem
megfeleld hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Uzemméd S2 20 perc
A gép kizardlagosan jol mikodd szellbztetéssel rendelkezé zart
térben hasznélhato.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7764
Elektromos motor Egyfazisu kommutatoros
Halozati feszlltség [V] 230 ~
Halodzati frekvencia [Hz] 50

Motor névleges teljesitménye [W] 750
Védelmi osztaly 1l

A védelem foka IP 20

A fej fordulatszama [obr/min] 1500-2700
A csiszolokorong atméréje [mm] 180
Zajkibocsatas

Hangnyomas szint Lpa [dB(A)] 73

Mérési bizonytalansag (Kpa) [dB(A)] 3
Hangteljesitmény szint Lwa [dB(A)] 84

Mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3
Maximalis rezgésszint a markolaton 4,19
mérési bizonytalansag K [m/s?] 15

Informacié a rezgésrél és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 60745-1 szabvany
szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 60745-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
PNGRERE - oz nation hallasvedst!
A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik,
és egy eszk0z egy masik eszkdzzel 6sszehasonlitasara hasznalhaté. A rezgés
is hasznalhaté a rezgés expozicio elézetes értékelésére.
A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen médon hasznaljdk a munkaeszkdzoket,
kiléndsen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében szlikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valds hasznalati
koérilmények kézott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
miikddési ciklus minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a
készilék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van hazva a konnektorbadl.

A berendezés a dobozbdl kivéve nem igényel szerelési munkalatokat, kivéve
csiszolopapir felhelyezését. Tegye fel a fejre a megkivant szemcseméreti
csiszolotarcsat. A csiszolotarcsa furatainak egybe kell esniiik a fej furataival. Ne
takarja le a furatokat, mert azok az integralt porelszivé rendszerbe vezetik el a
port! A csiszol6tarcsa tépbzarral rogziil a fejen. Csatlakoztassa a porzsakot az
D. abra szerint. A miveletek elvégzése utan a berendezés munkara kész.
Szerelje fel a segédmarkolatot (A abra, 9.poz.) a csiszol6 kivant oldalan (B
abra).

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6zédjon meg arrol,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkoz
teljesitményétél figgbéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis B tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
W] [mm2] [A]
700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbitd kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbitd
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

Soha sem szabad a gépet a csiszol6 tarcsa megmunkalt
AHGYELEM feliilettel val6 érintkezésekor elinditani!

A gép bekapcsolasa el6tt ellendrizze a csiszol6 tarcsak elhasznalédasat. Ne
dolgozzon elhasznalédott vagy hibas csiszol6 tarcsaval. A gépet fliggéleges
helyzetben, terhelés nélkil kell elinditani (a megmunkalt felllet megérintése
nélkul). A gép bekapcsolasahoz nyomja meg a kapcsolé gombjat (A abra, 1.
poz.) A gép kikapcsolasa a kapcsolo felengedésével torténik; amennyiben az
lizem fenntarté gomb lenyomva van (A abra, 2.poz.), akkor elészér az Uzem
fenntarté gomb felengedéséhez nyomja meg a kapcsolé gombot (A abra, 1.
poz.). Munka kdzben a csiszol6t fogja két kézzel, az egyik kezét tartsa a
kapcsolos markolaton, mig a masik kezét a segédmarkolaton (A abra, 9. poz.).
Ne hagyja a csatlakoztatott gépet feligyelet nélkil. A munka befejeztével
csatlakoztassa le a dugét a halozatrol.

9. A késziilék hasznalata

A szaraz gipszkarton fellileteken a legjobb eredményt a 120240 szemcseméretl
csiszolékoronggal lehet elérni. A megkdnnyités érdekében az alabbiakban
megadjuk, milyen szemcseméretli csiszoldkorong illik az adott csiszold
munkahoz.

Szemcseméret | Rendeltetése

40 Rendelteté

60 Aprobb fellileti egyenetlenségek eltlintetése
80 Festék és ragaszto eltlintetése

100 Simitas

120 Elécsiszolas

150-180 Csiszolas

240 Gyorsan szarado feliletek csiszolasa

A csiszol6 elinditasa utan, a gomb folyamatos lenyomasanak szikségessége
elkeriilése érdekében nyomja le az lizem fenntarté gombot (A abra, 2.poz.),
majd engedje fel a kapcsoldgombot.

A berendezés fordulatszam szabalyoz6é gombbal rendelkezik (A abra, 3.poz.).
Ezzel fokozatmentesen szabalyozhat6 a gép orsoéjanak fordulatszamat 1500 -
2700 ford/perc tartomanyban. Ez altal a fordulatszam a csiszolétarcsa
szemcseméretéhez igazithato.

A csiszologép munkaterilet megvilagitasi lehetéséggel rendelkezik. A LED
vilagitas bekapcsolasahoz haszndlja a kapcsolét - A abra, 4.poz.

A csiszold uzem kdzben kisnyomast alapit ki, mely segiti a csiszolotarcsa
alland6 szintli feltapadasat a megmunkalt fellletre. A feltapadas a tarcsa
védélemezén levé szabalyoz6 gombbal allithaté (G abra).

A tarcsa véddlemeze részben leszerelheté (H. abra), ezaltal a csiszoléval a
bels6 sarkok is alaposan megmunkalhatok.

Az Gizem kdzben a fordulatszamot a szabalyozé gombbal (A abra, 3.poz.) allitsa
be a ,aprébb szemcséjii papir - magasabb fordulatszam® elv szerint.

Cserélije ki az elhasznalddott csiszolékorongot. Cserélje a csiszolokorong
szemcseméretét. A munkat kisebb szemcsemérettel kezdje, majd
finomszemcséssel fejezze be. Minden egyes csiszolékorong cserét a
csiszolégép dugdjanak a csatlakozoaljzatbdl torténd kihuzasa utan kell
elvégezni. A munkavégzés soran hasznaljon véd&szemdiveget és (felsé léguti
védéfelszerelést) arcmaszkot.

A csiszolas befejezésekor el6szor a csiszologépet kapcsolja ki és csak utana
vegye le a porzsakot. A porzsakot rendszeresen ki kell Griteni.

10. Folyamatos karbantartas
0 FIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
van huzva a konnektorbol.

A kovetkez6 hasznalat el6tt

A munka elkezdése elétt ellendrizze a berendezést a mechanikus sérilések és
szennyez&dés (szell6zényilasok, munkaszerszam. halézati dugd vagy egyéb, a
fogas és/vagy a végzett munka mindségét rontd hatassal levdé részek
elpiszkoldédasa) szempontjabdl. Sériil elem észlelése esetén azt ki kell cserélni.
Szennyez8dés észlelése esetén tavolitsa el siritett levegével vagy tiszta,
szaraz ruhaval.

Idészakosan ellendrizze a gép miiszaki allapotat. A munka elkezdése el6tt
mindenkor ellendrizze, hogy a csiszolétarcsa nincs elhasznalédva.
Kizarélagosan j6 tarcsaval dolgozzon. Ugyelien a gép tisztasagara, kiilénésen
figyelmet szentelve a motor bemend nyilasainak (nagyon fontos) Ez a mivelet
a legjobb a csiszologép siritett levegbvel valé atfujasaval elvégezni.

Az elektrografit kefék cseréje

Ellenérizze a szénkefék dllapotat. Amennyiben a felmérés szerint 5
milliméternél rovidebbek, feltétlenlil ki kell cserélni Ujra.

1. Csavarozza ki és vegye ki a rogzité véd6sapkakat (A abra, poz.5.),

2. Dontse be a csiszol6t, hogy a kefe kicsusszon a kefetartobal,

3. Tegye be az U] kefét és csavarozza be a rogzité védésapkakat.

A kefék elhasznaldédasanak allapotat legalabb 20-30 Gzemoranként ellendrizze.

A csiszol6 tarcsa cseréje

1. Imbuszkulcs segitségével lazitsa fel a tarcsa kozepén levé csavart.
2. Vegye le a tarcsat maga felé huzva,

3. Tegye fel az uj tarcsat,

4. Huzza meg a csavart Ugy, hogy a tarcsa ne legyen laza.

11. Alkatrészek és kiegészitok
Ajanlott csiszolépapir:

DED7764

DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetdségek megtalalhatok a kézikdnyv elsd oldalan.
Potalkatrészek rendelésekor, kérjlk, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.
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A jotallasi id6szak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjiuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakdhelyre (weboldalak listéja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitdltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell klildeni (a szallitasi koltségeket a felhasznald fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AHGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A tapvezeték
rosszul Nyomda mélyebb dugét az aljzatba,
csatlakoztatva ellendrizze a haldzati kabel
vagy sérlt
A_csatlakoz_o Ellenérizziik a fesziltséget a
aljzatban nincs o
AP foglalatba. Ellendrizze, hogy a
. halozati ! oL Lik
A gép nem fesziiltsé biztositék kiégett
maikadik. nseg
Meghibasodott Atadja a gépet a helyszinen
kapcsold 1aagep 4
A motornak
nincs ereje, Az elhasznalt keféket. Cserélje
nehezen indul el
Egett szigetelés fo ] .
szagot érezni Atadja a gépet a helyszinen
A motor Eltémaédott L e ,,
tilmelegedik | szellézényilasok | U ki siiritett levegdvel.
A csiszolas s
hatarfoka igen E;?:zsozlge;g)rigg Cserélni.
alacsony

13. A késziilék kompletizalasa

1. Csiszolo 1 db, 2. Segédmarkolat 1 db, 3. Hulladékgyjté zsak 1 db, 4.
Hulladékelvezet6 tomli6 1 db, 5. Imbuszkulcs 1 db, 6. Csiszoldpapir 6 db (150
x2, 180 x2,240 x2)

14. Informacio a felhasznaloknak az elektromos

éselektronikus berendezések hulladékkezelésérdl
(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt
E jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a készllékben |évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint bintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kiviili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimboélum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Gipszkarton csiszol6 porelszivo rendszerrel
Katalégusszam: DED7764 Gyartasi tétel szama: ..........c.cccoecvveens
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az eladd pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ..........ccoevverveniennnnn,

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit aladirdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékeért felelos

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt
a Kezes forgalmazasabol szarmazoé Termékre.

3. A garancidabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalonak val6 atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak maédja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fiigg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szol6 térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlenll, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

1. Garancialis idészak:

A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

36 honap, a Termék vasarlasanak
napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Gipszkarton csiszold
porelszivo rendszerrel

Csiszol6papirok,
elektrografit kefék,
térmelékzsak

Garanciaval nem rendelkezd
alkatrészek.

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalo felmutatja a Termék kit6ltott Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korulményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndl6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltiintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Utmutatéban meghatarozott,
kildndésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem megfelelé tisztitd és
karbantartd szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhaszndlé Ondlléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkiil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombéak a Felhasznalod altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozott a
Kezelési utmutatébdl ered6 miveleteket a Felhasznald sajat hataskoérébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatéarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 mdédon kerult végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szélo toérvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabol eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon bell
a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacioé bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kévetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznélata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal6 altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belul kertl sor.
9. A terméket reklamdciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznald
eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredd jogait.
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A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténé

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérél szol6, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozd garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az éltalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatdas ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben szikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyGjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatélyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz torténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, tériéshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban &ll van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

R Ccuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexaté la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.
AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig A 1. Intrerupator, 2. Buton de mentinere a functionari, 3. Regulator rotirilor,
4. Tntrerupétor de iluminare LED, 5. Priza perilor, 6. Orificiile de aerisire, 7.
lesirea sistemului de evacuare a prafului, 8. Regulator subpresiunii, 9. Maner
suplimentar, 10. lluminare LED, 11. Aparatoarea discului de slefuit,

12. Discul de slefuit, 13. Hartie de slefuit, 14. Stutul cablului al sistemului de
evacuare a prafului, 15. Cablul sistemului de evacuare a prafului, 16. Clema,
17. Sacul pentru deseuri, 18. Cheie imbus.

3. Destinatia dispozitivului

Masina de slefuit pentru suprafete de ghips este un aparat destinat pentru
slefuirea suprafetelor din placi din ghipscarton acoperite cu fatuiala din ipsos .
In constructia masini de slefuit s-a utilizat un sistem de evacuare a prafului cu
sac pentru praf. Masina de slefuit este echipata cu disc cu sistem tip arici pentru
fixarea hartiilor de slefuit. Discul serveste pentru slefuirea suprafetelor mari.
Datorita posibilitati de demontare a unei parti a aparatoarei discului este posibila
prelucrarea colturilor incaperilor. Sistemul de iluminare LED permite de a
controla precis a suprafeta slefuita.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos.

Nu lucrati cu masina daca nu aveti conectat sistemul de evacuare a deseurilor.
Nu utilizati aspiratoare de casa deoarece puteti sa le stricati cu praful de ghips.
Suprafetele de ghips pentru prelucrat trebuie sa fie uscate, fard elemente
proeminente (suruburi, cui, elemente ale cadrelor de montare sau alte detalii
strdine ale constructiei), care pot deteriora elementul de slefuire si discul
slefuitoarei. Masina de slefuit poate fi utilizatd numai in incaperi inchise cu un
sistem eficient de ventilatie. Nu utilizati slefuitoarea in conditii de inalta
umezeala. Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare
vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Modul de functionare S2 20 minute
Masina poate fi utilizatd numai in spatii inchise, unde este asigurata o
ventilatie corespunzatoare.

5. Date tehnice

Model DED7764
Motor electric Monofazat cu colector
Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [Hz] 50

Putere nominalad motor [W] 750

Clasa de protectie Il

Grad de protectie IP 20
Viteza de rotatie a capului [obr/min] 1500-2700
Diametrul discului abraziv [mm] 180
Emisie zgomot

Nivel de presiune acustica Lpa [dB(A)] 73
Nesiguranta masuratorii (Kpa) [dB(A)] 3

Nivel de putere acustica Lwa [dB(A)] 84
Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 3

Nivelul maxim de vibratii pe maner 4,19
Nesiguranta masuratorii K [m/s?] 15

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 60745-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 60745-1, valorile au fost
specificate in tabel de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii
Nivelul de vibratie Tn timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,

inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Masina, dupa scoaterea din ambalaj nu necesita nici-o operatiune de montare
in afara de montarea pe disc a hartiei de slefuit. Pe cap montati discul abraziv
de o granulometrie cerutd. Gaurile in discul abraziv trebuie sa se acopera cu
gaurile capului. Nu acoperiti gaurile deoarece servesc pentru evacuarea prafului
prin sistemul integrat de desprafuire!, Discul abraziv este fixat pe cap prin
sistemul de prindere tip arici.

Sacul pentru deseuri ester conectat conform cu fig.D. Dupa executarea acestor
operatiuni aparatul este gata pentru functionare. Fixati manerul suplimentar (Fig
A poz.9) pe partea ceruta a slefuitoarei (Fig. B).

7. Conectare la retea

inainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vd ca tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie s& fie realizata in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizérii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:

Puterea masginii Sectiunea minima Valoarea minima a
W] a cablului [mm2] sigurantei tip B [A]
700+1400 1 10

Instalatia trebuie s fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). in timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
22



inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.
Niciodata nu porniti masina cand discul abraziv atinge
AATENTIE suprafata prelucrata.
Tnainte de a porni masina trebuie sa verificati starea de uzurd a discurilor
abrazive. Nu lucrati cu discuri abrazive deteriorate sau defecte. Masina porniti
din pozitia orizontala fara sarcina (fara contact cu suprafata prelucrata)
n scopul porniri masini trebuie s& apasati butonul intrerupatorului (Fig. A poz.
1), Oprirea masini are loc prin eliberarea intrerupatorului, daca este apasat
butonul mentinerii functionarii (Fig, A poz.1) trebuie mai intai sa apasati butonul
ntrerupatorului (Fig, A poz. 1) ca butonu de mentinere a functionarii sa fie
eliberat. in timpul muncii tineti slefuitoarea cu ambele maini, cu 0 man4 tineti
manerul cu intrerupatorul cu a doua manerul suplimentar (Fig. A poz.9).
Nu lasati masina conectata la retea fara supraveghere. Dupa terminarea muncii,
obligatoriu scoateti stecherul din priza.

9. Utilizarea dispozitivului

Cele mai bune rezultate de slefuire a suprafetelor uscate de ghips carton se
obtine cand se utilizeaza discuri abrazive de granulometrie de 120 - 240. Pentru
facilitare va indicam alegerea orientativa a granulometrii discurilor in functie de
felul de operatie de slefuire executata.

Granulometria | Destinatia

40 Pentru inlaturarea  denivelarilor semnificative ale
suprafatei.

60 Pentru inldturarea denivelarilor mai mici ale suprafatei

80 Pentru inldturarea vopselelor si adezivelor

100 Pentru netezire

120 Pentru prealabila slefuire

150-180 Pentru slefuire

240 Pentru slefuirea suprafetelor cu uscare rapida

Dupa pornirea slefuitoarei, pentru a evita necesitatea de apasare continua a
butonului puteti sa apasati butonul mentinerii functionarii (Fig. A poz.2) iar apoi
sa eliberati butonul intrerupatorului.

Masina este echipata in buton rotativ de reglare a vitezei de rotatie (Fig. A
poz.3). Asta permite de a regula treptat viteza de rotatie de la 1500 pana la 2700
rot/min. Asta permite de a adapta viteza de rotatie in functie de gradatia aplicata
a discului abraziv.

Slefuitoarea poseda posibilitatea de a ilumina zona de lucru. Pentru a aprinde
iluminarea LED trebuie sa folositi intrerupatorul — Rys. A poz 4.

Slefuitoarea in timpul functionarii genereaza subpresiune care ajutd de a
mentine la un nivel stabil forta de apasare a discului de slefuit pe suprafata
prelucrata. Aceasta putere se poate regla cu ajutorul butonului de rotire de pe
aparatoarea discului (Fig. G).

Datorita posibilitati de demontare a unei parti a aparatoarei discului (fig. H) este
posibila prelucrarea precisa a colturilor interioare.

In timpul lucrului setatj viteza de rotatie cu ajutorul butonului rotativ (Fig. A poz.3)
conform cu principiu ,, hartie mai marunta — rotati mai mari

Tnlocuiti discurile abrazive cand sunt uzate. Schimbati granulometria discurilor
utilizate. Incepeti lucru cu discuri de granulometrie mai mica si terminati cu fina
umplutura. Fiecare inlocuire a discului abraziv trebuie facutd cand stecherul
este scos din priza de alimentare. In timpul lucrului trebuie sa folositi ochelari de
protectie si sa protezati caile respiratorii superioare ( masca de protectie
fmpotriva prafului)

Terminand slefuirea intai opriti masina de slefuit iar dupa oprirea masinii
deconectati sacul cu deseurile. Sacul cu deseuri trebuie sa-lI goliti in mod
regular.

10. Operatii curente de mentenanta

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.
?nainte de urmatoarea utilizare:
Inainte de a incepse munca trebuie sa verificati starea magini in ceea ce priveste
deteriorarile mechanice si poluariile (murdarirea orificiilor de ventilatie, uneltelor
de munca, stecherelor de alimentare sau altor, care pot influenta inraurirea
prinderii si/sau calitatea muncii executata). In cazul descoperirii deteriorarii ale

componentului trebuie s&-1 Tnlocuiti cu noud. Tn cazul decoperirii poluérii trebuie
s o indepartati cu aer comprimat sau cu o carpa curata i uscata.

Verificati periodic starea tehnica a masinii. Verificati inainte de fiecare incepere
a muncii daca discul abraziv nu este exploatat prea tare. Intotdeauna lucrati cu
bune discuri abrazive. Aveti grija ca masina sa fie curata, acordand o atentie
speciala la curatarea orificiilor de intrare a aerului spre motor (foarte important).
Aceasta operatiune executati sufland slefuitoarea cu aer comprimat.

Inlocuirea periilor electrografitice

Verificati starea periilor electrografitice. Daca constatati ca sunt mai scurte de 5
mm trebuie categoric sa le inlocuiti cu unele noua.

1. Desurubarea si scoaterea obturatoarelor de asigurare (Fig. A poz. 5).

2. Inclinarea slefuitoarei pentru ca peria sa iasa din port-perii.

3. Introducerea periei noua si insurubarea obturatoarelor de asigurare.

Gradul de uzura a periilor trebuie verificat nu mai rar decat la fiecare 20-30 de
ore de functionare a slefuitoarei.

Inlocuirea discului glefuitoarei.

1. Cu ajutorul cheii imbus desurubati surubul care este in mijlocul discului,
2. Scoateti discul, tragand in directia Dvs.

3. Montati discul nou.

4. Strangeti surubul) asa ca discul sa nu aiba jocuri.

11. Piese de schimb si accesorii
Hartie de slefuit recomendata:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detalile de contact pot fi gdsite pe pagind 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-I la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-I la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
inainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Solutionare
Cablul de
alimentare nu Xkt s Ao e
. Apasati mai adanc in priza, verificati
este bine ; :

lul limentar
conectat sau cablul de alimentare

este deteriorat
In priza nu este Verificati tensiunea in priza.

. tensiune Verificati daca siguranta arsa
Magina nu Deteriorat
functioneaza - = Treceti aparatul la site-ul

’ intrerupatorul ’

Motorul nu are
putere, porneste Perii uzate. Inlocui

greu
Se simnte
mirosul izolatiei Treceti aparatul la site-ul
arse

Motorul se -

supraincalzest Astupate orificiile Suflati cu aer comprimat

e P ’ de ventilatie ' P ’

Eflcacna}tea Uzat discul ~ .

de slefuire - Inlocuit.

e abraziv
foarte mica

13. Set de completare a dispozitivului

1) Slefuitoare buc. 1, 2) Maner suplimentar buc.1, 3) Sac de colectare a
deseurilor buc. 1, 4. Conducta de evacuare buc. 1, 5) Cheie imbus buc. 1, 6.
Hartii de slefuit buc. 6 (150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea

utilajelor uzate
(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
ﬁ faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate fmpreund cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le
duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit.
Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a
echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatétii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectda a deseurilor riscd sanctiuni n conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Dacé trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

Masina de slefuit pentru suprafete de ghips cu sistemul de eliminare a
prafului

Nr. de katalog: DED7764 Numar de Iot: .........ccccevneennns
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului
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Data si semnatura vanzatorului: .............ccoceeviinieens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpérare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionalda pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului iTn momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu ftitlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie
Masina de slefuit pentru
suprafete de ghips cu
sistemul de eliminare a
prafului

Hartii abrazive, perii
electrografite, punga cu
resturi

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constaté c& Produsul nu functioneazi corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4., Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii
Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

Componente neacoperite de garantie

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decét cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara terta/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;

Kazalo

1. Fotografije in risbe

2. Opis naprave

3. Namen naprave

4. Omejitev uporabe

5 Tehniéni podatki

6. Priprava na delo

7. Povezava z omrezjem

8. Vklop naprave

9. Uporaba naprave

10. TekoCe vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Dokon¢anje naprave

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

15. Garancijska kartica

Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZena prirogniku kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splosni varnostni predpisi so vklju€eni v posebni knjizici.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi elektri¢ni udar, pozar ali
hude telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. stikalo, 2. gumb za pridrzanje, 3. regulator hitrosti,

4.LED stikalo za osvetlitev, 5.Vti¢nica za krtato, 6.Ventilacijske odprtine,

7.1zhod za odsesavanije prahu, 8.Vakuumski regulator, 9.Pomozni ro¢aj, 10.LED

osvetlitev, 11.Zas¢ita brusilnega kroznika, 12.Brusilni kroznik, 13.Brusilni papir,
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14.Prikljuéek cevi za odsesavanje prahu, 15.Cev za odsesavanje prahu,
16.Sponka, 17.Zbiralna vrecka, 18.Ampulski kljuc.

3. Namen naprave

Brusilnik za mavéne povrsine je naprava za suho bru$enje povrsin iz mavénih
plo$¢, prekritih z mavénokartonskimi plo$¢ami. Brusilnik je opremljen s
kroznikom z velcro zaponko za pritrditev brusnega papirja, ki se uporablja za
brusSenje velikih povr§in. Zaradi mozZnosti demontaze dela za$cite diska je
mogoce delati na vogalih prostorov. Sistem osvetlitve LED omogo¢a podroben
pregled obmocja bruenja. Brusilnik je opremljen s sistemom za odsesavanje
prahu (vrecko in sesalno cevjo). Stroj se lahko uporablja pri obnovitvenih in
gradbenih delih, v delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je
treba upostevati delovne pogoje in dovoljene pogoje dela, ki so navedeni v
navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Ne delajte z napravo brez prikljucenega sistema za odsesavanje prahu.
Obdelane mavéne povr§ine morajo biti suhe in brez Strle¢ih elementov (Zebljev,
vijakov, elementov okvirjev ali drugih tujih gradbenih elementov), ki bi lahko
poskodovali abrazivni element in brusilno kolo. Brusilnika ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti. Vse nedovoljene spremembe mehanske in elektricne
strukture, spremembe in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za
uporabo, se S$tejejo za nezakonite in imajo za posledico takoj$njo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane neveljavna.

Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za posledico
takojsnjo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni delovni pogoji
Nacin delovanja S2 20 minut
Stroj se lahko uporablja le v zaprtih prostorih z u¢inkovitim

prezraevanjem.

5. Tehniéni podatki
Model DED7764
Elektriéni motor enofazni komutator
Napajalna napetost [V] 230 ~
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivha mo¢ motorja [W]. 750
Zasgitni razred 1l
Stopnja za$¢ite pred neposrednim P 20
dostopom
Hitrost glave [vrtljaji na minuto]. 1500-2700
Premer brusnega kroznika [mm] 180
Emisije hrupa
Raven zvoénega tlaka Lpa [dB(A)] 73
Merilna negotovost (Kpa ) [dB(A)] 3
Raven zvoéne moci Lwa [dB(A)] 84
Merilna negotovost (Kwa ) [dB(A)] 3
Najvecja raven vibracij na ro€aju 4,19
Merilna negotovost K [m/s? ] 15

Informacije o vibracijah in hrupu
Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost sta bili dolo¢eni v skladu s
standardom EN 60745-1 in sta navedeni v preglednici.
Emisija hrupa je bila dolo€ena v skladu s standardom EN 60745-1, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zascito sluha!
Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.
Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca, in od
potrebe po opredelitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natan¢no oceno
izpostavljenosti v dejanskih delovnih pogojih je treba upostevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je oprema izklopljena ali ko je vklopljena,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava
A POZOR izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

Ko je naprava pripravljena za uporabo, ne potrebuje nobene montaze, razen
namestitve brusnega papirja na disk. Na glavo namestite brusilni kolut z Zeleno
zrnatostjo. Odprtine v brusnem krozniku morajo sovpadati z odprtinami v glavi.
Odprtin ne zapirajte, saj se uporabljajo za odsesavanje prahu prek vgrajenega
sistema za odsesavanje prahu! Brusilni disk je na glavo pritrjen z velcro
zaponko. Prikljucite vre¢ko za prah v skladu s sliko D. Po teh korakih je stroj
pripravljen za delovanje.Namestite pomozno drzalo (sliki A, 9) na Zeleno stran
brusilnika (slika B).

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljucite na vir napajanja, se prepri€ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.

Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna vrednost
varovalke, ki so odvisni od mo¢i naprave, so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi prerez Najmanj$a varovalka
vodnika [mm?] tipa B [A]
700+1400 1 10

Mo¢ naprave [W]

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte preglednico).
Elektricni kabel poloZite tako, da med delovanjem ni izpostavljen urezninam. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Ob&asno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. VKlop naprave
0 POZOR Prgd vklopom n_aplll‘avg je treba upostg\‘llatl ukrepe,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".
Nikoli ne zazenite stroja, ko pride brusilni disk v stik s
A POZOR povrsino obdelovancal!
Pred vklopom stroja preverite obrabo brusnih papirjev. Ne delajte z obrabljenimi
brusnimi papirji. Stroj zazenite v vodoravnem poloZaju brez obremenitve (brez
stika z delovno povrsino). Za vklop stroja pritisnite gumb za vklop (slika A, 1).
Stroj se izklopi s sprostitvijo stikala, ¢e je pritisnjena tipka za ohranjanje dela
(slika A, 2), najprej pritisnite stikalo (slika A, 1), da se tipka za ohranjanje dela
sprosti.
Pri delu drzite brusilnik z obema rokama, z eno roko na ro¢aju s stikalom, z
drugo pa za pomozni ro€¢aj (sliki A, 9).
Naprave, ki je priklju¢ena na elektricno omrezje, ne puscajte brez nadzora. Po
kon€anem delu ne pozabite izvleéi vtica iz vti€nice.

9. Uporaba naprave

Najbolj$e rezultate pri bruSenju suhih povrsin iz mavénih plos¢ dosezemo z
uporabo brusnih papirjev z zrnatostjo 120-240. Za lazjo predstavo vam
ponujamo vodnik za izbiro zrnatosti papirja glede na vrsto opravljenega
brusenja:

Granularnost | Namen

40 Za odstranjevanje vegjih povrsinskih nepravilnosti
60 Za odstranjevanje manjsih povrsinskih nepravilnosti
80 Za odstranjevanje barve in lepila

100 Za glajenje

120 Za predhodno brusenje

150-180 Za brusenje

240 Za brusenje hitro suSecih se povrsin

Da vam ne bi bilo treba ves ¢as drzati pritisnjenega gumba, lahko po zagonu
naprave pritisnete gumb za drZanje (slika A, 2) in nato sprostite stikalo.
Naprava je opremljena z gumbom za uravnavanje hitrosti (slika A, 3). Omogo¢a
neprekinjeno nastavljanje hitrosti vrtenja od 1500 do 2700 vrtljajev na minuto.
Tako je mogoce hitrost vrtenja prilagoditi uporabljenim vrstam brusnega papirja.
Naprava ima moznost osvetlitve delovnega obmocja. Za vklop osvetlitve LED
uporabite stikalo - Slika A, 4.

Stroj med delovanjem ustvarja vakuum, ki pomaga ohranjati konstanten pritisk
brusilnega kroznika na delovno povrsino. To silo lahko nastavite z gumbom na
varovalu diska (slika G).

Ce odstranite zas¢ito diska (slika H), lahko stroj uporabite za fino brugenje
notranjih vogalov.

Med delovanjem izberite hitrost z gumbom (slika A, 3) po nacelu "finejSi papir -
vedja hitrost".

Obrabljene brusilne papirje zamenjajte. Spremenite zrnavost uporabljenega
brusnega papirja. Zacnite z drobnej$o zrnatostjo in koncajte z bolj grobo
zrnatostjo. Vsako zamenjavo brusnega papirja je treba opraviti pri iztaknjenem
omreznem vti€u! Pri delu uporabljajte zas€itna ocala in za$€ito zgornjih dihal
(maska proti prahu). Pri konénem bruSenju vedno najprej izklopite stroj in Sele
po izklopu stroja odklopite vrecko za prah. Vrec€ko je treba redno prazniti.

10. TekocCe vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuena iz
A POZOR elektricnega omrezja.

Pred naslednjo uporabo:

Pred zaCetkom dela preverite stanje stroja glede mehanskih poskodb in
onesnazenja (umazanija prezracevalnih odprtin, delovnih orodij, omreznega
vti¢a ali katerega koli drugega elementa, ki bi lahko vplival na oprijem in/ali
kakovost opravljenega dela). Ce odkrijete poskodovano komponento, jo
zamenjaite z novo. Ce odkrijete onesnazenje, ga odstranite s stisnjenim zrakom
ali €isto, suho krpo.

Redno preverjajte tehni¢éno stanje stroja. Pred vsako uporabo preverite, da
brusni papir ni obrabljen. Vedno delajte z u€inkovitim brusnim papirjem. Stroj
vzdrzujte cist, pri ¢emer bodite posebej pozorni na ¢is¢enje dovoda zraka do
motorja (zelo pomembno). To najbolje storite tako, da brusilnik prezracite s
stisnjenim zrakom.

Zamenjava elektrografitnih S¢etk

Preverite stanje elektrografitnih $&etk. Ce so kraj$i od 5 mm, jih je treba nujno
zamenjati z novimi.

Odvijte in odstranite zasc¢itne pokrovéke (sliki A, 5),

2. nagnite brusilnik, da krtaca zdrsne iz drzala krtace,

3. vstavite novo krtaco in privijte pritrdilne pokrovcke.

Stopnjo obrabe $cetk je treba preveriti vsaj vsakih 20-30 ur delovanja brusilnika.

Zamenjava brusilnega diska

Z imbus klju¢em sprostite vijak na sredini diska,
2. odstranite disk tako, da ga potegnete proti sebi,
Namestite nov disk,

Privijte vijak tako, da disk nima zra¢nosti.
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11. Rezervni deli in dodatki
Priporoceni brusni papir:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela
s sestavne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na mesto nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vasemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba.
Okvarjeni izdelek je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije
uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav
Preden poskusate sami odpraviti napake, enoto
A POZOR izklju€ite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev

Napajalni kabel je
napacno prikljuéen
Napajalni kabel je

Vti¢ potisnite globlje v vti€nico

Napravo dajte servisirati

poskodovan
A Preverite napetost v vti¢nici
V viinic ni Preverite, ali se varovalka ni
Naprava ne napetosti $ito
deluje sprozila.
Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati
Motor nima moé¢iin | Obrabljene $¢etke.
se tezko zazZene. Zamenjajte z novim
yonj po zazgani Napravo dajte servisirati
izolaciji.
Motor se Zamaseni zraCniki Izpihnite s stisnjenim zrakom
pregreva
Ucm_ko_wtost Uporabljen brusni o ;
mletja je zelo . Zamenjajte z novim
nizka. papir

13. Dokoné&anje naprave

Mlin€ek - 1 kos. Pomozni ro€aj - 1 kos. Vre€ka za zbiranje razbitin - 1 kos. Cev
za odstranjevanje umazanije - 1 kos. , 5. klju¢ za ampule - 1 kos. Brusni papir -
6 kosov. (150 x2, 180 x2, 240 x2)

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju

elektriéne in elektronske opreme
(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaduje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

Brusilnik za mavec s sistemom za odsesavanje prahu
Katalogka tevilka: DED7764 Stevilka serije: ..........ccccceunnce.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccceerrieiernineenns
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek
Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodis€e za glavno mesto
Var$avo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra,
NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, dajalec garancije zagotavlja
garancijo za izdelek, ki izvira iz distribucije dajalca garancije.

3. Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi razlogov,
ki so bili prisotni v izdelku v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.

4.V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezpla¢nega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant ugotovi, da popravilo
ni mogoce, si pridrZzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.
5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

1. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Brusilnik za mavec s
sistemom za odsesavanje

Podpis uporabnika

Trajanje jamstvenega zavarovanja
36 mesecev od datuma nakupa
izdelka, kot je navedeno na tej

prahu garancijski kartici.

Brusilni papir,

elektrografitne S¢etke, vre¢a | Elementi, ki niso zajeti v garanciji
za odpadke

Ill. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okolis¢ine
nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo racuna, rauna itd. Zaradi ucinkovite
obravnave pritozb je priporocljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom predloZi vse
elemente, opredeljene v poglavju "Kompletiranje naprave", ki je vkljuéeno v
uporabniski priro¢nik.

2. Uporabnik mora upostevati priporogila iz navodil za uporabo in garancijskega
lista.

3.Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upo$teva pogojev, dologenih v uporabnigkem priroéniku,
zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢iS¢enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za &ig&enje ali vzdrzevanije, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5.Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- Ge je uporabnik poSkodoval pec€ate ali €e so na njih vidni znaki poseganja.
Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniSkega priro¢nika, opraviti sam in na
lastne stroske.

IV. Postopek za pritozbe

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo zahtevka
prepri¢ajte, da so bili pravilno izvedeni vsi postopki, navedeni zlasti v
uporabniskem priroéniku.

2.Priporo€amo, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz tega jamstva, ¢e
pritoZzbe ne vlozi v 7 dneh.

3. PritoZzbo lahko med drugim vloZite na mestu nakupa izdelka, pri garancijskem
servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4 Uporabnik lahko vloZi pritoZbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce v dologeni drzavi ni garancijskega servisa, je
priporo¢ljivo, da garancijske zahtevke posljete na naslednji naslov: Dedra Exim
Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z napako.
7.0pozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma
dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ocistiti.
Reklamacijski izdelek je priporocliivo skrbno zascititi pred poSkodbami med
prevozom (reklamacijski izdelek je priporoc¢ljivo dostaviti v originalni embalazi).
10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika iz zakonskega
jamstva za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
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podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive

95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni€nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo€ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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10. Tekywa nogapwbxKa

11. Pe3epBHM 4acTu 1 NpUHaANEXHOCTN
12. lecbekTn, oTCTpaHEHN CaMOCTOATENHO
13. 3aBbpLUBaHe Ha moayna

14. MHdopmauus 3a NoTpebuTenmTe 0THOCHO U3XBBPIISHETO Ha
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
15. NapaHuMoHHa KapTa

MNpeBoA Ha OPUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN

©CENoGOAWNE

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUIIOXKEeHa KbM PBbKOBOACTBOTO KaTo
oTAaeneH AokymeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOMS,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wute npaBuna 3a 6e3onacHOCT ca BKMOYeHW B oTaenHa Gpowypa B
PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NPEQYNPEXOEHUE. MpoueTteTe BCUYKMU
npeaynpexaeHus, 0603HaYeHM CBLC CUMBONa, U
BCUYKU UHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo Ha cnefHUTe NpeaynpexaeHns
M MHCTPYKUMM 3a Ges3onacHOCT MOXe Aa AoBede OO TOKOB yaap,
noXxap U1 CEpMO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKM NpeaynpexAeHUs U UHCTPYKUMM 3a Gbaewa
ynoTpe6a.
2. OnucaHne Ha yCTPOMUCTBOTO

durypa A: 1.Switch, 2.Hold 6yToH, 3.Speed koHTponep,

4.lMNpeBknioysBaten 3a CBETOAMOAHO ocBeTneHne, 5.MHe3pgo 3a  veTka,
6.BeHTunaunoHHn otBopu, 7.M3xon 3a npaxoynaesiHe, 8.Perynmatop Ha
Bakyyma, 9.CnomaratenHa Apbxkka, 10.CBETOAMOOHO  OCBETIIEHME,
11.Mpepnasuten Ha  wnudoBbyHMa  auck, 12 lnudosbyeH  AucK,
13.A6bpa3uBHa xapTus, 14.Mapkyd 3a npaxoynaesiHe, 15.Mapkyy 3a
npaxoynassiHe, 16.Knunc, 17.Top6a 3a cbbupaHe, 18.Kntoy 3a amnynu.

3. MpeaHasHayeHMe Ha YCTPOWUCTBOTO

LUnaigbT 3a rMnNcoBn MOBBLPXHOCTW € MaluuHa, NpegHasHaveHa 3a Cyxo
wnangaHe Ha NOBBPXHOCTW, MOKPUTU C runcokapToH. LWnandmawwuHaTta e
obopyaBaHa ¢ AMCK C BENKPO 3a 3akpernBaHe Ha abpasvBHa XapTusi, KOWTO ce
u3nonsea 3a LWnaiidaHe Ha ronemu mnoBbpXHOCTU. BnarogapeHve Ha

Bb3MOXHOCTTa 3a OTCTpaHsiBaHE Ha 4YacT OT MpeanasvTens Ha Aucka e
BB3MOXHO fa ce paboTu no brnuTe Ha nomelyeHusita. Cuctemata 3a LED
ocBeTIIeHNe No3BonsABa Ha NoTpebuTens Aa NpoBepsiBa TOYHO MOBBPXHOCTTA,
KosTo TpsibBa Aa ce wnudosa. LUnandmalwmHata e obopyaBaHa cbc cuctema
3a npaxoynaesiHe (Topba 1 cMykaTeneH mapkyd). [lonycTumo e MalumHaTta Aa
ce u3nonssa nNpM PEMOHTHW W CTPOUTENHU [AERHOCTW, B PEMOHTHU
paboTunHuum, npu nwobutencku pabotu, kaTto ce cnaspaTr ycrnosusiTa 3a
u3nonssaHe ¥ [JOMycTUMUTE YCrMoBWsi Ha paboTa, cbabpXawu ce B
MHCTPYKLUMATA 3a eKcrnnoaTaums.

4. OrpaHu4YeHusi Ha U3NONI3BaHETO

YpeabT MOXe Aa ce M3Mona3ea caMo B CbOTBETCTBUE C U3BpoeHUTe no-gony
"PaspelueHu ycnosusi Ha paboTta".

He paboTeTe c ypena 6e3 cBbp3aHa acnvpaumnoHHa cuctema. He nanonssavite
[OMaKWHCKM MpaxoCMykauku nopaau Bb3MOXHOCTTA fa M nospeaute C
runcosus npax.MncoBnTe NOBbLPXHOCTK, KOUTO Lie ce obpaboTeart, TpsbBa Aa
ca cyxu, 6e3 cTbpyalln enemMeHT (MMPOHU, BUHTOBE, ENEMEHTU OT MOHTaXHN
paMKu UK ApYru YYXXAW CTPOUTENHU AeTainv), KOUTO MoraT Aa noBpeasT
abpasvBHUA enemMeHT 1 WwnudoBbYHUS auck.LUnandbT Moxe ga ce nanonssa
caMo B 3aTBOPEHW NOMeLLeHnsi ¢ edekTBHa BeHTUnaumusa. He nanonssaiite
LWwMcoBbYHATa MallMHa B YCIOBWSI Ha BUCOKa BRaxHocT. HepaspelueHute
NPOMEHW B MexaHuWyHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS, BCSKaKBU
Moaudmkauum, onepauMnm No MOAApPbXKKaTa, KOUTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnoatauus, e 6baaT TpeTupaHu KaTo He3aKoOHHU U Lie
nosefat oo HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM MpaBa, a AeknapauusaTta 3a
CbOTBETCTBME Lie CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoTO M3nonssaHe WM  M3MNON3BaHETO B MPOTMBOpeYMe C
MHCTPYKUMMTE 3a ekcnnoaTtauus e [JoBefde A0 HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHMTE npaea.

HonycTtumu ycnoBus Ha TpyAa
Pexum Ha pabota S2 20 MUHYTK
MalunHaTta Moxe a ce 13nonssa camo B 3aTBOPEHW MOMELLEHNS C
edeKkT1BHa BEHTUNALMS.

5. TexHU4YeCcKun gaHHU

Mopen DED7764
Enektpuyeckn gsuraten efHodaseH komyTaTop
3axpaHBalLo Hanpexexue [V] 230 ~

MpexoBa yectoTa [HZ] 50

HomuHanHa MoLHOCT Ha aBuraTenst

W] 750

Knac Ha 3awuTta 1]
CTeneH Ha 3almTa cpeLly AUpeKkTeH

IP 20

[ocTbN
CkopocT Ha rnasata [06/MUH]. 1500-2700
[OvameTbp Ha abpasuBHUsa Auck [mm] 180
Emuncun Ha wym
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Lpa [dB(A)] 73
HeonpeaneneHocT Ha namepsaHeTo (Kpa 3
) [dB(A)].
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lwa [dB(A)] 84
HeonpeneneHocT Ha namepsaHeTo (Kwa 3
) [dB(A)].
MakcumanHo HUBO Ha BUGpauuuTe npu 419
ApbXKaTta ’
HeonpeneneHocT Ha namepBaHeTo K

2 1,5
[m/s]

WHdopmaums 3a Bubpauunte 1 wyma
Kom6uHupaHaTa CTOMHOCT Ha BuOGpauuuTe an U HeonpedeneHoctTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegenexHn B cboTBeTcTBNEe ¢ EN 60745-1 1 ca nageqn B
Tabnuuara.
Emucuute Ha wym ca onpepgenenn B cboTtBeTcTBMe ¢ EN 60745-1, kato
CTOMHOCTWTE ca AajeHu no-rope B Tabnuuara.
ABHMMAHME lyMbT MOXe Aa NpUYMHM yBpexXaaHe Ha cnyxa,
BMHaru HoceTe 3aluTa Ha criyxa, koraTo pa6oture!
NeknapvpaHata obwa CTOMHOCT Ha BuOpauuuTe e u3MepeHa CbrnacHo
cTaHJapTeH MeTod 3a M3NUTBaHE U MOXe [la Ce U3MOM3Ba 3a CpaBHSIBaHE Ha
efHo obopyasaHe ¢ apyro. O6sBeHOTO HMBO Ha BUGpauuuTe MOXe Aa ce
M3Mon3Ba 1 3a npeABapuTeriHa OLEHKa Ha eKCro3numusTa Ha BuGpaumu.
HuBoTOo Ha BMOGpauuuTe NO BpeMe Ha [eWCTBUTENIHOTO MW3MNon3eaHe Ha
obopynBaHeTo MOXe a ce pasnmyaBa OT 0GSIBEHUTE CTOWHOCTU B 3aBUCUMOCT
OT U3Mon3BaHeTo Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTW, No-cneuuanHo OT BuAa Ha
obpaboTBaHus feTann n HeobxognMocCTTa OT onpeaensHe Ha Mepkuy 3a 3awuTa
Ha onepaTopa. 3a ga ce HampaBM TOYHa OLEHKa Ha eKkcrnosuuusTa npu
[OeCTBUTENHUTE YCMOBKSI Ha W3Mon3BaHe, TpsibBa ga ce B3emat npeasupg
BCUYKM YacTu Ha paboTHUS LMK, BKITHOYMTENHO NepUoanTe, KoraTto MalumMHaTa
€ M3KIIYeHa Unu KoraTo e BKIYeHa, HO He ce u3non3ea 3a paboTa.

6. MNoproToBka 3a paboTa

ABHMMAHM MSBmeBaﬁTe BCUYKN NoAroTBUTENHU paGOTVI npu
WU3KITHOYEH OT erNeKTpn4yecKkaTta Mmpexa moayn.

Cnep wusBaxpgaHe oT KyTudata mMawmHata He WU3NCKBa HWUKaKBM CTbMKU 3a
crnobsiBaHe, OCBEH MOCTaBSHE Ha aﬁpaaMBHaTa XapTna BbPXY AUCKa.
MocTaseTe aGpa:WIBHMH OucK ¢ Heobxoaumarta 3bPHOMETPUA BbpXy rnasarta.
OTBOpVITe B aGpa3I/IBHVIFI AOVCK TpﬂﬁBa [a CbBrnagar C OTBOpuUTE B rMasaTta. He
SaI'IyLLIBaVITe OTBOpUTE, T KATO TE CE U3NON3BaT 3a OTBEXAAHe Ha nNpaxa ypes
BrpageHaTta cucrtema 3a oTBexnaHe Ha npaxa! AﬁpaBVIBHI/IﬂT OVCK Ce 3aKkpensa
KbM rflaBata C nomMoulita Ha Beslkpo. CB'bp)KeTe TopﬁaTa 3a npax, Kakto e
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nokasaHo Ha cur. I". Cnep kaTo ToBa 6bJe HanpaBeHo, MallMHaTa e rotosa 3a
ynotpeba. MOHTVpanTe AonblHUTENHaTa pbkoxBaTka (dur. A, 9) oT xenaHata
cTpaHa Ha wnanda (dur. B).

7. Bpb3ka ¢ mpexaTa

I'Ipe,qm Oa CBbpXeTe ypeda KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, Ce yBepeTe, 4ye
3axpaHBaLLIOTO HanpexXeHne OTroBaps Ha CTOMHOCTTA, NOCOYeHa Ha Tabenkata
C HOMUHANHUTE CTOMHOCTW.

SaxpaHBau.laTa WHCTanauua TpﬂﬁBa na 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CblLLUEeCTBEHUTE M3NCKBAHUSA 3a eNEeKTPUYeCKn MHCTanauum u ga otroBaps Ha
n3nckBaHusTa 3a 6esonacHocTt npu yn0Tpe6a. MapameTpuTe 3a MUHUMaNHOTO
cevyeHne Ha 3axpaHBalius kaben v HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npegnasutens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa Ca AafeHn B Tabnuuata no-gony:

MuHumanHo
HanpeyHo ceyeHve
Ha NPOBOAHMWKA
[mm J*
700+1400 1 10

MuHMManHa CToMHOCT
Ha npeanasvTen Tvn B
[A].

MoluHocT Ha
yctponcreoTo [W].

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BBLPLUK OT KBanUdULUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonseate yObIKUTENHWM Kkabenw, yBepeTe Ce, Ye CeYeHUMeTo Ha
NpoBOAHULMTE HE € Mo-Manko OT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxete enekTpuyeckus kaben Taka, 4Ye [a HsAMa OMacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He nsnonaeaite noBpeaeHn yobImKUTENHN
kabenu. MNeproanyHO NpoBepsiBaNTe CbCTOSIHAETO Ha 3axpaHBalLus kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHealuus kaben.

8. BKniouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

ABHMM AHME Mpeav pa ctapTupate ycTpoMCTBOTO, € Heo6XxoAUMO
Aa U3BbPWUTE CTbMKUTE, OMUCaHM B pasfpena
"MoaroToBka 3a pa6ora”.
ABHMMAHM Hukora He cTapTupaWTe MawwuHaTa, KoraTo
abpasMBHUAT AUCK BnM3a B KOHTaKT ¢ pa6GoTHaTta
noBbPXHOCT!
Mpeav Aa BkMloUMTEe MaluMHaTa, NpoBepeTe CbCTOSIHUETO Ha W3HOCBaHE Ha
abpasvBHMTE xapTun. He paboTeTe C W3HOCEHW abpasvBHU XapTwuu.
CrapTupaiTe MaluMHaTa B XOPM3OHTasHO nonoxeHue 6e3 Toap (6e3 KOHTaKT
¢ paboTHaTa noBbPXHOCT). 3a Aa BkMUNTE MaliMHaTa, HaTucHeTe GyToHa 3a
BKItouBaHe (cur. A, 1).
MalumHaTa ce uskno4Ba, kato ce 0cBo60AM NPEBKIIOYBATENST, ako € HaTUCHaT
6yToHbT 3a 3agbpxaHe (dur. A, 2), nbpBo Tpsbea Aa ce HaTUCHe
npesktouBaTtensT (cur. A, 1), 3a aa ce oceoboam GYTOHBT 3a 3adbpkaHe.
Korato pabotute, ApbXTe Lnanda ¢ ABeTe cu pble, eAHaTa pbka € BbpXy
ApbXkaTa C NpeBknouBaTens, a Apyrata AbpXu cnomaratenHara ApbXka
(cowur. A, 9).
He ocTaBsifiTe ypeaa, BKMIOYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, 6e3 Haasop.
3agbmKMTENHO € Aa U3BaauTe LWencena oT KoHTakTa cned pabota.

9. U3sanon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Hain-gobpu pesyntatu npu wnandaHe Ha Cyxu NOBBbPXHOCTU OT FMNCOKapTOH
ce nocturaTt ¢ wnand xapTum ¢ paamep Ha 3bpHoTO 120-240. 3a ynecHeHue
[aBame npumepeH n3bop Ha pasmepa Ha 3bPHOTO Ha xapTusATa 3a Buga Ha
onepauusita, KosiTo TpsibBa Aa ce U3BbPLLK:

paHnyHocT | Len

40 3a oTcTpaHsBaHe Ha ronemMu NoBbPXHOCTHWU HEPaBHOCTH

60 3a oTcTpaHsiBaHe Ha NO-bMHWM  HepaBHOCTW MO
NoBbPXHOCTTA

80 3a oTcTpaHsaBaHe Ha 6os 1 nenuno

100 3a usrnaxgaxe

120 3a npeagBapwTenHo wnavigaxHe

150-180 3a wnaiidaxe

240 3a wnandaHe Ha 6BP30CHXHELLM NOBBPXHOCTH

Cnepn kaTo YCTPOMCTBOTO € CTapTuparno, 3a Aa He ce Hanara ga Abpxute
OyTOHa HenpeKkbCcHaTO, MOXeTe Aa HaTucHeTe ByToHa 3a 3agbpxaHe (dur. A,
2) n cnep ToBa fa ocBoboanTe ByToHa 3a NpeBKoYBaHe.

YCcTponcTBOTO € 060pyABaHO C Konye 3a perynupaHe Ha ckopoctTa (cwur. A, 3).
To no3sonsiBa NNaBHO perynmpaHe Ha ckopocTTa B AnanasoHa ot 1500 ao 2700
o6/mMuH. ToBa nossonsiBa CKOpoCTTa Ja ce ajanTupa KbM M3non3sBaHaTa
rpajaums Ha LUKypkKa.

YCTpOWCTBOTO MMa Bb3MOXHOCT 3a OCBeTsiBaHe Ha paboTHaTa 3oHa. 3a aa
aKTUBMpaTe cBeToAMOAHATa MOACBETKAa, W3nonssaiite rnpeskroyBaTens -
dur.A, 4.

Mo Bpeme Ha pabota MawwuHaTa cCb3gaBa BakyyM, KOWTO cnomara 3a
nogabpXaHe Ha MOCTOSIHHO HansraHe Ha WAMAOBBYHNUSA ANCK  BbPXY
paboTHaTa noBbpxHOCT. ToBa ycunune Moxe fAa ce perynupa ¢ nomoLita Ha
KOM4YeTo Ha npeanasuTens Ha aucka (cur. G).

C Bb3MOXHOCTTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 4acT OT npegnasHus guck (dwr. 3)
MalumMHaTa npuaobuea yHKUMATa 3a OMHO WNNGOBaHE Ha BbTPELLHN BIMN.
Mo Bpeme Ha paboTa nsbepeTe ckopocTTa ¢ nomMoLyTa Ha gucka (cur. A, 3) Ha
npuvHumna "no-chunHa xapTus - NO-BUCOKa CKOPOCT".

MogmeHsiTe wnandawmTe xapTun, Kkorato ce WU3HocAT. [lpomeHsnTe
3bpHOMETPUSATA Ha M3MNon3BaHaTa LKypka. 3anoyHere ¢ No-uHa 3bPHUCTOCT
1 3aBbpLUETe C no-rpy6a. Besika cmsiHa Ha Lwkypka TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa Npu
M3KIIOYEH LUencen Ha MalunHata oT enekTpudeckusi koHTakT! Mo Bpeme Ha
paboTa HoceTe NpeAnasHNM oyuna U 3aluTa Ha ropHUTe guxaTernHu MbTulla
(npoTnBONnpaxoBa macka). [Mpu npuknioyBaHe Ha LnadaHeTo BUHarK MbpBO
n3KnoyBaiiTe MallvHaTa U u3knoysanTe Topbata 3a oTnagbuM edsa cnepn
n3knoyBaHeTo 1. TopbaTta 3a oTnagbum Tpsabea Aa ce U3npas3sa peaoBHO.

10. Tekywa noaapbKKa

u B MMAHM M3BbpluBaiiTe BCMYKM onepauum no noaapbkKKara,
KoraTto YCTPOMNCTBOTO e M3KIOYEHO oT
eNeKTPMYECKOTO 3aXxpaHBaHe.

MNpepn cnepBawara ynotpeoba:

Mpeon pa 3anovHeTe paboTta, npoBepeTe CbLCTOSHMETO Ha MaluMHaTa 3a
MeXaHU4YHW MOBPEAU W 3aMbpcsiBaHe (3aMbpcsiBaHe Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY, paboOTHUTE MHCTPYMEHTH, LUEncena Ha enekTpuyeckata Mpexa unm
HeLlo Apyro, KOeTo MOxe [a MoBnusie Ha 3axBaTa W/WAM KayecTBOTO Ha
u3BbpLUBaHaTa paborta). Ao OTKpueTe NoBpefeH KOMIMOHEHT, 3aMeHeTe o C
HOB. AKO OTKpueTe 3ambpcsiBaHe, OTCTPaHeTe ro CbC CrbCTeH Bb3AyX Unu
yucTa, cyxa Kbpna.

MepnognyHo npoBepsiBaiiTe TEXHMYECKOTO CbCTOSIHME Ha  MaluuHaTta.
MpoBepsiBanTe LiKypka 3a MW3HOCBaHe npeau Bcsika ynotpeba. BuHarm
paboTeTe ¢ edukacHn abpasvsHu xapTuu. MNogabpKaiiTe mMalmHaTa vucTa,
KaTo obpblyaTe 0co6eHO BHUMaHWE Ha MOYMCTBAHETO Ha Bb3ayXxo3abopHuumTe
KbM ABuratens (MHoro BaxHo). Hail-gobpe e ToBa Aa ctaHe Ypes npogyxsaHe
Ha LnardmMallnHaTa CbC CrbCTEH Bb3AYX.

CMsiHa Ha enekTporpacduTHU YeTKu

MpoBepeTe CbCTOSHWETO Ha enekTporpapuTHUTE YeTkn. AKO Ce YCTaHOBW, Ye
Te ca Nno-Kbcu oT 5 MM, € Heo6XoAMMO [Aa ' 3aMeHUTE C HOBW.

1. OTBMITE 1 CBaneTe 3alMTHUTE Kanayku (dur. A, 5),

2. HakrnoHeTe WnandmalumMHaTa, Taka Ye YeTkata aa ce usxnysu oT Abpxava
3a YeTKu,

3. nocTaBeTe HOBaTa YeTka W 3aBUITE (OUKCUPALLUTE Kanayku.

CTeneHTa Ha M3HOCBaHe Ha YeTKWTe TpsioBa Aa ce NpoBepsiBa NOHe Ha BCeku
20-30 yaca pabota Ha wwnaiida.

CmsiHa Ha LIJnVId)OB'b‘-IHVIﬂ AUCK

1. C nomMoLyTa Ha raeyveH KnoY pasBunTe BUHTA, Pa3nonoXeH B LEHTbpa Ha
avcka,

2. V3BapeTe Avcka, kaTo ro usabpnare kbM cebe cu,

3. MocraBeTe HOB AMCK,

4. 3aTerHeTe BMHTa, Taka 4Ye AMCKbT Aa HAMa xnabuHa.

11. Pe3epBHU 4acTu U NPUHAANEXHOCTHU
MpenopbunTenHa WKypKa:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHW YacTW U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, NocoveTe HOMepa Ha napTuaara BbpXy
Tabenkarta c UMeHaTa 1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHNSA NEPUO PEMOHTUTE Ce U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnosusiTa, NOCOMEHU B rapaHumnoHHaTta kapta. Mons, npegainte aedekTHns
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTa (MpoAaBaybT e ANbXeH Aa
npveme aedeKkTHUS NPOAYKT), n3npaTteTe ro B LIEHTPanHUS CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Dedra Exim unu ro nsnpatete B CEPBU3HUSA LIEHTBLP, KOUTO e Han-61m3o Ao
BalLETO MeCTOXMBEEHe (CNUCHK Ha CepBM3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTte nonbnHeHaTa rapaHuWoHHa kapTa. Cnep u3TuyaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBLPLUBAT OT LEHTPanHUs CepBu3.
M3npatete pedeKkTHMS NpoAyKT [0 CEPBU3HUS LEHTbp (TPaHCMopTHUTE
pasxoau ce 3annaiiat ot noTpebutens).

12. AedekTn, oTCTPAHEHN CAMOCTOATENTHO

ﬂ BHMMAHM U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eNeKTpuyeckata Mpexa,
npeav [Aa  3anouHete camocToATenHo  ga
OTCTpaHsiBaTe HEU3NPaBHOCTU.

Mpo6nem MpuunnHa PeweHune
BaxpaHBaluaT
kaben e Bkapavite wencena no-
HenpasBuIHO HaBbTPE B KOHTaKTa
CBbp3aH
BaxpaHBaluaT MopbualiTe cepBu3HO

kaben e noBpeaeH obcnyxBaHe Ha yCTPOUCTBOTO
MpoBepeTe HanpexeHNeTo B
KOHTaKTa

MpoBepeTe ganu

B koHTakTa HAMa

YcTponcTBoTO HanpexeHve
npeanasuTensiT He ce e
He paboTun 9
3agevictBan.
HedexreH MopbyanTe cepBn3HO
npeBsknoYBaTen obcnyxBaHe Ha yCTPOMUCTBOTO
[Buratenst HaMa
M3HoCceHu YeTku.
MOLLIHOCT,
3amsHa ¢ HoBM
cTapTupa TPyAHO.
Yceware mupuama -
MopbyaiiTe cepBusHO
Ha usropsina o
obcnyxBaHe Ha yCTPONCTBOTO
n3onauus.
[Oeuratensr 3anywexun M3pyxainTe cbC CrbCTEH
nperpssa Bb3AYLLIHN OTBOPYU Bb3AyX
EdekTtuBHOCTTa
M3nonssaHa
Ha cMunaHe e 3amsiHa ¢ HoBM
LUKypKa

MHOro HUCKa.

13. 3aBbpLIBaHe Ha o6opyaBaHeToO

1) WnudosbyHa MawwmHa - 1 6p, 2) Moaabpxalia Apbxka - 1 6p, 3) Topbuuka
3a cbbupaHe - 1 6p, 4) Mapkyy 3a npaxoynassiHe - 1 6p, 5) Kntou 3a amnynu -
1 6p, 6) LUnudoBbYHM XapTum - 6 6p. (150 x2, 180 x2,240 x2)
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14. Uudpopmauma 3a noTpedbnTennute OTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO Ha €IeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO

obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)

CumBon®bT, U3obpaseH BbPXY NPOAYKTUTE MU MpuapyxasalaTa rv
[OKyMEeHTauusi, yka3ea, uYe [AedEeKTHOTO enekTpu4ecko  unu
enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce W3XBBbPNS 3aefHO C
6uTtoBuTE oTnagbuu. Ako TpsibBa Aa M3XBbpNMTE, Aa uW3nonaBaTte
MOBTOPHO WNN Aa Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € NPaBWUMHO Ja MM 3aHecete B
cneuvanuavpaH nyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo e 6baaT npveTtn GeannaTHo.
WHpopmaumst 3a MecTOMOMNoXeHWeTo Ha MNyHKkToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynotpebsiBaHo o6opyaBaHe ce NpefoCcTaBsi OT MECTHUTE BMacTu, Hanpumep Ha
TexHuTe yebcaWToBe.

MpaBMNHOTO peLunKnMpaHe Ha ycTpoicTBaTa BW MO3BONW Aa CMNecTUTe LieHHW
pecypcu u fga usberHeTe oTpuuaTeriHW Bb3AEUCTBUS BbPXY 34paBeTo U
okonHaTa cpeaa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTW B 0GopyABaHeTo.

HenpaBunHoTo M3xBbpnsiHe Ha OTNaabLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMu
CbrMacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasrnopeabu.

MoTpebutenu B ctpaHn ot EC: Ako TpsibBa Aa U3XBBLPMNUTE eNIeKTPUHEecKo unu
eneKkTPoOHHO obopyABaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Haii-6rmuskus nyHKT 3a
npogaxba unu ¢ BalLMsA AOCTaBYMK, KOWTO e BU NPeAoCcTaBn AOMbIHUTENHA
nHopmaums.

M3xBBbpnsHe B cTpaHu n3BbH EBponelickus cbio3: Toan cumBon ce oTHacst caMo
3a cTpaHuTe oT EBponevickua cbio3. Ako xenaeTe [a M3XBbpPNUTE TO3N
NPOAYKT, MOINs, CBbpXeTe ce C MeCTHWTe BMnacTu Wnu C TbproBeua 3a
NpaBUIHUSA HAYUH Ha U3XBBPSIHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha

LLinacbaHe Ha rMNCoBM NOBBLPXHOCTU CbC CUCTEMA 3a NpaxoynaBsHe
Homep Ha nopbykata: DED7764 Homep Ha NapTUAATa: ......ccceeeveenneeennen.
(Hapuuan no-gony "MpoaykTbT")

[lata Ha 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[lata 1 noanmuc Ha NPOAABAYA: ......cceerveeeereereereianeenns

M3aBneHue Ha noTpe6uTens:
MoTBbpXOaBaMm, 4e CbM MHMOPMMPAH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
nocneacTBMsiTa OT HECNasBaHeTO Ha YykasaHuaTa B WHCTpykuusiTa 3a
eKCnnoaTaumus U rapaHumMoHHaTa kapta. 3ano3Hat CbM C YCRoBusiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXAaBaM CbC CaMOPBbYHUSA CU NOAMMUC:

[aTa n macto

|. OTroBOopHOCT 3a npoAyKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe cepanvue B MNMpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXXeH cba 3a ctonvuaTta Baplwasa
BbB BapwaBa, XIV wunkoHomuuyecko otgeneHue Ha HauumoHanHus cbpebeH
peructbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBusiTa Ha Ta3u rapaHuMOHHa kapTa [apaHTbT rapaHTupa
MpoaykTa, npon3xoxaall, oT AucTpubyuusita Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita MokpuBa camo AedeKTW, Bb3HWKHanM no
NpuumHKM, npucblin Ha [poaykta B MOMEHTa Ha MpefoCTaBsSiHETO My Ha
MoTpebutens.

4. MNo cunarta Ha rapaHuusaTa NoTpebutenat uma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [pogykta, npu ycnoeue Ye AedekTbT Ce e NPOosiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHumoHHusi nepvod. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpoagykta (MeToaAbT Ha
PEMOHT) e no npeLeHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTBLT YyCTaHOBM, YE PEMOHTBT He
€ Bb3MOXeH, TOW CW 3arnasBa NpaBoTO Aa 3aMeHu AedeKTHUSI enemMeHT unu
uenus Mpoaykt ¢ 6esnedekteH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpoaykta unu ga ce
oTKaxe OT [oroBopa.

Mo oTHoLEeHKe Ha NnoTpebuTen, KoNTo He e NoTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxxgaHckn Kogekc, OTTOBOPHOCTTA Ha [[apaHTa 3a Bpeaw,
npou3TUYaLLM OT Tasu rapaHuusi W/Mnu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKITIOYBaHE U
M3MbIIHEHNE, HE3aBUCUMO OT NPaBHWS TUTYI, € OrpaH1yeHa [0 MakcumarnHaTta
CTOMHOCT Ha AedekTHusi MNpoaykT.

Il. FapaHunoHeH nepuopn

Moanuc Ha noTpebuTens

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa
KomnoHeHTu Ha npoaykTa

3awmTa
LnandaHe Ha runcosn 36 meceua OT gataTta Ha 3akynyBaHe
NMOBBPXHOCTM CbC CUCTEMA Ha MNpoaykTa, KakTo € NMOCOYEHO B Ta3mn

3a npaxoynassiHe
AbBpa3suBHa xapTusi,
enekTporpapuTHN YeTku,
Top6a 3a oTnagbum

rapaHuymoHHa KapTa

EnemeHTu, konTo He ce nokpueat oT
rapaHuyuaTta

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusita

MoTtpebutensT TpsibBa Aa npeAcTaBu MOMbIHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpopykta 1 Aa fAokaxe obcrositencreaTa Ha 3akynyBaHe Ha [pogykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ypes npeacTaBsHe Ha kacosa benexka, dakTypa n ap. 3a
uenute Ha edeKkTMBHOTO pa3rfexaaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutenst pga npeactasu 3aeaHo C MpodykTa BCUYKWM  KOMMOHEHTW,
nocoyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbabpXalwo ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebuTens.

2. noTpebuUTensT Aa cnassa NPenopbKkUTE, ChAbPXKALLM Ce B MHCTPYKLMKUTE 3a
ekcnnoaTtauusi ¥ rapaHUMOHHaTa KapTa.

3.MNapaHuusiTa obxBalla camo TeputopusTa Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.I'apaHuusTa He nokpuBa AedekTu Ha MNpoaykTa, NPon3TUYaLLy No-cneumnanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycnosusiTa, MOCOYEHU B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrrioaTauus, no-crneumarnHo no oTHoLIeHWe Ha npaBurHaTta
ekcnnoartauusi, NogApbXKa U NoYNCTBaHE;

b. M3nonseaHe Ha NpodyKkTV 3a MOYMCTBaHEe WMNM MNOAAPbBXKA OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMUTE 3a eKcrnnoaTtaums;

c. Henogxopsiwo cbxpaHeHune v TpaHcnopTupaHe Ha lMpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomenun w/vnm usmeHeHus Ha [pogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacyeaHu ¢ MapaHTa;

e. M3nonssaHeTo oT cTpaHa Ha lNMoTpebutens B poaykTa Ha KOHCymaTuBy,
KOWTO He CbOTBETCTBAT Ha VHCTpyKumMsiTa 3a ekcrnoarauus.

5. MNoTpebuTen, KoWTo He e NOTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpwun
1964 r. 'paxkgaHckn kodeke, rydbu rapaHumsita 3a lMpoaykra, B KOWTO:

- cepuiiHUTe HoMepa, obo3HaveHusTa 3a Aata u Tabenkute C HOMWUHAMHW
CTOMHOCTW ca BUM OTCTPaHeHU, NPOMEHEHW UK NoBpeaeHu OT noTpebuTens;
- nnombute ca 6unu nospedeHW OT noTpebuTens wnu umat cnegu ot
MaHunynaums oT ctpaHa Ha notpebutens.

BHumaHue: MNoTpebutenat TpsibBa Aa M3BbpLUBaA AEWHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeaHeBHaTa ekcrnoatauus Ha MpogdykTra, npousTuyalLy, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykuunTe 3a ynotpeba, cam u 3a cBosi cMeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogasaHe Ha Xanbwu

1. B cnyyan, 4e ce yctaHoBu, Ye MNpoaykTeT paboT HenpaewunHo, Tpsbea Aa
ce yBEpUTE, Ye BCUYKM CTbIKM, MOCOYEHN B MHCTPYKLMMTE 3a eKkcrnoaTtauus, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUIHO, Npeau Aa NpeasBuTe peknamavms.

2. MpenopbunTenHo e aa nopageTe xanba HezabasHO, 3a nMpeanovnTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHM OT 3abensiaBaHeTo Ha AedekT B MpoaykTa. MoTpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxagaHckn kopekc, ryéyu npaBaTta, NMpousTMYallM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamauuaTa He 6bae HanpaBeHa B pamMKkuTe Ha 7 OHW.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba Moxe Aa ce u3BbpLY, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKynyBaHe Ha [pogykTa, B rapaHUMOHHOTO O6CMy)XBaHe WNM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. MoTtpebutenat moxe fda nogage xanba, kaTo usnonsea dopmynspa,
noctbneH Ha yeb6canta www.dedra.pl. ("dopmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamauus").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO OGCMyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[OCTbNHU Ha agpec www.dedra.pl. Ako HAMa rapaHUMOHeH cepBu3 3a AageHa
cTpaHa, npenopbyBamMe fa OTMpaBsATe rapaHUMOHHW NpeTeHuun Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha [MoTpebutens e 3abpaHeHo 13NonN3BaHETo Ha
nedexreH Mpoaykr.

7. BHumaHwue: M3non3eaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT e onacHo 3a 3apaBeTo U
*uBoTa Ha MoTpebutens.

8. M3nbnHeHNeTO Ha 3agbilKeHWATa MO rapaHuusTa e Cce OCblecTBU B
pamkute Ha 14 pabGoTHM [OHM, CuUMTaHO OT [JaTaTta Ha [ocTaBka Ha
neknapwvipanus MpoaykT ot MNoTtpebutens.

9. MpenopbyBa ce fa nouncTute aedekTHusa MNpoaykT, Nnpeau Aa ro npefagete
3a peknamauus. lMpenopwvyBa ce [poaykTbT 3a peknamauus fa Obae
BHUMAaTENHO 3allMUTEH OT NoBpeaa No BpEME Ha TpaHCMopTUpaHe (Mpernopbysa
ce MpoayKkTbT 3a peknamauus Aa ce 4OCTaBM B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
10. MapaHUMOHHKSAT CPOK Ce yabiKaBa c BpemeTo, npes koeTo MNoTpebutensaT
He e Morbn Aa usnonsea MpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHuuaTa, nopaau AedekT.
[apaHuMsiTa He u3KMIOYBA, He oOrpaHMyYaBa W He cnvpa npasBaTa Ha
MoTpebutens, npomaTnyalLuy oT rapaHUMOHHUTE pasnopeabu, 3a gedekTn Ha
NpoAaaeHnTe CTOKM.

B cboTBeTcTBME C UneH 13, naparpacu 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpwn 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTta

Ha du3ndecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha MUYHU AAHHU W

OTHOCHO CBOGOAHOTO [ABWKEHWE Ha TakvMBa AaHHW U 3a OTMsiHA Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP3["), c HacTosiwoTo By nHdpopmupame, ye

1.  AAMWHMCTPaTOPBT Ha BalwmTe nuyHM AaHHM, NOCOYEHN BB hopmMyrnsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC cepanuuie B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpyLukoB (No-HaTaTbK: ,AgMUHMUCTpaTOP”).

2. Bawwute nuuHM paHHM we ce o6paboTBaT WMIKMIOYATENHO C Uen
npoBexaaHe Ha rapaHuMOoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOWCTBOTO CbriacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LWMS pernaMeHT 3a 3awWmTa Ha NUYHUTE AaHHW
(no-Hatatbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha pAaHHWTEe e [0BPOBOMHO, HO e
Heo6XxoaMMOo 3a NPOBEXAaHe Ha rapaHUMOHHATa npoueaypa.

3. Bawwte nuyHu gaHHM wWwe ce obpaboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexaaHeTo
Ha MpoBexaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npoueaypa U 3a apxvBHU Lenu npu
Heob6XoAMMOCT  OT  3aWuTa OT eBeHTyanHuTe MpeTeHuMn KbM
AOMUHMCTpaTOpa He No-AbMAro OTKOMKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NMYHM [OaHHM MoraT fda ce oO6sBABAaT U3KMOYMTENHO Ha
onepaTtopuTe, 06paboTBalLM AaHHWTE B Non3a Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBA Ha NCMEH AOroBOp 3a Bb3naraHe Ha o6paboTBaHETO Ha NUYHUTE
[aHHW, NpefoCTaBsALLM, M.AP. YCIYrM MO TEXHUYECKN CEPBU3, XOCTUHT UNnKn
obcnyxkBaHe Ha ye6-cawita, no IT obcnyxkBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
[octaBununTe Ha AOMUHUCTpATOpa ca 3aAbiDKEHW Aa OCUrypsT 3alimta
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Ha NMYHUTE OAHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBAHWATA Ha AeWCTBAaLLOTO
3aKoHOAaTesNICTBO, CBbP3aHO CbC 3alyuTa Ha NNYHWTE JaHHW U He moraT
[a u3nonsBaT AOBEPEHUTE MM JIMYHW AaHHWM 3a Lenute, pasfiyHu oT
onpegeneHnTe B 4OroBop ¢ AgMUHUCTpaTopa.

5. BawwTe gaHHu HIMa Aa 6baaT o6paboTBaHK NO aBTOMaTU3MPaH HauvH, B
TOBa 4KCIO BB chopMaTa Ha npodunvpaHe, U HAMa fia ce NpegocTaBsiT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. WmaTe npaBo Ha AOCTBN [0 CbABPKAHUETO Ha MUYHUTE CY JAHHW 1 NPaBO
BCEKM MOMEHT Ja M Kopurupare, u3tpuerte, orpaHuunTe obpabotBaHeTo
MM, NPaBo Aa NpexBbprsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NogafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcskakeBM BbNpocKH, CBBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwTe nuuHM
[aHHU OoT AOMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha enekTpOHeH
apgpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nopjagete xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMPOCUTE 3a 3al4MTa Ha NMUYHUTE OaHHW;

3micT

. ®oTorpadii Ta ManoHku

. Onuc npuctpoto

. Mpu3HaYeHHs NpucTpoto
OBMeXEHHS BUKOPUCTAHHS
TexHivHi aani

. MigrotoBka fo po6oTu
Migknto4eHHs 0o Mepexi

. YBIMKHEHHSI NpucTpoto

. BukopuctanHsa npuctpoto

10. MoToyHe o6CrnyroByBaHHs

11. 3anacHi YactTuHu Ta akcecyapu
12. [lecbekTn BUNpaBneHi caMocTiiHO
13. KomnnekTauisa o6nagHaHHs

14. Indbopmauisi ANs KOPUCTYBaYIB LWOAO YTUNI3aLii eneKTpMYHOro Ta
eeKTPoHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTiiHWiA TanoH

MNepeknap opuriHanbHOI iIHCTPYKLUIT

©CONOUAWNP

[eknapauis BignoBigHOCTI 4OAAETbCA A0 IHCTPYKLii OKpeMnM JOKyMeHToM. Y
pasi BiacyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbCst 40 KOMMaHii
Dedra Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi npaBuna TexHikv 6e3neku BKMOYeHi B NOCIBHNK OKpeMUM GyKneToMm.

ﬂ MNONEPEOXEHHA. MpouuTtanTte BCi nonepemkeHHs,

MO3HaYeHi UM CMMBONIOM, Ta BCi IHCTpPYKUii.
HepoTpumaHHs HaBegeHUX HWxkYe nonepemkeHb Ta iHCTPYKUiA 3
TeXHikn Gesnekn Moxe MpU3BECTU [0 YPaKEHHA enekTPUYHUM
CTPyMOM, noxexi abo cepno3Hnx Tpaem.

36epiranTe BCi nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKLUii ANA noganbLIOro
BUKOPUCTaHHS.
2. Onuc npuctporo

Man. A: 1. BUMMKaY, 2. KHOMKa yTPUMaHHS, 3. perynsitop LUBUAKOCTI,
4.BMMMKaY CBITNOAIOAHOMO NiACBIYYBaHHSA, 5.rHI3A0 ANS WiTkK1, 6.BeHTUNALIAHI
OoTBOpW, 7.0TBip ANSA BiABeAEHHs nuny, 8.perynstop Bakyymy, 9.O0mnomixHa
pydka, 10.cBiTrnogiogHe niacBivyBaHHSA, 11.3axMCHUIA KOXYX LUNicpyBanbHOro
aucka, 12.wnicdpyBanbHuin auck, 13.wnidyBanbHuii nanip, l4.wnaHr ans
BigBeAeHHs nuny, 15.wnaHr Ans BiaBeaeHHs nuny, 16.3atuckad, 17.miwok ans
36opy nuny, 18.TopLEBMI KoY.

3. MpusHavyeHHA NpUucTpotro

LnidyBanbHa MaluvHa Ans rincoBUX NOBEPXOHb - Lie MaLluHa, NpusHayeHa ans
CyxOro wnidyBaHHS FiNCOKAPTOHHMX MOBEPXOHb, MOKPUTUX TFiNCOKapTOHOM.
LnidyBanbHa MaluvMHa oOcHalleHa [AWCKOM 3 JIMMYYKO AN KpinneHHs
wnidyBanbHOro nanepy, sikMii BUKOPUCTOBYETLCA ANSA LUNiPyBaHHA BENUKNX
NoBepPXOHb. 3aBASKM MOXIIMBOCTI 3HATTSI YaCTUHKM 3aXMCHOTO KOXyXa Aucka,
MOXHa npautoBaTy B KyTax npumiieHHsi. Cuctema CBIiTNOAIOAHOMO OCBITNIEHHS
[03BOSISIE  KOPWUCTYBa4yeBi TOYHO KOHTPOMIOBATW LWNipOBaHY MOBEPXHIO.
LWnidyBanbHa MalmMHa oOCHalleHa CUCTEMOK nunoBMaaneHHs (Miwok i
BCMOKTYBanbHWIA LUNaHr). [JonyckaeTbCsl BUKOPUCTAHHS MalUMHWU B PEMOHTHO-
OyniBenbHMX poboTax, PEMOHTHUX ManCTepHSX, amaTopcbkux poboTax, npu
OOTPUMaHHI YMOB BWKOPWUCTaHHS i AOMYCTUMMX YMOB Mpaui, BUKNaAeHUX B
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXeHHSA Yy BUKOPUCTaHHI

Mpunag moxHa BUKOPUCTOBYBATW TiNbkW BiAnoBiaHO A0 "[l03BONEHMX yMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBeAeHUX HuxX4e.

He npautovite 3 npunagom 6e3 nigknoyYeHoi BUTSXKHOI cuctemn. He
BMKOPUCTOBYWTE NOGYTOBI NUMNOCOCKM Yepe3 MOXIMBICTb X MOLUKOAXKEHHS
riNncoBMM NWMOM.TINCOBI NOBEPXHi, WO 06pobnsaTbCs, NOBUHHI ByTn cyxumum,
6e3 BUCTynaounx enemMeHTiB (UBAXIB, WypYyniB, efleMeHTIB MOHTaXHWX KapKacis
abo iHWKUX CTOpPOHHIX OyaiBenbHUX AeTtanen), Ski MOXYTb MOLUKOAWUTU
abpasvBHWA enemMeHT i wwnicdyBanbHUA AUCK.LLNiPYyBanbHY MallMHY MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU TiflbkKM B 3aKPUTUX MNPUMILLEHHAX 3  e(EKTUBHOW
BeHTUNAUiel0. He BMKOpUCTOBYNTE LWNiyBanbHy MaluMHYy B yMOBax
nigBuULLEHOi BONOrocTi. HecaHKUiOHOBaHi 3MiHM MeXaHi4YHOI Ta enekTpUYHOT
KOHCTPYKLiT, 6yab-siki Moamudikauii, onepauii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHsl, He
onucaHi B iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyarauii, BBaXalTbCA HE3AaKOHHUMM | NPU3BOASTbL
[0 HeramHoi BTpaTW rapaHTiiHMx npae, a Aeknapaudis BignoBigHOCTI cTae
HeficHoLo.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS abo BUKOPUCTaHHS He BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKUIi 3
ekcnnyaTauii npu3seae A0 HeranHoi BTpaTn rapaHTinHUX Npas.

[donyctumi ymoBu npaui
Pexum po6otn S2 20 xBUnuH
MaLumHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TifbKW B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX 3
eeKTUBHO BEHTUMSALIEID.

5. TexHiu4Hi paHi

Mopenb DED7764
EnektpogBuryH ogHodasHu kKoMyTaTop
Hanpyra xuBneHHs [B] 230 ~
Yactota mepexi ['u] 50
HomiHanbHa noTyxHicTb ABuryHa [BT] 750

Knac 3axucty Il

CTyniHb 3axuCTy Bif NPSIMOro AocTyny IP 20
LLiBnakicTb obepTaHHs ronosku [06/xa]. 1500-2700
HiameTp wnicpysansHoro kpyra [Mm] 180
Bukugun wymy

PiBeHb 3ByKOBOro TuUcky Lpa [AB(A)] 73
HeBun3HaueHicTb BUMiptoBaHHs (Kpa ) 3

[AB(A)].

PiBeHb 3BYkOBOI NoTyxHocTi Lwa [AB(A)] | 84
HeBunaHaueHicTb BUMiptoBaHHSA (Kwa )

3
[AB(A)].
MakcumanbHuii piBeHb Bibpauii Ha 419
pyuui '

HeBusHaueHicTb BuMiptoBaHHs K [m/c ] 15

IHcpopmaisi npo BiGpadii Ta wym

KombiHoBaHe 3HaueHHs BiOpauil an i HeBM3HaYeHiCTb BUMIpIOBaHHS Oynu
BU3HaYeHi BignosigHo ao EN 60745-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb Wwymy Bu3Havascsl BignosigHo Ao EN 60745-1, 3HaueHHs HaBepgeHi
BuLe B Tabnuuj.

11} f
PNUTIIELY o omommeronyies sacotn sammery opronis

cnyxy nig yac po6otu!

3asiBneHe 3HauyeHHs1 3aranbHoi BibGpauii 6yno BuUMipsiHO BigNoOBiAHO A0
CTaHOapTHOrO MeToay BuNpobyBaHb | MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS
NOPIBHSAHHA OfHOro 06nagHaHHs 3 iHWKuM. 3asiBneHuin piBeHb Bibpauii Takox
Moxe ByTv BUKOPUCTaHWUIA Ans nonepeaHboi OLiHKM BNnuBy BiGpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig 4ac aKTU4YHOro BMKOPUCTaHHA obnagHaHHA Moxe
BiAPI3HATMCA B4 3asiBNEHWX 3HaYeHb, 3aneXHO Bi BUKOPUCTAHHS POGOYMX
iHCTPYMeHTIB, 30Kpema Tuny 3aroToBKM, i HEOOXiAHOCTi BU3HaYeHHs 3axopiB Ans
3axucTy onepartopa. [ns TOYHOI OUiHKM BNAWBY B pearnbHUX YyMoOBax
BMKOPWUCTaHHS HeobXigHO BpaxoByBaTW BCi YacTMHM PoBOYOro LMKy,
BKITHOYal0UM NEPIoAM, Konv BepcTaT BUMKHEHUIA abo Konu BiH YBIMKHEHWIA, ane
He BYKOPUCTOBYETLCS Ans poboTu.

6. MigroToBka Ao po6otu

Bci niarotoB4i po60oTM BMKOHYMTE, BiAKNIOYMBLUK
AHPMMITKA NPUCTPIN BiA Mepexi eneKTPoXUBNEHHSA.
3 kopobky MaLuMHa He NoTpebye XOoAHWX Al ANst 36MpaHHS, OKpiM PO3MiLLEHHS
LwnicpyBanbHOro nanepy Ha Ancky. BcTaHoBiTh LWnidyBanbHUiA Kpyr HeobxigHOT
3epHUCTOCTi Ha ronosky. OTBOPYK B LWNidyBanbHOMY Kpy3i NOBUHHI 36iratucs 3
oTBOpamMu B  Hacagui. He 3akpuBailTe OTBOpPM, OCKINbKM  BOHMW
BUKOPUCTOBYIOTbCSt [N BiABEAEHHs nuny 4Yepe3d BOydoBaHy cuctemy
nunosiaseaeHHs! LUnidyBanbHUn Kpyr KpinUTbCS A0 FOMOBKW 3@ JOMOMOTO0
nvnyykun. MNpuenHante Mmiwok ana 36opy nuny BignosigHo Ao man. D. Micns
LibOro MallmHa rotoBa Ao poboTu. BCTaHoBITh AonoMikHY pydky (Man. A, 9) Ha
noTpibHy CTOPOHY LNipyBanbHOI MawmHu (man. B).

7. NMiakno4veHHA Ao Mmepexi

Mepen nigknioyeHHAM npunagy [0 enekTpoMepexi nepekoHanTecs, LWo
Hanpyra >XWBIIEHHS BIiAMNOBiAAE 3HaYeHHIO, 3a3HayeHoMy Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHUMW JaHUMMK.

MigknioyeHHs OO0 enekTpomepexi MOBUHHO OyTW BMKOHaHO BiAMOBIAHO A0
OCHOBHWX BMMOT A0 eNneKkTpoyCTaHOBOK i Bignosigatun BuMoram 6esneku npu
BMKOPWCTaHHi. apameTpu MiHiManbHOro nepepidy kabeni >XUBMEHHA Ta
HOMiHaNbHOTO 3HayeHHs1 3anobixHWKa 3anexHo BiA MOTYXHOCTI npunagy
HaBe[eHi B TabnuLi Hkye:

MoTVsKHICTD MiHimaneHui MiHimanbHe 3Ha4YeHHS
n MCng}O [B1] nepepis 3anobixkHuka Tuny B
puctp ) nposigHuka [Mm [A].
700+1400 1 10

YCcTaHOBKYy NOBWHEH BUKOHYBATK kBanidikoBaHui enekTpuk. BukopumcToBytoumn
noaoBXyBadi, NepekoHamTecs, WO nepepi3 NPOBIAHWKIB HE MeHWWn 3a
HeobxigHui (auB. Tabnuuto). MNpoknagiTe enekTpuyHuii kabenb TakMm YMHOM,
06 BUKIOYUTK PU3MK Oro nepepizaHHs nig yac pobotn. He BrkopucToByinTe
noLUKoAXXeHi nogoBxyBadi. [NepiognyHo nepesipanTe cTaH Kabenio XUBMNEHHS.
He TarHiTh 3a kabenb XUBMEHHS.

8. YBiMKHEeHHs npucTpoto

A n PM M ITKA lMepen 3anyckom NPUCTPOLO HeOBXiAHO BUKOHATY A,

onucaxi B po3aini "MiarotoBka Ao po6otun".

Hikonu He BMuKainTe MaluuHy, konu wnidyBansHUn
HPMMITKA KPYr KOHTaKTy€e 3 po6o4oto noBepxHeto!
Mepen yBIMKHEHHAM MalUMHW NepeBipTe CTaH 3HOCY WwnidyBanbHOro nanepy.
He npautoite 3i 3HOWeHUM LWNidyBanbHUM nanepom. 3anyckante MalliuHy B
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rOpU3oHTanbHOMY MNOMOXeHHi 6e3 HaBaHTaxeHHs (6e3 koHTakTy 3 pobouyoto
noeepxHeto). LL|o6 yBiMKHYTM MalLUHY, HATUCHITb KHOMKY BuMuKKayda (man. A, 1).
MawmHa BUMMKAETHCA LUNAXOM BiANYCKAHHS BMMUKaya, KO HaATUCHYTa
KHOMKa YTpUMaHHs (puc. A, 2), Ans BignyCckaHHsA KHOMKN YTPUMaHHS HeobXxigHo
CrnoYaTKy HaTUCHYTM BUMUKaY (puc. A, 1).

Mig yac po6oTu TpumanTe WnidpyBanbHy MalLMHY IBOMA pykaMu, O4Ha pyka Ha
pydUi 3 BUMMKaYeM, iHLWWa - 3a AONOMIXHY pydky (Man. A, 9).

He 3anuwante npunag, nigknioyeHuii 4o enektpomepexi, 6e3 Harnsgy. Micns
3aKiH4YeHHs1 po6oTK 06OB'A3KOBO BUAMAWITE BUMKY 3 PO3ETKM.

9. BukopuctaHHA NpUCTpOLO

Havikpalwyi pesynbtatv WwnidyBaHHS CyxuX FiNCOKAPTOHHMX MOBEPXOHb
[0CAraloTbCA NPU BUKOPUCTaHHI WNidyBanbHOro nanepy 3 3epHuctictio 120 -
240. Ons 3py4yHOCTi MW HaABOAMMO OPIEHTOBHWI BMGIpP 3epHUCTOCTI nanepy
BiAMNOBIAHO A0 TWUMNY BUKOHYBAHOI onepaldii:

paHynboBaHicTb | Meta

40 [Ns yCyHEeHHs1 BENWKWUX HEePIBHOCTEN NOBEPXHi
60 [ns ycyHeHHs ApibHMX HEpIBHOCTEN NOBEPXHi

80 [ns BuganeHHsa dapbu Ta kneto

100 [Ons po3rnagxeHHs

120 [ns nonepeaHboro wnigyBaHHs

150-180 [ns wnidyBaHHA

240 [ns wnidyBaHHA LWIBMOAKOCOXHYYMX NOBEPXOHb

Micns 3anycky nNpucTpoto, LWob He yTpMMyBaTW KHOMKY MOCTIHO, BU MOXeTe
HaTUCHYTM KHOMKY YTpUMaHHA (puc. A, 2), a noTiM BiANYCTUTU KHOMKY
nepemukaya.

MpucTpii ocHaleHnn pyykolo perynioBaHHA LwBuakocTi (puc. A, 3). BoHna
[03BONSIE NNaBHO perynoBaTy WBMAKICTb B Aiana3oHi Big 1 500 go 2 700 06/xs.
Lle nossonsie agantyeaTy WBMAKICTb A0 rpagauii wnidpysansHoro nanepy, Wwo
BMKOPUCTOBYETLCS.

MpucTpiii Mae MOXNUBICTb OCBITNEHHA poboyoi 3oHW. [Ona aktusauii
CBITNOAIOAHOIO NiACBiYYyBaHHS BUKOPUCTOBYITE NepemuKay - puc.A, 4.

Mia yac po6oT MaliMHa CTBOPKE BaKyym, sIKMIA Jornomarae nigTpumysaTut
NOCTINHUIA TUCK LNicpyBanbHOro kpyra Ha pobodvy nosepxHio. Lle 3ycunns
MOXHa perynioBaTt 3a JONOMOroK PYYKN Ha 3aXUCHOMY KOXYCi ancka (puc. G).
3 MOXMUBICTIO 3HATTA 4aCTUHM 3aXMCHOro Koxyxa amcka (puc. H), mawwvHa
OTPUMYE YHKLIO TOHKOro LWNidyBaHHSA BHYTPILLHIX KyTiB.

Mig yac pobotn BUBMpaiiTe LWBMAKICTL 3a AonomMorolo aucka (puc. A, 3) 3a
NPUHLMMNOM "TOHLLWIA Nanip - BULWA LBMAKICTL".

3amiHionTe wnidpyBanbHWA nanip y pasi 3HoCy. 3MiHIONTE 3epHUCTICTb
BMKOPUCTOBYBaHOrO LWnicdyBanbHoro nanepy. lMouuHaiTte 3 6Ginblw ApiGHOT
3EpHUCTOCTI | 3akiHuyiTe 6Ginblw rpy6ot. Byab-sky 3amiHy wnidyBanbHoro
nanepy cnif BUKOHYBaTW, BUTATHYBLUM LUTENcenbHy BUNKY 3 poseTku! Mg yac
pPoBOTM HOCITb 3aXMCHI OKYMsipy Ta 3aCO6BU 3aXUCTY BEPXHIX ANXanbHUX WAXIB
(pecnipatop). Micna 3akiHY4eHHA LWnidyBaHHS 3aBXAW CnovaTky BUMUKaWTe
MaLMHY i TiNbKW MiCNsi BUMKHEHHSI Bia'eaHyWTe Millok Anst 36opy Biaxogdis.
Miwwok ans Biaxoais HEOOXiAHO perynspHO CNOPOXHATK.

10. MoTo4He o6cnyroByBaHHA

n HPMMIT BukoHynTe BCi onepadii 3 TexHi4yHoro
o6cnyroByBaHHsl, BiAKMNIOYMBLLUM  NPUCTPIN  Bif

erieKTpomMepexi.

MepeA HAaCTYNHMM BUKOPUCTAHHSAM:

Mepen novatkom poGOTU MepeBipTe CTaH MaLUWMHW Ha HAsIBHICTb MEXaHiuHMX
NOLIKOAKeHb | 3abpyaHeHb (3abpyaHEHHs BEHTUNSLHUX OTBOPIB, poGoumx
iHCTPYMEHTIB, LITencenbHoi BUIKk abo Byab-4oro iHLLOro, L0 MOXe BNIMHYTW
Ha 34enneHHs 3 NoBepxHeto i/abo sKicTb BUKOHYBaHOT pob0oTu). AKLLO BUSIBNEHO
MOLUKOMKEHUA KOMMOHEHT, 3aMiHiTb MOro Ha HOBWW. Y pasi BUSIBNEHHS
3abpyaHeHHs BuAanitb WOro CTUCHEHWM MOBITPAM abo YWUCTOK  Cyxor
raH4ipKoto.

MepiognyHo nepeBipafiTe TexHiYHWA CcTaH MawwuHu. [lepen  KOXHUM
BMKOPUCTaHHSIM NepeBipsiiTe 3HOLEHICTb LWnidyBanbHoro nanepy. 3aBxau
npautonte 3 edeKTUBHUM LWnidyBansHUM nanepom. MiaTpuMyinTe mawwmvHy B
YWCTOTI, NPUAINSOYM 0coBnNMBY yBary OYWLLEHHIO MOBITPO3abipHUKIB ABUryHa
(nyxe Baxnueo). Halkpalle ue pobutu, npogysatoun WnidyBanbHy MalnHy
CTWCHEHWUM MOBITPAM.

3amiHa enekTporpadiToBuX LWiTOK

MepeBipTe cTaH enekTporpadiToBMX LWTOK. FAKWO BOHM KOPOTWI 3a 5 MM,
HeobXiaHO 3aMiHWUTK X Ha HOBI.

1. BiAKPYTITb i 3HIMITb 3aXMCHi koBnauku (puc. A, 5),

2. HaxuniTb WnipyBanbHy MalUMHY Tak, Wo6 LWiTka BUALLNa 3 TpUMava,

3. BctaBTe HOBY LUITKY i 3aKPYTiTh (DiKCYtOUi KOBNaYKu.

PiBeHb 3HOCY LWiTOK cnig nepeBipsTh npuHaiMHi koxHi 20-30 rognH poboTu
winicpyBanbHOT MaLLUHN.

3amiHa 3a4uMcHoro Kpyra

1. 3a JOMOMOrOK LUECTUrPAHHOTO KIOYa BiAKPYTiTb MBUHT, PO3TalLOBaHWA B
LIeHTpi Aucka,

2. BUTATHITb AUCK, NOTSITHYBLUM Oro Ha cebe,

3. BCTAHOBITb HOBUI OUCK,

4. 3aTArHITb FBUHT Tak, W06 AMCK He MaB NodTy.

11. 3anacHi YacTUHM Ta aKkcecyapu

PekomeHAyeTbCA HaXAa4yHWUA nanip:
DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

[Ons npuabaHHA 3anacHMX YacTuH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCA 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTK Ha cTopiHui 1
LbOro NociGHuKa.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHWx YacTuH, 6yab nacka, BKadyiWTe Homep napTii Ha
3aBOACbKIN Tabnuyli Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPecneHHs.

MpoTArom rapaHTiiHOro TepMiHy PEMOHT 34iNCHIOETLCA BiAMOBIAHO 4O YMOB,
3a3HayeHunX y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepefaiite HecnpaBHWiA BUPIO
ONsi peMOHTY 3a Micuem npuabaHHs (nMpogaBeub 3000B'A3aHWI NMPUAHATH
HecnpaBHWii BMpi6), HadiWNiTb MOro A0 LEHTPasibHOro CEpBICHOTO LEHTPY
Dedra Exim a6o 4o Hanbnux4oro cepBiCHOro LEHTPY 3a MiCLleM MPOXUBaHHS
(cnucok cepsicHMX LeHTpiB Ha canTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite
3aMoBHEHWI rapaHTiiHWIA TanoH. [licna 3akiHYeHHs rapaHTIHOro TepMiHy
PEMOHT  3AINCHIOETLCA  LEHTPanbHUM  CEPBICHUM  UeHTpoMm. Hagiwnite
HecnpaBHuWi BMPI6 [0 CepBICHOrO LEHTPY (BUTPaTM Ha Mepecurnky onnadvye
KOpUCTYBaY).

12. OedekTn BUNpaBreHi caMOCTiMHO

ﬁ HPMMITKA Mepea caMOCTINHMM YCYHEHHsIM HecnpaBHOCTel
BiA'eAHaNTe NPUCTpPIN BiA AXepena XXUBMNEeHHs.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHA
HenpasunbHo
nigkntoyeHo BcraBTe BUNKYy B po3eTKy Aani
Kabesb XUBNEHHS
MowkomkeHo Binaainte npucTpiii Ha TexHiYHe

Kabesb XUBMNEHHS obcnyroByBaHHs
MepeBipTe Hanpyry B po3eTui
MepeBipTe, UM He cnpautoBaB

Y poseTui BiacyTHsS

Hanpyra .
. 3anoGiKHMK.
MpucTpin He = - - — -
npaLyoe HecnpasHuin BinpaiTe npucTpint Ha TexHi4yHe
BMMMKaY obcnyroByBaHHs
[BUryH He mae
NOTYXHOCTI, 3HOLLEeHI WiTKK.
3aBoguTbLCSA 3amiHUTK Ha HOBUIA
Hacwuny.
BiguyBaeTbcs . o . .
) BinpaiTe npucTpint Ha TexHi4yHe
3anax ropinoro
obcnyroByBaHHs
yTennoBaya.
3aburi
[euryH o .
; BEHTUNSALIAHI MpoayTi CTUCHEHUM NOBITPAM
neperpiBaeTbcst
oTBOpPM
EdekTnBHiCTb o
b BukopuctaHui

LwinicpyBaHHS 3aMiHUTK Ha HOBUIA

AyXXe HU3bKa.

13. KomnnekTrauisa o6nagHaHHA

1) WnicdyBanbHa MawmHa - 1 wT, 2) OnopHa py4ka - 1 wT, 3) Miwok ans 36opy
cMiTTa - 1 wT, 4) WnaHr ana suaanexHs nuny - 1 wT, 5) AMNynbHUA koY - 1
wT, 6) WnicdpyBanbHuii nanip - 6 wT. (150 x2, 180 x2,240 x2)

14. IHchbopmauisa gna KopucTtyBayis Wo[0
yTunisadii eneKTpM4yHOro Ta eneKTpoHHOro

obnagHaHHA

(cTocyeTbeca gomorocnoaapcTs)

CumBon, 306paxeHuii Ha BupoGax abo cynpoBigHi AokymeHTauil,
BKadye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe
obnagHaHHsA He MOXHa YTUNi3yBaT pasom 3 No6yToBUMU BiAXOAAMM.
Akwo Bam noTpibHO yTUni3yBaTW, NOBTOPHO BMKOpWUCTaTM abo
BiJHOBUTN KOMMOHEHTW, HalKpalle BiAHECTW iX A0 creuiani3aoBaHoOro nyHKTy
36opy, Ae BOHM OyayTb npuitHATI  6Ge3kowToBHO. IHdOpMauiio npo
MicLle3HaxoMKeHHs1 MyHKTIB 360py BignpauboBaHOro obnafgHaHHS HagjalTb
MicLeBi opraHu Bnaaw, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-cantax.

MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, gonomarae 36epertv LiHHI pecypcu Ta
YHVKHYTU HEeraTMBHOrO BMMBY Ha 3[0POB'A Ta HABKOMWULLHE CepeaoBwuLle
BHAcnilok MOXNMBOI NpPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHebe3neyHnx peyoBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.

HenpasunbHa ytunisauis Biaxogis 3arpoxye WTpaHUMKU CaHKUiSMU 3rigHO 3
BiAMOBIAHMMW MICLLEBVMMW HOPMaMMU.

KopucTtyBaui B kpaiHax €C: fAkwio BaM NoTpibHO yTUnisyBaTh enekTpuyHe abo
enekTpoHHe obnafHaHHs, 3BEPHITbCS A0 Hanbnukyoi ToYkm npogaxy abo oo
BaLLOro nocrayanbHuka, AKUA HaaacTb BaM A0AaTKOBY iH(hOpMaLito.
YTunisauia B kpaiHax 3a mexamu €ponencbkoro Coto3y: Llein cumson
CTOCYeTbCA Nnuile kpaiH €Bponencbkoro Coto3y. AKWO BM Xo4eTe yTunisyBatu
Leli BUpiG, 3BEPHITLCS 10 MiCLLEBUX OpraHiB Bnaau abo gunepa Ans oTpuMaHHs
iHpopmaUii npo npaBunbHWI cnocib yTunisawii.

HaxgayHui nanip

FapaHTiiHUI TanoH
Ha

LnicdbyBanbHa MawimMHa Ans rincy 3 CUCTEMOIO NUNOBiIABEeAEHHSA
Homep 3amoBneHHsi: DED7764 HOMEp NOTY: ....c.ceevveevieeneeas
(mani - Mpogykr)

[aTa npuabaHHS NPOAYKTY: .............
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MeyaTka gunepa

[aTa Ta MigNUC NPOAABLS: «..ocveeeveeieeereeeeeneenns

3asABa KopucTyBaya:
A nigTBEpAXylo, WO O3HaAMOMMEHWA 3 yMOBaMu rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEJOTPUMaHHS BKasiBOK, BWKNageHMX B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii Ta
rapaHTinHOMYy TanoHi. S o3HavoMneHWn 3 ymoBaMu Uiei rapaHTii, Wwo
niaTBEPAXYI0 BNACHUM NiANUCOM:

LaTta i micue

|. BianoBiaanbHicTb 3a MNpoaykTt

1. Mopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomMXeHHsIM B M. [pyLukyB,
agpeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpyxHuin cya
cTonuMyHoro micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHomiuHui Bigain
HauioHanbHoro cygosoro peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTtyTHui kanitan: 100
980,00 3NOTUX.

2. BignosigHO A0 yMOB, BUKNAAeHUX y LUbOMY rapaHTiiHOMYy TanoHi, apaHT
Hapae rapaHTito Ha Bupi6, wo noxoamtb 3 guctpub'toTopcbkoi Mepexi [apaHTa.
3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTIEl0 MNOLIMPIOETLCA nuwe Ha AedekTy, Lo
BMHUKNM 3 MNpWYMH, npuTamaHHux [poaykTy Ha MOMEHT Woro nepepadi
KopuctyBauesi.

4. KopuctyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHUA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBW, WO AedeKkT CTaB OYEeBUOAHWUM NPOTArOM rapaHTiNnHOro
TepMiHy. Cnocib peMoHTy [MpoayKTy (MeTod PeMOHTY) BU3HaYa€eTbCs Ha po3cy
lapaHTa. Akwo FapaHT BU3HAE PEMOHT HEMOXIIMBUM, BiH 3anuwiae 3a coboro
npaBo 3aMiHUTW AedekTHUI enemeHT abo Becb Bupi6 Ha GesapedekTHUN,
3HM3NTK LiHY Bpoby abo BiAMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS JOrOBOPY.

Mo BigHoWeHHI0 Ao KopucTyBaya, Akuii He € CnoxuBadyem y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LusinbHoro kogekcy, BignoeiganbHicTb apaHTa 3a
36UTKM, O BUHMKNW BHACMIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 il yknageHHsM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bif MPaBOBOrO TUTYMy, OOMEXyeTbCst
MakcumanbHo BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHKK TepMiH
KomMnoHeHTV npoaykTy TpvBanicTb rapaHTiNHOIO 3axnUcTy
LWnidyBanbHa mawmHa ans 36 micaui 3 gat npuabaHHs
rincy 3 cucTemoto MpoaykTy, Sk 3a3Ha4YeHO B LibOMY
NUNoBiaBeaeHHS rapaHTinHOMY TanoHi
LnidyBanbHui nanip,
enekTporpadiToBi LWiTKK,
MILLOK A5l CMITTS

Mianuc kopuctyBava

EnemeHTu, Ha siki HE NOLUMPIOETLCS
rapaHTist

lll. YMoBM Ansi oTpuMaHHsA rapaHTii

KopuctyBay noBMHEH npea'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTiHUIA TanoH Ha Bupib Ta
06r'pyHTYyBaTM 06CTaBMHM NpuabdaHHs Bupoby, Hanpuknag, nped'sBuUBLIK Yek,
paxyHok-chakTypy Towo. 3 MeTol edeKTMBHOro po3rnsay peknamadii
pekomeHayeTbes, Wob KopuctyBay Hagae pasom 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B po3gini "Komnnekrauis npuctpoto”, wo mictutecst B MociGHMKY
KopucTyBaya.

2. wo KopucTtyBay [OTPUMYETLCA peKkoMeHaaLiid, BUKNaaeHux B iHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTauji Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.

3. apaHTist nowmpioeTbest nuLe Ha TepuTopito Pecnybnikv Monbla Ta €C.
4.l"apaHTia He nownploeTbea Ha aAedekTn MpoaykTy, WO BUHUKaOTb, 30KpeMa,
BHacnigok:

a. HepotpumaHHa KopucTyBayem ymoB, BWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTtauii, 30kpemMa LWOoAO MpPaBWIbHOI  ekcrnyartauii, TexHiYHoro
06CnyroByBaHHS Ta YNLLIEHHS;

b. BukopuctanHsi KopucTyBayem 3acobiB Ans uuweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiAnoBigaloTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii;

¢. HenanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBavem;

d. HecaHkujioHoBaHi 3miHn Ta/abo Mmoaudikauii MpoaykTy KopuctyBadem, siki He
6ynu y3rogxeHi 3 MapaHToMm;

e. BukopuctanHa KopuctyBauem y Bupobi BuTpaTHMX MaTtepianis, LIO He
BiAMNoBiAaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtadii.

5. KopucTyBau, sikuii He € cnoxmnsayeM y po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 ksiTHA 1964p.
LimBinbHOro kofekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B AkOMy:

- CepilHi HOMepW, MO3HaYeHHs AaTy Ta nacnopTHi Tabnuykm Gynu BuAaneHi,
3MiHeHi abo MOLLIKOMKEHI KOPUCTyBaYeM;

- nnombu B6ynu NOLWKOMKEHI KOpUCTyBayem abo MarTb O3HAKM BTPYYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopucTtyBay 3060B'i3aHM/A CaMOCTIMHO | 3a BMacHWA paxyHOK
BMKOHYBaTW Aii, NoB'A3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcnnyaTtauielo Bupoby, wo
BMUNMMBaOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTiiHO i 3a BnacHWn
paxyHOK.

IV. Npouenypa po3rnagy ckapr

1. Axwo Bwu BusBuUTe, wWo Bupib npautoe HenpaBwnbHO, nepen TuUM, SK
npea'sBUTA NPeTeH3Io, B NOBMHHI NepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B
IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynn BUKOHaHi NpaBWnbHO, NepLU HiXX Npea'sBnaTv
npeTeHsito.

2.PekomeHayeTbCs nogaBaTtu peknamMaldiio HeranHo, 6axaHo NpoTarom 7 OHiB 3
MOMEHTY BusiBneHHs aedekty Mpoaykty. Kopuctysay, skuit He € cnoxusBadem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LinBinbHOro Kogekcy, BTpayae npasa,
L0 BMMNMBaIOTb 3 LIET rapaHTii, AKWo peknamadis He 6yae nogaHa npotsirom 7
[OHIB.

3. MoBigoMneHHs Npo peknamaldilo MoXXHa NofaTu, 30KpemMa, B MicLi npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY cepBici abo B NMCbMOBI (hopMi Ha BkasaHy afpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. KopucTtyBad MOXe nofatu pekriamadiio, BUKOPUCTOBYOUM (pOpMY, OOCTYMHY
Ha Be6-canTti www.dedra.pl. ("BrnaHk peknamadii").

5. agpecw rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHs Ansi OKPEeMUX KpaiH MOXHa 3HaWTU Ha
canti www.dedra.pl. AKWwo ANS NeBHOI KpaiHW Hemae rapaHTiiHoro cepsicy,
pekoMeHAyeTbCs 3BepTaThCs 3 rapaHTinHUMK NpeTeHsisMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLia).

6. 3 metoio 6Gesneku KopuctyBava BuKOpUCTaHHsi AedekTHoro [Mpoaykty
3a60pOHEHO.

7. MonepemkeHHs: BukopncTaHHa HecnpaBHOro BUpoby € HeGe3aneyHum ans
300poB'A Ta XnUTTa KopucTysaya.

8. BukoHaHHsi 3060B's13aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbca npotsrom 14 poboumnx
[HiB, paxylouu Big aatu goctasku KopucTyBavem 3asiBrieHoro MpoaykTy.

9. pekoMeHOYETbCSt OUUCTUTY AedbeKTHUI Bupi6 nepen TMM, sik OCTaBUTU MOTO
anst peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, pekoMeHAYyeTbCA peTenbHO
3axuwaTv BiA MOLWIKOOXEHb Nif 4Yac TPaHCMOPTYBaHHS (PEKOMEHAYETbCS
noctaenaty Bupib, wo nignsrae peknamadii, B opuriHanbHiv ynakosL).

10. MapaHTinHWA TepMiH NPOAOBXYETLCA HA Yac, NPOTArom skoro Kopuctysay
He Mir BUKopucTOBYBaTW [poayKT, Ha SIKMIA MOLUMPIOETLCS rapaHTis, Yepes
nedekr.

[apaHTia He Buknovae, He obmexye i He npu3ynuHse npaea Kopuctysaua,
nepen6ayeHi NONOXEHHSIMM NPO rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA WoAo AedekTiB
NpoAaHux ToBapis.

BianosigHo fo cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Pagm Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT di3nyHUX OCib y

3B'A3Ky 3 06pO6KOI NEPCOHaNbHUX AaHWX i NPO BiMbHWUIA PyX TakMxX AaHWUX Ta

npo ckacyBaHHsi Qupektveu 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom Ballvx NepcoHanbHUX AaHuX, BkadaHnx y popmi, € koMnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywwikys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06poOBMATUCA BUKIIOYHO 3 METOK  BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi npoueaypv Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty pauux (gani: «3P3[») HapaHHA paHux €
[0o6POoBINbHUM, ane HeobXxiAHNM NS BUKOHAHHS rapaHTiiHoi npoueaypu.

3. Bawi gani 6yaytb 06pobnsaTucs NpoTarom nepioay BUKOHaHHS rapaHTiiHOT
npoueaypu Ta 3 METOK apxiByBaHHS Ha BUNaaok HeoGXiAHOCTI 3axUCTy BiA
MOXIMBUX NpeTeHsiit Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHSA TEPMiHY
MO30BHOI JABHOCTiI.

4. Bawi gaHi MoXyTb ByTu po3KpuTi Tinbkn cyb'ektam, siki o6pobnsioTe AaHi
Bif iMeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi MMCbMOBOrO AOrOBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 06pobKy nepcoHanbHUX JaHux, Wo nepeabavae, 3okpema, TEeXHiYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTUMHI abo obcnyroByBaHHs Beb6-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito. MocTavanbHukn  KoHTponepa  3060B'si3aHi
3abesnedyBat 6e3neky AaHWMX i OOTPUMYBATUCH BUMOT  YMHHOMO
3aKOHOAABCTBA LOAO 3aXWUCTy MEepCcoHanbHUX [aHUX i He MOXyTb
BVKOPWCTOBYBATU AOBIpeHi iM NepcoHanbHi AaHi B LiNAX, BiAMIHHWX Bif
3a3HayeHux y aoroeopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 0GpPOGNSTACS aBTOMAaTM30BaHO,
3okpema, He ByayTb npodintoBaTucs, a Takox He ByayTb NepenasaTucs y
TpeTi kpaiHW/MiKHapoAHi opraHisaii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha AOCTYn OO CBOIX NEPCOHaNbHUX AAHMX Ta NPaBO Ha
iXHE BUNpaBIEHHS, BUaaneHHs, obmexeHHs o06pobku, NpaBo Ha nepepavy
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6kY, y Byab-SKNIA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMx 3 06pobkoto KoHTpomepom  BaLmx
nepcoHanbHUX AaHUX, BU MoXeTe 3BepHyTHCs A0 KoHTponepa 3a aapecoio
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogaTtu ckapry 4O BiAMOBIAHOrO HarnsgoOBOrO OpraHy i3
3aXMCTY NepCoHanbHNX AaHUX;
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Prijevod izvornih uputa

©CONOOAWN =

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. Ako izjava o
sukladnosti nije priloZzena, kontaktirajte Dedra Exim Sp. z 0.0.
Opé¢i propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznacena
simbolom i sve upute.

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih
napomena moze doci do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda
korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe.
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2. Opis uredaja

Slika A: 1. Prekida¢, 2. Gumb za kontinuirani rad, 3. Regulator okretne brzine,
4. Prekida¢ LED pozadinskog osvjetljenja, 5. Priklju¢ak za etkice, 6. Otvori za
ventilaciju, 7. Izlaz sustava za usisavanje praSine, 8. Regulator podtlaka, 9.
Pomocni rukohvat, 10. Rasvjeta LED, 11. Zastita brusnog diska, 12. Brusna
plo¢a, 13. Brusni papir, 14. Nastavak sustava za usisavanje prasine, 15. Sustav
za usisavanje prasine, 16. Kop€a, 17. Vreca za prikupljanje bruSenog materijala,
18. Sesterokutni kljug.

3. Namjena uredaja

Brusilica za gipsane povrsine sluZi za suho bruSenje povrsina od gipsanih plo¢a

prekrivenih gipsanom Zbukom. Brusilica je opremljena diskom s ¢ickom za
priévr§éivanje brusnih papira, koji se koristi za bruSenje velikih povrSina.
Zahvaljuju¢i mogucnosti rastavljanja dijelova zastite diska moze sluziti za
obradu kutnih dijelova u prostorijama. Sustav LED rasvjete omogucuje dobar
pregled bruSene povrsine. Brusilica je opremljena sustavom za usisavanje
prasine (vre¢ica i usisno crijevo). Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom
obavljanja renovacijskih i gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri
amaterskim radovima uz postivanje uvjeta koriStenja i dopustenih radnih uvjeta
naznacenih u uputama za uporabu.

4. Ogranic¢ena uporaba

Uredaj se moze Koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Uredaj nemojte Koristiti bez prikljuéenog sustava za prikupljanje bruSenog
materijala. Nemojte upotrebljavati obi¢ne ku¢ne usisavace jer ih prasina od
gipsa moze ostetiti. Gipsane povrsine koje se obraduju trebaju biti suhe, bez
izboCenih elemenata (Cavala, vijaka, elemenata montaznog okvira i ostalih
nepotrebnih gradevinskih detalja) koji mogu oStetiti brusni element i disk
brusilice. Brusilica se moze koristiti samo u zatvorenoj prostoriji s ispravnom
ventilacijom. Brusilicu nemojte koristiti u uvjetima visoke vlaznosti.
Samoinicijativne promjene u mehanic¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutaéni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju postaje nevazec¢a.
Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenuta¢nog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S2 nacin rada 20 minuta
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju ucinkovitu

ventilaciju.
5. Tehnicki podaci

Model DED7764
Elektri¢ni motor Jednofazni komutatorski
Mrezni napon [V] 230 ~
Frekvencija mreze [HZ] 50
Snaga motora [W] 750
Klasa zastite Il
Stupan] zastite od direktnog pristupa IP 20
Brzina rotacije glave [okr/min] 1500-2700
Promjer brusnog diska [mm] 180
Emisije buke
Razina zvuénog pritiskao Lpa [dB(A)] 73
Mijerna nesigurnost (Kpa) [dB(A)] 3
Razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 84
Mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] 3
Maksimalna razina vibracije na

o 4,19
rukohvaci:
Mjerna nesigurnost K [m/s?] 15

Informacija o vibracijama i buci

Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745-1 i navedene u tablici.

Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su navedene u
tablici.

ANAPOMENA Zbog buke mo_i_e dot’:i_ do ostecivanje sluha i zato
tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mozZe se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina vibracija moze se koristiti za prvu procjenu izlaganja na
vibracije.

Razina vibracija tijekom stvarnog koristenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata, posebice o vrsti
obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.
Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,

treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad
je uredaj iskljucen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.
Nakon $to uredaj izvadite iz pakiranja, dovoljno je brusni papir staviti na disk,
nema potrebe za drugim aktivnostima na montazi uredaja. Na glavu uredaja
fiksirajte brusni disk potrebne granulacije. Otvori na brusnom disku moraju se
poklapati s otvorima na glavi uredaja. Nemojte zacepiti otvore jer sluze za odvod
prasine koji vr$i ugradeni sustav za usisavanje prasine! Brusni disk pri¢vrcen
je na glavu pomodu ¢icka. Vrecicu za bruSeni materijal priklju¢ite prema Crtezu

D. Nakon $to obavite taj korak, uredaj je spreman za rad. Pomoénu ru¢ku (Crtez
A, 9) montirajte na Zeljenu stranu brusilice (Crtez B).

7. Prikljucak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravijena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektri¢ne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koristenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osiguraca ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguracéa B tipa [A]
700+1400 1 10

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek Zile ne bude maniji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektricni kabel posloZite tako da tijekom rada ne bude izlozen rezanju. Ne
upotrebljavajte oStec¢ene produzne kablove . Povremeno provjerite tehni¢ko
stanje priklju¢nog kabela. Nemojte povlaciti za prikljucni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnhosti
ANAPOMENA opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.
ANAPOMENA Nikada ne pokrecite uredaj u trenutku kad brusni disk
dolazi u dodir s povrSinom koju obradujete!
Prije ukljugivanja uredaja provjerite brusne papire na istroSenost. Ne radite s
istro§enim brusnim papirom. Uredaj pokrecite u vodoravnom poloZaju bez
opterecenja (bez kontakta s povr§inom koju Zelite obradivati). Kako biste ukljuili
uredaj, pritisnite gumb prekidaca (Crtez A, 1).
Uredaj se isklju€uje otpustanjem prekidaca, ako je pritisnut gumb za kontinuiran
rad (Crtez A, 2), prvo trebate pritisnuti gumb prekidaca (Crtez A, 1) kako bi se
otpustio gumb za kontinuiran rad.
Tijekom rada drzite brusilicu s obje ruke, s jednom rukom na rucki prekidaca, a
drugom rukom drze¢i pomoc¢nu rucku (Crtez A, 9).
Kad je uredaj priklju¢en na napajanje, ne ostavljajte ga bez nadzora. Nakon
zavrSetka rada obavezno izvucite utika¢ iz utinice.

9. Koristenje uredaja

Najbolji rezultati brusenja na suhim povr§inama od gipsanih plo¢a se postizu pri
koriStenju brusnog papira granulacije 120 - 240. Kako bismo Vam pomogli oko
odabira zrnatosti papira, evo orijentacijskih podataka o papiru prikladnom za
izvodenje operacija:

Zrnatost Namjena

40 Za uklanjanje vecéih povrSinskih nepravilnosti
60 Za uklanjanje manjih povrsinskih nepravilnosti
80 Za uklanjanje boje i liepila

100 Za zagladivanje

120 Za pretbru$enje

150-180 Za brusenje

240 Za brusenje povrsina koje se brzo suse

Nakon Sto pokrenete uredaj ne morate stalno pritiskati gumb prekidaca,
pritisnite gumb za kontinuirani rad (Crtez A, 2), a zatim otpustite gumb
prekidaca.

Uredaj je opremljen okretnim gumbom za podes$avanje okretne brzine (Crtez A,
3). Ovaj gumb omogucuje kontinuirano podeSavanje brzine vrtnje od 1500 do
2700 o / min. Na ovaj nacin brzinu moZzete prilagoditi granulaciji koristenog
brusnog papira.

Uredaj ima mogucnost osvjetljavanja radnog podruéja. Za uklju€ivanje LED
pozadinskog osvjetljenja upotrijebite prekidac¢ — Crtez A, 4.

Tijekom rada uredaj stvara podtlak, $to pomaze u odrzavanju konstantnog
pritiska brusne ploée na obradenu povrSinu. Snagu ovog pritiska mozete
podesiti pomo¢u gumba na zastiti diska (Crtez G).

Zahvaljujuéi moguénosti rastavljanja elemenata zastite diska (crtez H), uredaj
postiZe funkciju finog brusenja unutarnjih kutova.

Tijekom rada odaberite brzinu vrtnje pomoc¢u gumba (Crtez A, 3) prema principu
"finiji papir - veéa brzina".

Zamijenite brusne papire kada se istroSe. Promijenite veli¢inu zrna koristenih
papira. Zapocnite s papirima s manjom veli¢inom zrna i zavrSite finim
premazom. Prilikom svake zamjene brusnog papira utika¢ uredaja mora biti
izvucen iz utinice! Tijekom rada obavezno koristite zastitne naocale i zastitu
gornjih diSnih putova (maska za prasinu). Kad zavrsite rad s brusilicom, prvo
iskljucite uredaj, a tek onda odvojite vrec¢icu s obradenim materijalom. Vre¢u s
obradenim materijalom redovito praznite.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljuéen iz izvora napajanja.

Prije sljedece upotrebe:

Prije poCetka rada provjerite stanje uredaja na mehanicka oStecenja i prijavstinu
(prljavstina na ventilacijskim otvorima, radnom alatu, mreznom utikadu ili druga
prljavétina koja moze utjecati na smanjeno prianjanje i/ili kvalitetu obavljenog
rada). Ako ustanovite da je neko dio o$tecen, zamijenite ga s novim. Ako
primijetite prljavstinu uklonite ju zrakom pod pritiskom ili éistom suhom krpicom.
Povremeno kontrolirajte tehnicko stanje uredaja. Svaki put prije pokretanja rada
brusni papir kontrolirajte na istroSenost. Uvijek radite sa neistroSenim brusnim
papirima. Odrzavajte uredaj Cistim, obracajuéi posebnu pozornost na ¢i¢enje
ulaza za zrak u motor (ovo je vrlo vazno). Otvore je najbolje ogistiti pomoéu
komprimiranog zraka.

Zamjena elektrografitnih cetkica
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Provjerite stanje ugljenih ¢etkica. Ako ustanovite da su €etkice kra¢e od 5 mm,
obavezno ih zamijenite.

1. Odvrnite i uklonite zastitne kapice (Crtez A, 5),

2. Nagnite brusilicu tako da se Cetica isklizne iz drzaca Cetkice,

3. Umetnite novu Cetkicu i uvrnite zastitne kapice.

Stupanj istroSenosti Cetkice treba provjeriti najmanje svakih 20-30 sati rada
brusilice.

Zamjena brusnog diska

1. Pomoéu imbus kljuéa odvrnite vijak na sredini diska,
2. Maknite disk na nacin da ga povucete prema sebi,
3. Stavite novi disk,

4. Stegnite vijak tako da disk nema zazora.

11. Zamjenski dijelovi i pribor
Preporuceni brusni papir:

DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narugivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
plogi i broj dijela iz slike s popisom dijelova.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivaliSta (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Ostecen
proizvod posaljite serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Priklju€ni kabel nije | Utika¢ ugurajte dublje u
dobro prikljuéen utiénicu
Pvnklj,ucm kabel je Uredaj odnesite serviserima
ostecen
U uti¢nici nema Provijerite napon u uti¢nici.
Uredaj se ne napona Provjerite osigurac.
pokrece Ostecen prekidaé Uredaj odnesite serviserima
Motor nema

IstroSene cCetkice.

snage, pokrece se o .
ge, p Zamijenite novim

s poteSko¢ama.
Osjeca se miris
spaljene izolacije.

Uredaj odnesite serviserima

Motor se Zacepljeni otvori < A

. S Ispusite komprimiranim zrakom
pregrijava za ventilaciju
Vrlo niska

IstroSeni brusni

ucinkovitost -
papir

brusenja.

13. Sastavni dijelovi uredaja

1. Brusilica — 1 kom., 2. Pomo¢ni rukohvat -1 kom., 3. Vre¢a za prikupljanje
bruSenog materijala — 1 kom., 4. Cijev za odvod bruSenog materijala — 1
kom., 5. Sesterokutni kljug — 1 kom., 6. Brusni papiri — 6 kom. (150 x2, 180
x2,240 x2)

Zamijenite s novim

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni€kih uredaja (odnosi se na
kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektronic¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

Brusilica za gipsane povrsine

Katalo$ki broj: DED7764 br. patrtije:...
(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ..........ccceceevveenieenncen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
S uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje
Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

Brusni papir, elektrografitne ¢etke, |Elementy nieobjete gwarancjg
vreéa za otpad

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporua se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢€iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

Brusilica za gipsane povrsine
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7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZzljivo zastiti od oSte¢enja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u sluéaju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Va$i podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefigt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefugt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren
Nachschlagen aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1.Schalter, 2.Feststelltaste, 3.Drehzahlregler,

4.Schalter fir LED-Beleuchtung 5.Birstenhalter, 6.Liftungséffnungen,
7.Staubabsaugungsanschluss, 8.Ansaugregler, 9.Zusatzhandgriff, 10.LED-
Beleuchtung,  11.Schleiftellerschutz,  12.Schleifteller,  13.Schleifpapier,
14.Stutzen fir Staubabsaugungsschlauch, 15.Staubabsaugungsschlauch,
16.Clip, 17.Staubauffangbeutel, 18.Innensechskantschlissel.

3. Verwendungszweck des Gerits

Bei einem Trockenbauschleifer handelt es sich um ein Geradt zum
Trockenschleifen von Gipskartonplatten, die mit Gips verspachtelt wurden. Der
Schleifer ist mit einem Grundteller mit Klettverschluss zum Anbringen von
Schleifpapier ausgestattet, das zum Schleifen groRRer Flachen dient. Durch die

Maéglichkeit, einen Teil des Tellerschutzes zu entfernen, ist eine Bearbeitung
von Raumecken mdglich. Das LED-Beleuchtungssystem gestattet eine
grindliche Inspektion der geschliffenen Oberflache. Der Schleifer ist mit einem
Staubabsaugungssystem (Beutel und Ansaugschlauch). Der Einsatz des
Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten und bei
Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der Bedienungsanleitung angegebenen
Einsatzbedingungen und zulassigen Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschriankung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgeflihrten ,Zulassigen
Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Das Gerat nicht ohne angeschlossenes Staubabsaugungssystem betreiben.
Keine Haushaltsstaubsauger verwenden, da diese durch Gipsstaub beschadigt
werden kénnen.Die zu bearbeitenden Gipsoberflachen sollten trocken und frei
von hervorstehenden Elementen (Nagel, Schrauben, Montagerahmenteile oder
andere Fremdkorper) sein, die das Schleifblatt und den Schleifteller
beschadigen kénnten.Der Schleifer darf nur in geschlossenen Raumen mit
ausreichender Beliiftung verwendet werden. Den Schleifer nicht bei hoher
Luftfeuchtigkeit verwenden. Unbefugte Anderungen an der mechanischen und
elektrischen Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht
in der Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und fihren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und die
Konformitatserklarung verliert ihre Glltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Arbeitsmodus S2 20 Minuten
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit ausreichender
Beluftung verwendet werden.

5. Technische daten

Modell DED7764
Elektromotor Einphasiger Kommutator
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung des Motors [W] 750
Schutzklasse Il

Schutz vor direktem Zugriff IP 20
Kopfdrehzahl [U/min] 1500-2700
Durchmesser Schleifscheibe [mm] 180
Larmemissionen

Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] 73
Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 84
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3
Maximaler Schwingungspegel am

Handgriff 419
Messunsicherheit K [m/s?] 1,5

Informationen liber Vibrationen und Larm
Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemaR EN 60745-1
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.
Die Gerauschemission wurde gemaR EN 60745-1 ermittelt und ist vorstehend
in der Tabelle aufgefiihrt.

Larm kann zu Gehérschaden fiihren. Tragen Sie bei
AACHTUNG der Arbeit immer einen Gehérschutz!
Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer standardisierten
Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem
anderen verwendet werden. Der angegebene Schwingungspegel kann auch fiir
eine vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.
Der Schwingungspegel wahrend der tatsdchlichen Verwendung des Geréts
kann von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstiicks
und der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um
die Belastung unter tatséchlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen,
mussen alle Teile des Betriebszyklus bericksichtigt werden, einschlieflich der
Zeitraume, in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fir
die Arbeit verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden Tatigkeiten
AACHTUNG ist das Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Das Gerat erfordert nach dem Auspacken keine Montagearbeiten, es muss
lediglich Schleifpapier auf den Teller angebracht werden. Auf den Schleifteller
die Schleifscheibe mit der gewlinschten Kérnung anbringen. Die Lécher in der
Schleifscheibe miissen sich dabei mit den Lochern im Schleifteller decken.
Lécher nicht abdecken, da diese zur Staubabsaugung durch das integrierte
Staubabsaugungssystem dienen! Die Schleifscheibe wird mit einem
Klettverschluss am Schieifteller befestigt. Den Staubbeutel gemal Zeichnung D
anschlieRen. Nach diesen Schritten ist das Gerat einsatzbereit. Den

Zusatzhandgriff (Zeichnung A, 9) auf der gewiinschten Seite des Schleifers
(Zeichnung B) montieren.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Gerats an die

Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild

angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemaB den grundlegenden

Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fir
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eine sichere Verwendung erflllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung
des Geréts sind in der nachstehenden Tabelle aufgefihrt:

Leistung des Gerats Mindest . Mindestwert der
Drahtquerschnitt .
[w] P Sicherung Typ B [A]
[mm?]
700+1400 1 10

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel
so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Beschéadigte Verlangerungskabel nicht verwenden. Den technischen Zustand
des Netzkabels regelmaRig tberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerats
Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die im
AACHTUNG Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen Schritte

ausfiihren.

Das Gerat niemals starten, wenn die Schleifscheibe die
AACHTUNG zu bearbeitende Oberflache beriihrt!
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Gerats das Schleifpapier auf
Abnutzung. Nicht mit abgenutztem Schleifpapier arbeiten. Starten Sie das Gerat
in horizontaler Position ohne Belastung (ohne Kontakt mit der zu bearbeitenden
Oberflache). Driicken Sie zum Einschalten des Geréats den Schalter (Zeichnung
A, 1).
Durch Loslassen des Schalters wird die Maschine ausgeschaltet. Wenn die
Feststelltaste gedriickt ist (Zeichnung A, 2), muss zuerst der Schalter
(Zeichnung A, 1) gedriickt werden, um die Feststelltaste zu I6sen.
Den Schleifer wahrend der Arbeit mit beiden Handen halten, wobei eine Hand
am Schaltergriff und die andere Hand am Zusatzhandgriff (Zeichnung A, 9)
anliegt.
Das Gerat nicht unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen lassen. Nach
Beendigung der Arbeit muss das Gerat unbedingt vom Stromnetz getrennt
werden.

9. Verwendung des Gerits

Die besten Ergebnisse beim Schleifen trockener Gipskartonoberflachen werden
mit Schleifpapier der Kérnung 120-240 erzielt. Als Hilfestellung geben wir eine
ungefahre Ubersicht lber die Kérnungen von Schleifpapier fiir die jeweilige
Anwendung:

Kérnung Bestimmung

40 Zum Entfernen von starken Unebenheiten an Oberflachen
60 Zum Entfernen von leichten Unebenheiten an Oberflachen
80 Zum Entfernen von Farbe und Klebstoff

100 Zum Glatten

120 Zum Vorschleifen

150-180 Fir Schleifarbeiten

240 Zum Schleifen von schnell trocknenden Oberflachen

Nach dem Einschalten des Gerats kann die Feststelltaste (Zeichnung A, 2) zur
Vermeidung eines standigen Gedruckthaltens des Schalters gedriickt und dann
der Schalter losgelassen werden.

Das Gerat ist mit einem Drehzahlregler (Zeichnung A, 3) ausgestattet. Er
ermaoglicht eine stufenlose Drehzahlregelung von 1500 bis 2700 U/min. Dadurch
kann die Drehzahl an die verwendete Kérnung des Schleifpapiers angepasst
werden.

Das Gerat verfugt Uber eine optionale Beleuchtung des Arbeitsbereichs.
Verwenden Sie den Schalter (Zeichnung A, 4), um die LED-Beleuchtung
einzuschalten.

Wahrend des Betriebs erzeugt das Gerat ein Vakuum, das dazu beitragt, den
Druck des Schleiftellers auf die zu bearbeitende Oberflaiche konstant
aufrechtzuerhalten. Diese Kraft kann mit dem Drehknopf am Schleiftellerschutz
eingestellt werden (Zeichnung G).

Durch die Mdglichkeit der teilweisen Demontage des Schleiftellerschutzes
(Zeichnung H) kdnnen mit dem Gerat auch Innenecken geschliffen werden.
Passen Sie die Drehzahl wahrend des Betriebs mit dem Drehknopf (Zeichnung
A, 3) nach dem Prinzip ,feineres Papier — hohere Drehzahl“ an.

Das Schleifpapier bei Abnutzung austauschen. Die Kérnung des verwendeten
Schleifpapiers andern. Mit Schleifpapier mit groberer Kérnung beginnen und mit
feiner Kérnung abschlieBen. Das Gerat muss beim Schleifpapierwechsel vom
Stromnetz getrennt werden! Tragen Sie wahrend der Arbeit eine Schutzbrille
und Atemschutzmaske (Staubmaske). Bei Beendigung des Schleifvorgangs
immer zuerst das Gerat ausschalten und erst daraufhin den Staubbeutel
abnehmen. Entleeren Sie den Staubbeutel regelmaRig.

10. Laufende Wartung

Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist das
AACHTUNG Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Vor erneutem Einsatz:
Das Gerat vor Arbeitsbeginn auf mechanische Schaden und Verunreinigungen
(Verschmutzungen der Luftungsoffnungen, der Arbeitswerkzeuge, des
Netzsteckers oder sonstiger Teile, die die Griffigkeit und/oder die Qualitat der
Arbeit beeintrachtigen koénnen) Uberpriifen. Sofern ein beschadigtes Teil
festgestellt wird, dieses durch ein neues ersetzen. Sofern Verschmutzungen
festgestellt werden, entfernen Sie diese mit Druckluft oder einem sauberen,
trockenen Tuch.
Den technischen Zustand des Gerats regelmaRig Uberprifen. Vor jedem
Arbeitsbeginn Uberpriifen, ob das Schleifpapier nicht abgenutzt ist. Immer mit
intaktem Schleifpapier arbeiten. Das Gerat sauber halten und besonders auf die

Reinigung der Lufteinlass6ffnungen am Motor achten (sehr wichtig). Hierzu den
Schleifer am besten mit Druckluft ausblasen.

Austauschen der Elektrographitbiirsten

Den Zustand der Elektrographitbirsten Uberpriifen. Sofern sie kirzer als 5 mm
sind, missen Sie sie unbedingt durch neue ersetzen.

1. Die Halterkappen abschrauben und entfernen (Zeichnung A, 5),

2. Den Schleifer so neigen, dass die Blrste aus dem Blrstenhalter heraustritt,
3. Einsetzen der neuen Birste und Festziehen der Halterkappen.

Den Verschleil der Birsten mindestens alle 20-30 Betriebsstunden des
Schleifers tberprifen.

Austauschen des Schleiftellers

1. Die Schraube in der Mitte des Schleiftellers mit einem
Innensechskantschlussel I6sen,

2. Den Schleifteller nach vorne abziehen,

3. Den neuen Schleifteller einsetzen,

4. Die Schraube so anziehen, dass der Schleifteller fest sitzt.

11. Ersatzteile und Zubehor

Empfohlenes Schleifpapier:
DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Um Ersatzteile und Zubehér zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.
Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder
an das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren
finden Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen.
Nach Ablauf der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen
Servicezentrum durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
Vor Aufnahme der eigenstindigen Fehlerbehebung ist
AACHTUNG das Gerét von der Stromversorgung zu trennen.

Problem Ursache Loésung

Das Netzkabel ist
falsch
angeschlossen
Das Netzkabel ist
beschadigt

Den Stecker bis zum Anschlag
in die Steckdose driicken

Gerat zur Reparatur bringen

Die Spannung an der

Keine Spannung in | Steckdose Uberpriifen

der Steckdose. Uberpriifen, ob die Sicherung
Gerat ausgel6st hat.

funktioniert nicht

Defekter Schalter Gerat zur Reparatur bringen

Der Motor hat
keine Leistung, er Birsten sind abgenutzt.
lasst sich nur Durch neue ersetzen
schwer starten.
Es riecht nach

verbrannter Gerat zur Reparatur bringen
Isolierung.
" . Luftungsoéffnungen .
Motor Uberhitzt verstopft. Mit Druckluft ausblasen
Schleifleistung Abgenutztes D
. : - urch neues ersetzen
sehr gering. Schleifpapier

13. Komplettgerat

1. Schleifer — 1 St., 2. Zusatzhandgriff - 1 Stk., 3. Staubauffangbeutel — 1 St., 4.
Staubabsaugungsschlauch — 1 St., 5. Innensechskantschliissel — 1 Stk., 6.
Schleifpapier — 6 St. (150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Informationen fiir Benutzer liber die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete

Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische

Gerate nicht mit dem Hausmiull entsorgt werden durfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mochten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen tber die Standorte von Sammelstellen fiir
Altgerate finden Sie bei den 6rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Geréat ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen &rtlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behérden oder Ihren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.
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Garantieschein
auf

[Gipsputzschleifer mit Staubabsaugung]
Bestellnummer: DED7764 LOSNUMMET: .......ccceevvvinneenns
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccovveeieininene

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und
ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort Unterschrift des Benutzers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-
020-49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.
3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung
an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten
ist. Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
5.Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte
Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis
des Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6.Gegeniiber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fur Schaden, die sich aus
dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer
Erfullung ergeben, ist unabhéngig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des
mangelhaften Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit
Produktkomponenten

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

Schleifpapier, Nicht von der Garantie abgedeckte
Elektrographitbirsten, Millsack Artikel

Gipsputzschleifer mit
Staubabsaugung

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiilliten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit
dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des
Gerats" aufgefihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere
aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung,
Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die
nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

¢. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;
d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer,
die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemafR
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in
der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie
eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb
von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice
oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fur Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fur die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt,
wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erflllung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts
durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das
von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen
konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fur Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,RODOQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fur die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prufung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und furr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung tber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Inre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft iber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité, veuillez
contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les conditions générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi sous
forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements
ﬂ marqués de ce symbole n toutes les
instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour la future
référence.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1. Interrupteur 2. Bouton de maintien de l'opération 3. Régulateur de
vitesse 4. Interrupteur d'éclairage LED 5. Logement des balais 6. Orifices de
ventilation 7. Sortie du systéme d'aspiration 8. Régulateur de dépression 9.
Poignée auxiliaire 10. Eclairage LED 11. Cache du disque de pongage 12.
Disque de pongage 13. Papier de verre 14. Raccord du tuyau du systéme
d'aspiration 15. Tuyau du systéme d'aspiration 16. Clip 17. Sac de collecte des
débris 18. Clé Allen

3. Utilisation prévue de I’appareil

La ponceuse pour surfaces en platre est un appareil congu pour le pongage a
sec de surfaces en plaques de platre recouvertes d'enduit. La ponceuse est
équipée d'un disque auto-agrippant pour la fixation des papiers abrasifs, qui sert
a poncer de grandes surfaces. Grace a la possibilité de démonter une partie du
cache du disque, il est possible de travailler les coins des piéces. Le systéme
d'éclairage LED permet de vérifier précisément la surface poncée. La ponceuse
est équipée d'un systéme de dépoussiérage (sac et tuyau d'aspiration).
L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation, et pour les travaux amateurs, a
condition de respecter simultanément les conditions d'utilisation et les
conditions de travail admissibles contenues dans le manuel d'utilisation.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail
admissibles" énumérées ci-dessous.

Ne travaillez pas avec I'appareil sans que le systéme d'évacuation des débris
ne soit connecté. N'utilisez pas d'aspirateurs domestiques en raison du risque
de les endommager avec la poussiére de platre. Les surfaces en platre a traiter
doivent étre seches, sans éléments saillants (clous, vis, éléments de cadres de
montage ou autres détails de construction étrangers) qui pourraient
endommager I'élément abrasif et le disque de la ponceuse. La ponceuse ne doit
étre utilisée qu'en intérieur, avec une ventilation fonctionnant correctement.
N'utilisez pas la ponceuse dans des conditions de forte humidité. Toute
modification non autorisée de la construction mécanique et électrique, toute
altération ou toute opération d'entretien non décrite dans le manuel d'utilisation
sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des droits a la
garantie, et la déclaration de conformité deviendra caduque.

Une utilisation non conforme a l'usage prévu ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera la perte immédiate des droits a la garantie.

Conditions de travail autorisées
Mode de fonctionnement S2 20 minutes
La machine ne peut étre utilisée qu'en intérieur, dans des locaux
dotés d'une ventilation fonctionnelle.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED7764
Moteur électrique jednofazowy komutatorowy
Tension du réseau [V] 230 ~
Fréquence du réseau [Hz] 50
Puissance nominale du moteur [W] 750
Classe de protection I

Degré de protection contre I'accés direct IP 20
Vitesse de rotation de la téte [tr/min] 1500-2700
Diametre du disque abrasif [mm] 180
Emission sonore

Niveau de pression acoustique Lpa [dB(A)] 73
Incertitude de mesure (Kpa) [dB(A)] 3

Niveau de puissance acoustique Lwa [dB(A)] | 84
Incertitude de mesure (Kwa) [dB(A)] 3

Niveau de vibration maximal sur la poignée 4,19
Incertitude de mesure K [m/s?] 15

Informations sur les vibrations et le bruit

La valeur totale des vibrations an et l'incertitude de mesure sont déterminées
conformément a la norme EN 60745-1 et sont indiquées dans le tableau.
L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 60745-1 ; les
valeurs sont indiquées ci-dessus dans le tableau.

AATTENT'ON Le Abruit peut entrai_ner deg ‘Iésions auditives, portez
toujours une protection auditive pendant le travail !

La valeur totale déclarée des vibrations a été mesurée conformément a une
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un
autre. Le niveau de vibration indiqué peut également étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibration pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont
utilisés, en particulier du type de piéce a travailler, et de la nécessité de
déterminer les mesures visant a protéger 'opérateur. Pour évaluer précisément
I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles, toutes les parties du cycle
de fonctionnement doivent étre prises en compte, y compris les périodes ou
I'appareil est éteint ou lorsqu'il est allumé mais non utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENT'ON Toutes les opérations de préparation doivent étre
effectuées lorsque I'appareil est débranché de la
source d'alimentation.
Une fois I'appareil déballé, aucun assemblage n'est requis, a I'exception de la
fixation du papier de verre sur le disque. Installez le disque abrasif de la
granulométrie souhaitée sur la téte. Les trous du disque abrasif doivent
correspondre aux trous de la téte. Ne couvrez pas les trous, car ils servent a
évacuer la poussiére via le systéme d'extraction intégré ! Le disque abrasif est
fixé a la téte par Velcro. Connectez le sac de collecte des débris comme indiqué
sur la Figure D. Une fois ces étapes terminées, I'appareil est prét a I'emploi.
Installez la poignée auxiliaire (Fig. A, 9) sur le c6té souhaité de la ponceuse
(Fig. B).

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond bien a la valeur indiquée sur sa plaque
signalétique.
L'installation électrique doit étre conforme aux exigences fondamentales des
installations électriques et respecter les normes de sécurité d'utilisation. Les
parametres concernant la section minimale du cable d'alimentation et la valeur
nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil, sont fournis dans
le tableau ci-dessous :
Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
700+1400 1 10
L'installation doit étre réalisée par un électricien qualifié. Si vous utilisez des
rallonges, assurez-vous que la section du conducteur n'est pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Le cable électrique doit étre disposé de maniére a ne pas
étre exposé a une coupure pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez périodiguement I'état technique du cable
d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil

AATTENT'ON Avant de démarrer I'appareil, il est impératif d'effectuer
les opérations décrites dans le chapitre "Préparation au

travail”.

AATTENT'ON Ne jamais démarrer la machine lorsque le disque

abrasif est en contact avec la surface a travailler !

Avant d'allumer l'appareil, vérifiez I'état d'usure des papiers abrasifs. Ne

travaillez pas avec des papiers abrasifs usés. La machine doit étre démarrée en

position horizontale sans charge (sans contact avec la surface a travailler). Pour

allumer I'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation (Fig. A, 1).

Pour éteindre la machine, relachez le bouton d'alimentation. Si le bouton de

maintien de I'opération (Fig. A, 2) est enfoncé, vous devez d'abord appuyer sur

le bouton d'alimentation (Fig. A, 1) pour que le bouton de maintien de 'opération

soit relaché.

Tenez la ponceuse a deux mains pendant le travail, une main sur la poignée

avec l'interrupteur et I'autre main sur la poignée auxiliaire (Fig. A, 9).

Ne laissez pas l'appareil branché au secteur sans surveillance. Apres avoir

terminé le travail, il est obligatoire de débrancher la fiche de la prise.

9. Utilisation de I’appareil

Pour obtenir les meilleurs résultats lors du pongage a sec de surfaces en
plaques de platre, il est recommandé d'utiliser des papiers abrasifs d'une
granulométrie de 120 a 240. Pour vous aider, voici une sélection indicative de
la granulométrie de papier en fonction du type d'opération :

Granulométrie | Usage prévu

40 Pour I'élimination des grosses irrégularités de surface
60 Pour I'élimination des petites irrégularités de surface
80 Pour I'élimination de la peinture et de la colle

100 Pour le lissage

120 Pour le pongage initial

150-180 Pour le pongage

240 Pour le poncage des surfaces a séchage rapide

Une fois I'appareil démarré, vous pouvez appuyer sur le bouton de maintien de
I'opération (Fig. A, 2) puis relacher le bouton de l'interrupteur pour éviter d'avoir
a le maintenir constamment.

L'appareil est équipé d'un bouton de réglage de la vitesse de rotation (Fig. A,
3). Il permet de réguler la vitesse de rotation en continu de 1500 a 2700 tr/min.
Cela permet d'adapter la vitesse de rotation a la granulométrie du papier de
verre utilisé.

L'appareil a la possibilité d'éclairer la zone de travail. Pour allumer I'éclairage
LED, utilisez l'interrupteur — Fig. A, 4.

38



Pendant le fonctionnement, I'appareil génére une dépression qui aide a
maintenir la force d'appui du disque de pongage sur la surface a travailler a un
niveau constant. Cette force peut étre ajustée avec le bouton sur le cache du
disque (Fig. G).

Grace a la possibilit¢ de démonter une partie du cache du disque (Fig. H),
I'appareil gagne une fonction de pongage précis des coins intérieurs.

Pendant le travail, ajustez la vitesse de rotation a I'aide du bouton (Fig. A, 3)
selon la régle "papier plus fin - vitesse plus élevée".

Remplacez les papiers abrasifs lorsqu'ils sont usés. Changez la granulométrie
des papiers utilisés. Commencez avec des papiers a faible granulométrie et
terminez avec une granulométrie plus fine. Chaque remplacement de papier
abrasif doit étre effectué avec la fiche de I'appareil débranchée de la prise de
courant ! Pendant le travail, portez des lunettes de protection et une protection
respiratoire (masque anti-poussiére). Lorsque vous avez terminé le pongage,
éteignez toujours I'appareil en premier, et ce n'est qu'aprés Il'avoir éteint que
vous pourrez déconnecter le sac de collecte des débris. Le sac de collecte des
débris doit étre vidé réguliérement.

10. Opérations d'entretien courant

Toutes les opérations d’entretien courant doivent étre
AATTENT'ON effectuées avec I'appareil débranché de la source
d'alimentation.

Avant Chaque Nouvelle Utilisation

Avant de commencer a travailler, vérifiez I'état de I'appareil pour détecter tout
dommage mécanique ou contamination (saleté des orifices de ventilation, des
outils de travail, de la prise secteur ou de tout autre élément pouvant affecter la
prise en main et/ou la qualité du travail effectué). Si un élément endommagé est
détecté, remplacez-le par un neuf. Si des contaminants sont détectés, retirez-
les a l'aide d'air comprimé ou d'un chiffon propre et sec.

Vérifiez périodiquement I'état technique de I'appareil. Avant chaque début de
travail, vérifiez si le papier abrasif n'est pas usé. Travaillez toujours avec des
papiers abrasifs en bon état. Veillez a la propreté de I'appareil, en accordant
une attention particuliere au nettoyage des orifices d'entrée d'air du moteur (tres
important). Il est préférable d'effectuer cette opération en soufflant de I'air
comprimé sur la ponceuse.

Remplacement des Balais de Carbone

Vérifiez I'état des balais de carbone. Si vous constatez qu'ils sont plus courts
que 5 mm, vous devez impérativement les remplacer par des neufs.

1. Dévissez et retirez les capuchons de protection (Fig. A, 5).

2. Inclinez la ponceuse pour que le balai sorte du porte-balai.

3. Insérez le nouveau balai et vissez les capuchons de protection.

Le degré d'usure des balais doit étre vérifié au moins toutes les 20 a 30 heures
de fonctionnement de la ponceuse.

Remplacement du Disque de Pongage

1. A I'aide d'une clé Allen, dévissez la vis située au centre du disque.
2. Retirez le disque en le tirant vers vous.

3. Installez le nouveau disque.

4. Serrez la vis de maniére a ce que le disque n'ait pas de jeu.

11. Piéces de rechange et accessoire

Papier abrasif recommandé:
DED7764
DED77641, DED77642, DED77643, DED77644, DED77645, DED77646,
DED77647.

Pour l'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le
Service Dedra Exim. Leurs coordonnées se trouvent a la premiére page du
mode d’emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, merci de fournir le numéro de lot
situé sur la plaque signalétique, ainsi que le numéro de piéce provenant du
dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit sous
garantie pour réparation a son lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le
produit sous garantie), ou I'envoyer au service central Dedra Exim, ou encore
au service le plus proche de votre lieu de résidence (la liste des services est
disponible sur le site www.dedra.pl). Nous vous demandons de bien vouloir
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé doit
étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

Avant de procéder au dépannage, débrancher
AATTENHON I'appareil de I'alimentation.

Probléme Cause Solution
L'e t?ordon ’ Enfoncer plus profondément la
d'alimentation est - -
. fiche dans la prise
mal branché
L'appareil ne Le cable Confier I'appareil au service
pp d'alimentation est N pp
fonctionne pas . apres-vente
endommagé
Il n'y a pas de Vérifier la tension dans la prise
tension dans la Vérifier si le fusible n'a pas
prise sauté

Interrupteur Confier l'appareil au service
endommagé aprés-vente
Le moteur manque
de puissance Balais usés
démarre Remplacer par des neuf
difficilement
Une odeur d'isolant | Confier I'appareil au service
bralé se fait sentir aprés-vente
Le moteur Orifices de . L
" . Souffler avec de I'air comprimé
surchauffe ventilation bouchés
L'efficacité de
pongage est trés | Papier abrasif usé Remplacer par un neuf
faible

13. Composition de I'appareil

1. Ponceuse — 1 piéce, 2. Poignée auxiliaire — 1 piece, 3. Sac de collecte des
débris — 1 piéce, 4. Tuyau d'évacuation des débris — 1 piéce, 5. Clé Allen — 1
piéce., 6. Papiers abrasifs— 6 piéces. (150 x2, 180 x2,240 x2)

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numérode lot: .....cccooviininnnnne
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .

Déclaration de I'Utilisateur :

Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des

conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi

et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de |'Utilisateu
|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a Pruszkéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilitt¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
1. Période de garantie
[ Eléments du Produit | Durée de la protection de garantie |
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Ponceuse de surface
pour platre avec | 36 mois a compter de la date d'achat du produit
systéme d'aspiration | indiquée sur la présente carte de garantie.

des poussiéres
Papier abrasif,
brosses
électrographiques,
sac a déblais

Eléments non couverts par la garantie

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
apres « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du

traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiére
de protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de I'autorité de contréle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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